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„Een brief, zooals men ze thans voor een 
boek plaatst., en zooals de mijne is, dien ik 
nn schrijf, moet als voorberigt dienen." 
J. Oeel, Gesprek op den Drachenfels. 



Amice, 



Waarlijk, drie »stiUe manen" hebben en f ace eten profil 
om den aardbol gecirculeerd, sedert ik uw laatslen brief 
ontving — en het vaste plan maakte dien zoo spoedig 
mogelijk te beantwoorden. Zal ik mij verontschuldigen? 
Niets gemakkelijker dan dit: een schuldige weet altoos 
zijne excusen te vinden. De meeste schrijvers beroepen zich 
op hunne bezigheid, ik doe het op mijne luiheid — 
goed begrepen, want de ondeugd, die het woord in letter- 
lijken zin u geeft , is de mijne niet , het leven is er te kort 
en mijn bloed te warm voor, — ik bedoel die soort van 
apathie, die wij menschen gevoelen als 't er op aankomt 
om eenen, vooral langen, brief te schrijven; 't is dan of 
de wet der gelijknamige electriciteiten ook hare toepassing 
heeft op de ongelijk namigen tijd en lust, want gewoonlijk 
stooten dezen elkander af. 

Ik had uit uwen voorlaatsten eene niet geringe voorin- 
genomenheid met zekere roman-litteratuur bemerkt, en 
vond het daarom raadzaam u met Mentor toe te roepen: 
»Fuyez, ici Pair est mortel; c'est un poison subtil qui tue 
la vertu!" Dat ik zulks deed als een gestreng zedemeester, 
die er slechts op uit is, om den jongeling ook eene beta- 
melijke ontspanning te ontzeggen — ik weet waarlijk niet 
hoe gij, die mij sedert jaren kent, zoo- iets hebt kunnen 
présumeeren. Neen, het belang dat ik altoos gesteld heb 
en nog stel in uwe vorming en de veredeling van uw hart, 
in uwe zedelijke, in uwe christelijke opvoeding, deed mij 
huiveren bij 't zien der gevaren die u bedreigden, zoo de 
lectuur der romans uwe uitspanning, uwe bezigheid zou 
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worden. »Voor den jongeling, die een verkeerd pad inslaat, 
is dikwerf slechts een enkel waarschuwend woord voldoende 
om terug te keeren en den rechten weg te hernemen;'* 
{Dei Doveri cap. XXIV) zoo dacht ik met den beminne- 
lijken Silvio Pellico, en achtte het vooral tegenover u 
onnoodig mijne raadgeving te motiveeren. Helaas I ik zag 
mij bedrogen. Gij stelt ja mijne toegenegenheid en zorg 
op den hoogsten prijs, doch kunt de kracht mijner ver- 
maning maar niet goed vatten; ja, gij vraagt niet slechts 
naar bewijzen, maar maakt reeds opwerpingen vóór ik 
bronnen heb de thesis te stellen. 

Daarom , aangedreven door de . ongekwetste liefde tot u 
en de wel een weinig gekwetste liefde jegens mij zei ven, 
ging ik aan 't denken over de wijze, waarop ik u eens in 
merg en been van de waaiheid en kracht mijner waar- 
schuwing zou doordringen. Ik las en herlas uwen brief, 
en herleidde hem eindelijk tot de formule van een prijsvraag: 
»Toon aan, niet door theologische bewijsgronden, niet 
door clericale (sic) getuigenissen , dat de lezing der Romans , 
welke door de Kerk worden veroordeeld, een verderfelijken 
invloed uitoefent op geest en hart, en dat zij door geene 
motieven is te billijken noch te verschoonen." 

Hierop opende ik mijne répertoires, waarin ik zeker de 
noodige bouwstoffen voor de beantwoording zou vinden: 
producten van eigen grond, sparren en sprokkels , gehouwen 
en verzameld in het bosch van anderen. Alles kwam mij te 
stade, en ik zette mij aan het werk ; doch in de drukte van 
den arbeid had ik mijn doel volslagen uit het oog verloren: 
ik moest een brief schrijven, en zie, het geschrevene was 
reeds te veel voor een open brief, of beter (volgens de 
Dietsche Warande) openbaren brief; ook had ik al de 
vereischten van den briefstijl verwaarloosd, er was onder 
anderen geen «beau désordre" in; eindelijk waren de wetten 
der calographie schromelijk overtreden, zoodat ge het 
scherpziend en geoefend oog van een letterzetter noodig 
hadt om mijn handschrift te kunnen ontcijferen. Gezien 
dit, gezien dat, veroordeelde ik mijn M. S. ter perse, en 
den uitgever van de »Studiën*' in al de kosten van het werk. 
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Ziedaar, waarom ge nu eene brocJiure t'huis krijgt in 
plaats van een brief, of liever eene brochure met een brief. 
ï)Ik had gevoegelijk het boek kunnen drukken en den blief 
op den post doen. Maar let wel, (en dit zal u zeker niet 
ontgaan) een brief, zooals men ze thans voor een boek 
plaatst, en zoo als de mijne is, dien ik nu schrijf, moet 
als voorberigt dienen. Ik zie ook geenszins, waarom dit 
niet kan, indien de briefschrijver het decorum' in acht 
neemt en niets schrijft, dat de lezer van het boek niet 
weten mag" (Geel). Nu, dat alles is in orde, het publiek 
zal in uwe persoonlijkheid niet neuzen; uw signalement 
en uwe kl eederen détailleer ik niet ^ want ik schrijf geen 
roman, maar over den roman. Het is tijd, hoog tijd, 
dat daarover een waarschuwend woord gericht worde tot 
de jeugd van ons Vaderland, opdat zij op het veld der 
moderne litteratuur niet verdwale, en de giftplanten leere 
onderscheiden van de gezonde bloemen en kruiden. 

Men zegge niet: Dde tijden zijn voorbij , dat de hoUandscIie 
jongen met gretigheid zijne handen uitstak naar de voort- 
brengselen der fransche romanciers" \ — wie zóó spreekt 
verraadt volslagen gebrek aan kennis onzer letterkundige 
toestanden. Onze recensenten Jntroduceeren die messieurs 
met eene hoffelijkheid , waarover dezen alle reden hebben van 
tevreden te zijn; ja, onze letterkundigen — gelijk te recht 
is aangemerkt — voeren fransche schandalen onze havens 
binnen onder nederlandsche vlag. 

Wat het Litteraturhlatt van den protestantschen letter- 
kundige Dr. "Wolfgang Menzel eenige jaren geleden 
over Duitschland schreef, kunnen vyij in onze dagen op 
Nederland toepassen. 3)Er is binnen de palen der oude 
protestantsche drukpers eene vreeselijke scheuring ontstaan, 
want een groote afval heeft daar plaats gegrepen tot God- 
loochening en onzedelijkheid, waartegen zij voorheen zich 
manmoedig en vaderlandslievend verzette. De weleer ge- 
lukkig verbannen Gallomanie lieeft^op nieuw bij ons hare 
veste gebouwd en onmetelijke veroveringen gemaakt. De 
Godloochening heeft, onder den naam ^2^0. moderne theologie ^ 
bet zaad van diepen 'haat tegen het Christendom iu vele 
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(luizende harten uitgestrooid, een zeer groot gedeelte van 
staatsdienaren stelselmatig besmet, en door de drukpers 
een invloed op de openbare meening erlangd, die niet meer 
te berekenen is. Toen men daartegen opkwam, werd er 
geantwoord: het protestantsche beginsel is onvoorwaarde- 
lijke vrijheid en onvoorwaardelijke vooruitgang. 

Neven dit meer of minder tot stelsel verheven ongeloof, 
dat, aan de Hoogescholen ontstaan, in de bureaux der 
ambtenaren .zijn hechtsten steun vindt, treedt, als natuurlijk 
gevolg, de drukpers der zedeloosheid op. Ook in Frankrijk 
was en is de Godloochening immer met onzedelijkheid 
gepaard. Voorheen bezat de protestantsche drukpers nog 
zooveel zedelijke- kracht, dat zij de fransche losbandigheid 
afwees. In onze dagen echter is zulk een geest niet meer 
aanwezig; de weinigen die nog weerstand bieden en ons 
van de walgelijke bezoedeling door vertalingen en 
navolgingen der parij sche m ode-litteratuur wenschen 
zuiver te houden, worden met geringe moeite door tal van 
boekhandelaren, en door schrijvers die zij bezoldigen over- 
schreeuwd. De afschuwelijkste, zedelooste en onvrouwe- 
lijkste vrouw (George Sand) wordt als een toonbeeld 
van beschaving aanbevolen" enz. enz. 

Vindt ge hierin geen treffende punten van overeenkomst ? 
Om slechts in 't voorbijgaan eenige toelichting te geven : 
vindt men niet dfe gezamenlijke werken van de slechtsten 
onder de fransche romanschrijvers, 't zij oorspronkelyk , 
't zij vertaald, op schier alle catalogen van Leesbibliothe- 
ken? — Wordt niet George Sand aangetroffen op de 
lijsten, samengesteld door de vrome ijveraars tot versprei- 
ding der 3)Evangelische Maatschappij" onder . de mindere 
klassen ? — Wordt niet , om eene acte voor de fransche taal 
of middelbaar onderwijs te verkrygen, van de candidaten 
somtijds gevorderd, dat zij een Victor Hugo, een 
George Sand enz. kunnen expliceeren , als behoorden deze 
schrijvers tot de classieken van LouisXIV? — Geeft niet 
het Weekblad voor het lager , middelbaar en gymnasiaxil onder^ 
toijs te lezen, dat tot )s>de schriftelijke werkzaamheden bij 
het eind-examen der hoogere burgerscholen in Gelderland, 
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in het jaar 1866" ook behoorde »une composition fran- 
faise sur une question littéraire" — en werd daar niet sub 
no. 6 uitdrukkelijk aangewezen : i^George Sand... outel 
autre des célébrités contemporaines" ? — Werd niet door 
een advocaat in eene beschouwing op de regeling van het 
middelbaar onderwijs de wensch uitgedrukt en de veron- 
derstelling gemaakt, dat op de zoogenaamde hoogere bur* 
gerscholen de werken van George Sand, Victor Hugo, 
ja zelfs van J. J. Rousseau worden gelezen? Ik wensch 
en veronderstel dat Zijn Edel-gestrenge zelf nooit van nab\j 
met de werken van Rousseau kennis heeft gemaakt, hij 
zou zich anders wel gewacht hebben dezen verderfelijken 
schrijver onder de péedagogen onzer jongelieden te rekenen. 
Hoor, hoe Rousseau zelf zijne eigene geschriften beoor- 
deelt: :»Ik kan geen mijner boeken aanzien zonder te sid-> 
I deren; ik onderricht niet maar ik bederf; in plaats van 
voedsel bied ik vergif; maar de hartstocht doet mij afdwalen, 
\ en ondanks al mijne fraaie woorden , ben ik niets meer of 
I minder dan een booswicht." En betrekkelijk de lezing der 
romans zegt hij : »Men heeft de lezing der Romans nuttig 
willen maken voor dé jeugd; een dwazer plan ken ik niet: 
't is het huis in brand steken om de spuiten te laten wer- 
ken.'* 1) De ongelukkige heeft ongetwyfeld bij 't schrijven 
dezer regelen aan zich zei ven gedacht; immers, hij legt de 
bekentenis af, dat hij in zijne jeugd door de lezing der 
romans verkeerde indrukken heeft ontvangen, waarvan de 
ondervinding en het nadenken hem nooit geheel hebben 
kunnen genezen. Een zijner boeken Emile werd in 1762 door 
het Parlement van Parijs veroordeeld, eiï te Genève open- 
lijk door den scherprechter verbrand. Ook in ons Vaderland 
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1) „Je ne regarde anoan de mes li?res sans frémir; aa lieu d'ia- 
struire, je corromps; aa lieu de noarrir, j'empoisoQne ; mais Ia passion 
m'égare et aveo tous mes beaax discoars, je ne suis qn'nn scéiérat.' 
(Oeuvres in 8^ torn XXIV pag. 236. Tom. 111 p. 107). 

„On a voulu rendre Ia lecture des romans ntile k la jennesse; je ne 
connais point de projet plns insensé: c'est commencer par metire Ie 
fea k Ia maison ponr faire jouer les pompes." (Noa?elle Héloise, Seconde 
préface.) 
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werd het drukken en uitgeven van voornoemd werk door 
I eene publicatie van de Staten van Holland verboden; 2y 
verklaren daarin 3>met de alleruiterste verontwaardiging in 
ervaringe gekooraen te zyn, dat het zelve werk doorzaayt 
I is met zeer godlooze en verderffelyke stellingen , strydende 
• niet alleen te^en Gods heilig Woord, maar ook direct 
] strekkende tot ondermyning, veragting, en omverwwping 
■ van den geheelen geopenbaarden Christelyken Godsdienst, 
en om aan de Jeugt de pernicieuste en gevaarlykste ge- 
I voelens dien aangaande in te boesemen" (Groot Placaatboek. 
Negende deel. fol. 494). 

Houden onze voornaamste tijdschriften hunne lezers en 
lezeressen niet flink op de hoogte aangaande de fransche 
slechte Romantiek , die als een vunzige grond hare vergif- 
tigende paddestoelen voortbrengt? Ik gruwde er van toen 
ik in de Gids eene soort van causerie las, waarin de recen- 
sent een lokaas uitwierp voor het hoUandsch publiek, om 
het te doen bijten in een fransch schand-product. Zie eens 
hoe hij weet te hengelen: 

Een ongehuwd heer, dien ik hoop u bij gelegenheid eens voor 
te sbellen, (zoo spreekt hij tot eene Mevrouw ^wier lente nog 
verre is van den zomer^') heeft mij het boek met de grootste 
réserves ter leen gegeven. Ik mogt het lezen, maar mijne 
zedigheid moest er niet door verschrikt worden, en zoo zij 
het werd, was het zijne schuld niet en had ik geen verhaal 
op hem. Hij waarschuwde mij vooruit, dat het bij 't wal- 
letje langs was, dat er scabreuse tafereelen in geschilderd, 
épineuse geheimzinnigheden in ontboezemd werden; in één 
woord, dat ik hier te doen had met een boek voor heeren, 
liefet voor jonge heeren, voor bachelors van beroep, en dat ik 
mijne pruderie (sic) zou moeten overwinnen om het te kunnen 
doorv/orstelen. 

Maar dit ongehuwd jongmensch had het mis, het is 
geen boek liefst voor jonge heeren; recensent is van 
gevoelen , dat het boek juist alleen door vrouwen kan 
worden beoordeeld en geschat (hengelen ! hengelen \) : 

Maar let, wat ik u bidden mag, wel op, dat ik de ongehuwde 
dames, op de strengste wijze uitzonder en buiten de afsluitings- 



\ lijn terugwijs. Ik raad u, de geheele lijn door marechaussees 
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zorgvuldig te doen bewaken; uwe verBiitwoordelijkheid , niet 
de mijne (P), zou groot zijn, indien mijn stellig Yoorschrift werd 
overschreden. 

Dan begint hij in 't kort den loop van 't boek te ver- 
tellen, waarbij hij den auteur nu en dan een tikje van 
afkeuiing op de fransche wangen geeft, dat hij voor ons 
Hollanders het decorum »van onzedelijkheid is hier geen 
sprake" (?) wel een beetje meer had kunnen onderhou- 
den, en eindigt dan zijne vertelling, want aan alles komt 
een einde, met de volgende aardigheid: 

Plak zoo gij wilt, de honderd, de twee honderd zestig eerste 
bladzijden toe; maar laat vrijelijk de honderd twintig laatste 
open en bloot op uw bureau liggen. Maar gij zult niets toe* 
plakken; eenige nieuwsgierigheid, ecnig vertrouwen in uwen 
ouden vriend zullen u van die daad van wandalisme terug- 
houden. Want het is wandalisme, lieve vriendin! een auteur 
te verminken. Neem hem geheel zoo als hij is; waardeer zijne 
verdiensten, al voegt ge er de noodige reserves omtrent zijne 
moraliteit, of — zoo als welligt hier — omtrent zijne beschei- 
denheid aan toe; maar laat nooit uw oordeel over de litteraire 
of aesthetische waarde van een boek berusten op motieven, 
beide aan letterkunde of aesthetica vreemd. 

Ziedaar het êpeciosum ex horrido (Seneca ep. 41); ik kom 
later hierop terug, wanneer ik uwe gemaakte opwerping 
heb te beantwoorden: »ik lees die boeken om wille der 
letterkunde en der aesthetica!" Met recht roept de Heer 
J. A. Alberdingk Thijm een anderen recensent over 
een ander boek in 't zelfde tijdschrift toe: »6roote God 
wat begripsverwarring! Wat peilloos wechzinken van de 
eenvoudigste zedelijkheidsvoorschriften ! . . . Wat zal er van 
de waereld worden, als door het b^rip van zonde gdieel 
de pen zal zijn gehaald , als de aesthetica in de plaats treedt 
van de moraal!" (De Dietsche Warande 7« deel, blz. 095)*-^ 

Wat mij echter het diepste grieft is , dat ook in on%e let^ 
terkunde zich meer en meer vertoont wat Professor van 
Oosterzee noemt »eene kennelijke neiging tot eenzijdig 
Realisme, dat zelfs hier en daar tot Materialisme is over- 
gegaan." »Is er niet een ultra-realisme — zoo vraagt hij — 
dat met den paradoxen regel der Romantiek: >Le beau, 
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c*est Ie laid'* het, helaas, maar al te ernstig schijnt op te 
nemen, ook op zielkundig en zedelijk grondgebied? Is men 
reeds overal verzadigd van die interessante misdadigers, 
die edelaardige roovers, die teergevoelige echtbrekers, die 
engelreihe grisettes, waarvan de bellettrie der laatste jaren 
tot walgens toe heeft gewemeld? En zijn, inzonderheid 
wanneer wij de blikken op de litteraire décadence van Frank- 
rijk slaan, de voorbeelden zoo ver te zoeken van auteurs 
van baderlei kunne, die de inspiratie, vruchteloos boven 
lucht en wolken gezocht, pogen te vinden tot in de sou- 
terrains van Parijs 'en de walgelijkste physiologie van de 
zonde? Gelukkig heeft de betrekkelijk betere zin van ons 
volk onze letterkunde tot dusver althans voor zulk eene 
laagte bewaard; gelijk de politiek van bloed en van ijzer, 
zoo is de litteratuur van modder en slijk ons grootendeels 
alleen op een' afstand bekend. Toch ontbreekt het ook 
onder ons niet aan teekenen, die stof van denken en regt 
van waarschuwen geven. Om niet te spreken van menig 
poëtisch product, waarin de Mephisto-geest van Heinrich 
Heyne, meer dan voor zijne en onze rust wenschelijk is, 
nog na zijn sterven komt spoken: ook de Romantiek laat 
zich onder de heerschappij van het bedoelde Realisme ver- 
leiden, om nu en dan tooneelen te schetsen niet alleen, 
maar con amore zoo breed mogelijk uit te werken, waar- 
over men anders gewoon was voor ieder zedig oog een 
digten sluijer te werpen". (De vrouw en de nieuwe litte- 
ratuur. 4867.) 

Inderdaad — 't is jammerlijk, het feit te moeten consta- 
teeren, dat twee corypheën onder onze letterkundigen naar 
de fransche patronen hebben geborduurd; dat zij hun talent 
hebben aangewend, en — wat opmerkelijk is — met zorg 
aangewend in het schilderen van onkiesche tooneelen , 
naakte partijen, grof-zinnelijke hartstocht, liederlijkheid. 
dat zij den lezer hebben binnengeleid in een riool en in 
een appartement der ontucht, en in aanraking gesteld met 
personen en toestanden, die een Paul de Koek waardig 
zijn. Wie had ooit zoo iets van dezen en genen durvea 
verwachten? v^n genen niet, wiens vorige romans ge^ 
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rioegzamen waarborg hadden gegeven, dat hij de palen 
der kieschheid wel nooit zóóver zou Ie buitengaan; van 
dezen nog minder, omdat hij de ï)hondenzweep" zijner 
critiek zoo geweldig had doen klappen na den betreurens- 
waardigen misstap van genen. Mijn hemel! hoe is het 
mogelijk: berispen in een ander, dat hij scènes afmaait, 
5> waarvoor het onbedorven gemoed slechts walging gevoelt'* — 
en later zelf het onbedorven gemoed nog meer doen walgen, 
dpor eigen schand-product , waarin de » passie" dat is de 
grpf-zinnelijke drift, het eerste, tweede en derde is. Het 
onbegrijpelijkst van alles is, dat men aan beide romans eene 
zedelijke strekking heeft toegekend. Ja ^ernstige man- 
nen , waaronder godsdienstleeraars zouden den eersten roman 
hebben welkom geheeten als eene oorlogsverklaring aan de 
prostitutie , en den schrijver dankbetuigd voor zijn gewaar- 
deerd hulpbetoon''. Hij , die ons dit verhaalt als »iets vreemds, 
iets dat tot meesmuilen stemt", is de auteur van den 
tweeden roman, in de voorrede van welken hij zelf aan 
den lezer, die zich over zijn boek mocht ergeren (en wie 
heeft er zich niet over geërgerd ?), verzoekt in aanmerking te 
nemen , dat hij het geschreven heeft om nut te stichten. 
Al wederom een paradox van Eousseau en eene navol- 
ging van de uitvluchten der fransche romanciers. » Welk eene 
dwaling, te meenen dat hij nut zou stichten! Hij heeft 
niet ingezien, dat hij handelde als de geneesheer, die 
zich zou toeleggen om op eene duidel\jke en verleidelijke 
wijze, ten dienste van het volk en van onkundigen, een 
ziekelij ken geestestoestand, eene goed gecaracteriseerde krank- 
zinnigheid te beschrijven: zulk een geneesheer zou voor een 
deel de verantwoordelijkheid en de schuld op zich laden van al 
degenen, die ten gevolge der lezing van zijn boek, hetzij 
door navolging, hetzij door aansteking, waanzinnig en gek 
zouden worden. — Er zijn dwalingen en zonden , zoo duidelijk 
beleden, dat zij aanstonds besmettelijk worden voor de 
menschelijke verbeelding". 1) 

1) Sainte-Beuve. Causeries da lundt t. III p. 64; t. V. p. 36. 
„11 est des erreurs et des fautes si bien confessées , qu'elles deviennent ^ 
rinstaat contagieuses poor riiuaginatioii humaiiie**. 
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Ziedaar een ))Compendium historiae litterariae" van den 
laatsten tijd; wij zullen later gelegenheid te over hebben 
om er op terug te komen en het uitvoerig te bespreken. 
Beginnen wij nu met de ontwikkeling der thesis, en stellen 
wij vooruit het argumentum ah exêrinseco, dat u zal aan- 
toonen welk oordeel bevoegde en voor niemand verdachte 
autoriteiten over dé lezing van zedelooze werken en bepaal- 
delijk van den roman hebben uitgesproken; dan zullen wij 
in een tweede brochure, steunende op psychologische gron- 
den, den verderfelijken invloed van den roman op geest 
en hart in 't bijzonder behandelen, en eindelijk in een 
derde uwe gemaakte opwerpingen en verschoonende motie- 
ven één voor één onderzoeken en wederleggen. 

»Dat zal geleerde kost gaan worden!'* Niet te voorbarig 
as je blief! Er is notitie genomen van uw maag, en alles 
zal u 200 smakelijk mogelijk worden voorgediend. Neem ook 
de aanhalingen niet op als uithangborden mijner geleerd- 
heid, maar veeleer als bewijzen voor 't bewustzyn mijner 
eigene nietigheid ; gij zelf hebt mij genoodzaakt daarvan ge- 
bruik te maken: als men in een redetwist eene waarheid 
te berde brengt, die door de tegenpartij wordt betwijfeld 
of ontkend, dan neemt men immers zijn toevlucht tot man- 
nen van gezag om met dezer zwaarwichtige getuigenissen 
den vijand te verpletteren. Doch neen, gij zijt en 
blijft mijn vriend, en ik hoop u slechts op de zachtste 
wijze te overtuigen, dat mijne waarschuwing niet op losse 
schroeven stond, geene o verdry vende zedepreek was, maar 
het resultaat van lezing, studie en ondervinding. 

Moge . . . èasta / de ingang is meer dan groot geno^ 
voor mijn huisje: entrons donc (en matière). 



„Altoos hebben de Pausen nauwlettende zorg en 
herderlijke waakzaamheid aangewend, om de gansche 
kudde des Heeren met het woord des geloofs te voeden , 
van de heilzame leer te doordringen en van de giftige 
weiden af te houden. Zij veroordeelden elke dwaling, die, 
met het geloof en de goede zeden in strijd, menigmaal 
zware stormen verwekt, en zoowel in de christelijke 
als in de burgerlijke maatschappij groote schade ver- 
oorzaakt heeft. Met apostolischen moed verzetten zij 
zich tegen de snoode aanslagen dier leden, wier toe- 
leg het was, om door hunne bedriegelijke meeningen 
en allerverderfelijkste geschriften de grondslagen van 
den godsdienst en de burgerlijke maatschappij omver te 
halen, alle deugd en rechtvaardigheid weg te ruimen, 
aller geest en gemoed te verderven; wier toeleg het 
was, om de onbedachtzamen en vooral de onervaren 
jeugd ,van dè rechte zedetuoht af te brengen , in de strik- 
ken der dwaling te voeren , en eindelijk aan den schoot 
der katholieke Kerk te ontrukken." 

Zoo getuigde van zijne voorgangers de gi'oote Pius, 
in zijne beroemde Encycliek. Diezelfde herderlijke 
waakzaamheid, diezelfde moed en kracht, en — dit 
wekt aller aandacht en bewondering — diezelfde teedere 
vaderzorg voor het schoonste en dierbaarste deel zijner 
talrijke familie, voor de j eugd, heeft de beroemde Paus 
in de drie en-twintig jaren zijner opperherderlgke regee- 
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ring overal en in alles op het treffendste aan den dag 
gelegd. Men vindt schier niet één zijner talrijke 
allocntiën, encyclieken en apostolische brieven, waaiin 
hij niet een woord van liefde en bezorgdheid over heeft 
voor de bloem der Maatschappij en der Christen-wereld. 
Herhaaldelijk vermaant hij de bisschoppen , om toch de 
grootst mogelijke pogingen in 't werk te stellen, alle 
middelen aan te wenden, met onwankelbare standvas- 
tigheid te streden , en eene aanhoudende waakzaamheid 
uit te oefenen voor alles, wat [de opvoeding en het on- 
derricht der jongelieden betreft. De jeugdige leeftijd 
toch is de grondslag van 't volgend leven; de mensch 
wijkt in latere jaren niet licht van het pad af, dat hij 
in zijne eerste jaren heeft ingeslagen. Daarom dringt de 
Paus er op aan, zorgvuldig uit het onderwijs en de op- 
voeding der jongelieden alles te verwijderen, wat maar 
eenigszins de vastheid van hun geloof kan storen of 
doen wankelen, hun godsdienstigen zin bederven en 
in hen de reinheid van zeden bezoedelen. „Eene op- 
voeding toch, welke zonder christelijke leer en zede wet 
Het teeder gemoed der jongelingen en hun hart, tot 
zonde zoo buigzaam als was , wil vormen , — moet 
^. noodzakelijk een geslacht voortbrengen, dat, slechts 
naair kwade begeerten en eigenbaat luisterend, zoowel 
aan bijzondere familiën als aan den Staat de grootste 
rampen veroorzaakt." 

Van da hoogte zijns zetels heel de wereld overschou- 
wend, wijst de groote Pius als met den vinger op de 
ontzettende gevaren, die het opkomend geslacht be- 
dreigen. „ Al de inspanningen der boozen — zoo roept 
hij uit met diep gevoelde smart — al hunne bedrijvig- 
heid hebben ten doel , om de gemoederen der jongelie- 
den met allerlei heillooze dwalingen en ondeugden 
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jammerlijk te besmetten. Al hunne hoop is gericht op 
't verderf der jeugd.'* Inderdaad, de gezworen vijandin 
van *t Christendom, de goddelooze revolutie, die wel 
het best vertrouwd is met de helsche middelen , welke 
moeten aangewend om de kinderen der Kerk te voeren 
tot afval van 't geloof, — zij verklaart geen middel 
meer geschikt tot vernietiging van 't Katholicisme, 
dan zedebederf^ ongebondenheid, op allerlei wijze ver* 
spreid en in oefening gebracht. 

Aan officiëele stukken, bekend gemaakt door Cré- 
tineau-Joly in zijn werk „L'Église Eomaine en face 
de la révolution*' (tom. II livre 3) ontleen ik het 
volgende : 

Ons einddoel is dat van Voltaire en der fransche revolutie : 
de vernietiging van 't Katholicisme voor altoos, ja zelfs .van 
alle christelijk idee. — De arbeid, dien wij gaan onder- 
nemen, is het werk niet van een maand, niet van een jaar; 
hij kan jaren en jaren , misschien wel een eeuw, voortduren ;■ 
maar in onze gelederen sterft de strijder wel, doch de strijd 
houdt aan. (p%. 83 en 84). 

Verplettert den vijand, wie hij ook zij; verplettert den 
machtige onder 't gewicht van logen- en lastertaal. Maar 
bovenal verdelgt hem in zijn kiem: men moet zich het 
eerst wenden tot de jeugd, haar moeten wij verleiden., 
haar, de argelooze, moeten vnj lokken onder de vaandels 
der geheime genootschappen, (pag. 87). 

Het droombeeld der geheime genootschappen zal waarheid 
worden door het eenvoudigste aller middelen, een middel 
dat zijn steun vindt in de menschelijke hartstochten zelve: 
derhalve opgericht de batterijen, elke hartstocht gevleid, de 
slechtste zoowel als de edelste, (pag. 90). 

Wij moeten dé zedeleer aanranden, en dus het hart 
doorwonden. (pag. 105). 

Het Katholicisme is evenmin vervaard voor eene scherpe 
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dolk, dan de monarchieën, maar deze twee grondzuilen der 
maatschappelijke orde zullen instorten door zedebederf: 
laten wij dus op verleiding uitgaan, en dit nooit moede 
worden. Met recht zeide Tertullianus , dat het bloed der 
martelaren Christenen voortbrengt 't Is in onze raads- 
vergaderingen besloten geen Christenen meer te dulden: 
daarom geen martelaren gemaakt, maar de ondeugd onder 
het volk gepopulariseerd; dat het de ondeugd inademe door 
zijn vijf zintuigen , die opslorpe, en er verzadigd van worde. — 
Maakt bedorven harten, en gij zult geen Katholiek meer 
vinden. — (pag. 148). 

De beste dolk om de Kerk in 't hart te treffen, is het 
zedebederf. Aan 't werk dan , ten einde toe I (pag. 149). 1) 

Ziedaar eene verschrikkelijke en brutale bekentenis 
van den geest des kwaads zelven. Het geloof vernieti- 
gen door het bederf des harten, en wel inzonderheid 
van dat teedere hart >,tot zonde zoo buigzaam als was." 
En welk middel is dier verfoeielijke duivelskunst beier 
te stade gekomen dan zedelooze geschriften, dan de 
zedelooze roman? Onnoemelijk is 't getal van jonge- 
lieden, die, onbedorven en christelijk als zij waren 
voordat hunne oogen op zekere vergiftigende blad- 
z^den vielen, ten gevolge van de lezing werden over- 
vallen en gefolterd door de hevigste bekoringen tegen 
de teederste der deugden en door de vreeselij kste twij- 
felingen omtrent het geloof, en eindelijk, na val over 
val, in de diepste diepte van 't ongeloof zijn neergestort. 



]) Over enkele dezer aanhalingen is onlangs gepolemiseerd in het 
geest- en znArljke Dompertfe Tan den Ouden Valentijn. (1869 N° 1). 
Van hare aathenticiteit kan men zich oyertnigen niet alleen door de 
lezing van het werkje van Mgr. de Ségar, maar vooral door het 
voormelde werk van Crétinean-Joly, alwaar ter aangewezen plaatse 
de docamenten met naam en datum in hnn geheel zyn opgenomen» 
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Vanhier dat Pius IX, reeds bg den aanvang zijner 
regeering, de katholieke schrijvers met nadruk aanmoe- 
digde, om toch het wapen van hun talent te gebruiken 
tot verspreiding en verdediging der goede beginselen 
op 't gebied van den godsdienst en de wijsbegeerte 
niet slechts , maar ook op dè-t der schoone letteren , 
welke laatste zoo schandelijk worden verlaagd tot ver- 
spreiding van ongeloof en zedeloosheid. — Eome zelf 
zou een schitterend voorbeeld geven, en een periodiek- 
letterkundig tijdschrift, de Civilta Cattolica^ werd op- 
gericht. Tweemaal in de maand verspreidden zich 14000 
exemplaren, niet alleen over gansch Europa, maar zelfs 
tot in Britsch-Indië en in Amerika. De actuëele 
questiën op 't gebied van den godsdienst, de politiek, 
de kunsten en de wetenschappen moesten de stof uit- 
maken der drie eerste hoofdartikelen van elke afleve- 
ring, terwijl een vierde artikel uitsluitend werd toe- 
gewijd aan romantische verhalen. 

De socialistische roman-litteratuur had, evenals 
in Frankrijk, ook in Italië de emancipatie van het 
vleesch en de zelfvergoding gepredikt, en de harten, 
der jonge lieden vooral, zóó bedorven en de hoofden 
zóó op hol gebracht , dat er eene revolutie noodig was 
geworden om de droombeelden eener overspannen ver- 
beelding weg te vagen , en het gezond verstand er voor 
in de plaats te stellen. Van de hoogte der puinhoopen 
af, herkende de misleide menigte wederom de treurige 
werkelijkheid van 't leven, en besefte als weleer, hoe 
onontbeerlijk de reinheid der zeden is en de ongeschon- 
denheid des geloofs. — De Civilta Cattolica bood nu 
den roman als tegengift, als eene zachte en heelende 
balsem voor. het in zijn zedelijk leven gewonde hart, 
en als een preservatief tegen de nog voortwoedende 

2 
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besmetting dier heillooze litteratuur; terwijl zij aan 
de verwarde rede gezonder begrippen over menschdom 
en maatschappij poogde weer te geven. Het talent, 
waarmede dit genre der nieuwe litteratuur werd be- 
oefend, heeft bij vriend en vijand bewondering en lof- 
spraak gewekt; de naam van Bresciani de „keurigste 
schrijver van geheel Italië'* strekke hiervan ten bewijze. 
Maar niet alleen werd de roman aangeboden als 
een tegengift, zij kon tevens strekken als model, 
hoe dit genre der nieuwere litteratuur moet worden 
behandeld, volgens de regelen van het ware en 
SC hoon e. De romancier schildere het menschelij kleven 
van de wieg tot aan het graf; hij beschouwe het van 
de hoogte der politiek, op het ruime veld der geschie- 
denis, binnen den kring der familie; — maar hij be- 
schrijve het dan ook gelijk het is, hij duikele niet tot 
op den laagsten bodem der maatschappij om er ons 
een „misérable" te toonen met den uitroep: zóó is 
het leven! — „Ja, zoo kan het zijn; maar uwe kunst 
behoeft het niet aldus te schilderen, en het hart op 
te rijten en te verscheuren, steeds de eene aandoening 
met eene andere tegenstrijdige te doen worstelen, de 
verbeelding te teisteren en te vermoeijen, de deugd 
met ondeugd te benevelen, en de ondeugd met deugd 
te vergoelijken." 

„Dat is een verdoemde kunst , die smaak en schoon- 
heids gevoel op den dwaalweg brengt! — Wat onzinnig, 
wat afzigtelijk, wat afgrijselijk is, wordt bij voorkeur 
uitgeplozen, ontleed, in al zijn deelen blootgelegd: 
met kunst en talent, God beter 't! Zóó veel verstand 
hebben zij , dat zij gevoelen , dat het talent der beschrij- 
ving die dingen smakelijk moet maken; maar men sla 
dat talent niet te hoog aan! Een riool is een riool, 
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en niets meer: de enkele melding geeft walging. Het 
is zoo moeijelijk niet, het verwulfde metselwerk, de 
duisternis, en de onreinheid te beschrijven; kruipt er 
door, zoo het u lust, en wentelt er u in! mits ik 
wandelen mag in de zalen van het gebouw dat er 
boven staat." (Geel). Wat zou ik gaarne, in 1869, 
Diodes nog eens wUlen afluisteren op den Drachenfels I 

En juist omdat de Kerk eischt, dat de litteratuur ons 
een bloemgaarde zij , waarin wij wandelen zonder vrees 
voor adderenbeet of geest- en hartverpestende dampen , 
maar frissche en verkwikkende geuren inademen van 
bloem en plant, — juist daarom wordt zij gezegd het 
talent te verstikken, de vleugelen van 't genie te 
knotten , den horizon der verbeelding te beperken , den 
vooruitgang der schoone letteren te weerstreven; men 
verwijt het haar als eene onbevoegdheid , eene onrecht- 
vaardigheid, uitspraak te doen op letterkundig gebied 
en den roman te veroordeelên. Altemaal hatelijkheden 
en logenvonden! Algemeenheden zonder onderscheiding 
uitgeworpen, het gewone wapen van oneerlijke lieden! 

Neen, de Kerk beslist niets in letterkundige vraag- 
stukken als zoodanig. Zij ziet slechts toe, als hand- 
haafster en beschermster, of de kunst hare hemelsche 
roeping getrouw blijft, dat is, of zij uit hare schep- 
pingen godsdienstige en zedelijke overtuigingen laat 
ademen , dan wel of zij zich verlaagt tot eene slavinne 
der hartstochten en eene verderfster van schepter en 
kruis. Zij onderzoekt of er in letterkundige werken , 
zij mogen dan ook Boman genoemd worden, niet 
eene tendenz aanwezig is, strijdig met het geloof en de 
zedeleer , welke zij , uit kracht harer goddelijke zending, 
ongedeerd en ongeschonden heeft te bewaren en over 
te leveren van geslacht tot geslacht 

2* 
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Op de Kerk rust de yerhevene taak^ de mensclien 
tot zedelijkheid en deugd, volgens de wet der geopen- 
baarde leer, te geleiden en te vormen, en hen op die 
wijze én voor dit én voor 't andere leven waarachtig 
gelukkig te maken: — en zij zou onverschillig moeten 
zijn bij het zien van al den jammer en ellende , die 
verderfelijke boeken onder hare leden te weeg brengen ? 
Zij zou moeten zwijgen bij het zien van al die strikken 
en lagen , waarmede de onbedachtzame jeugd , vooral 
door de roman-litteratuur wordt verschalkt en misleid 
en verleid? Zij zou in de handen harer kinderen een 
voedsel ontdekken, doodelijk voor hart en geest, en 
niet mogen uitroepen: non Heet! dat mag niet! — „De 
Kerk is onze Moeder, zij heeft over ons een moederlek 
gezag, en daarom, dat gezag aangenomen, is het ons 
plicht haar te gehoorzamen in alles wat zij ons ook 
moge gebieden. Hare geboden overigens ademen niet 
dan goddelijke wijsheid en hebben enkel en alleen ons 
meerder welzijn ten doel. Een gezond oordeel begrijpt 
lichtelijk al de voordeden, die in de naleving dier 
geboden gelegen zijn: haar loochenen is getuigenis 
afleggen van niet weinig onverstand. — Veronderstel 
eens, uwe moeder, aan wie gij het leven te danken 
hebt, spreekt u toe vol liefde en teederheid: Mijn 
kind, die vruchten daar zijn zeer schoon op 't oog, 
doch vergiftigd; wacht u wél er van te eten, het zou 
u het leven kosten ! Maar zie , een vreemdeling 
treedt u nader, en zegt: „Wel kom, eet ze gerust 
als gij trek hebt; gij zijt immers vrij; niemand heeft 
recht uwe vrijheid aan banden te leggen! — Ik 
vraag u, ontkent of loochent dan uwe moeder die 
vrijheid, als zij u verbiedt van de vergiftigende vrucht 
tb eten?. Uwe vrijheid, ja, kan aan uw hand de 
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beweging geven om die vrucht te nemen, ze aan uw 
mond te brengen en vervolgens te eten; maar din? 
zal dan uwe vrijheid ook bij machte zijn om te ver- 
hinderen dat het vergift den dood niet uitwerke ? Voor- 
zeker neen! — Welnu, uwe geestelijke Moeder, de 
H. Eerk, roept u toe: Mijn Zoon, lees dat boek niet, 
het zou uwe ziel dooden. Het is bekoorlijk en onder- 
houdend geschreven, gemakkelijk en vloeiend van stijl, 
schoon is het, maar verraderlijk, onder die bloemen 
schuilt de adder! De reinheid uwer zeden, uw ge- 
loof zet gij op 't spel ! En dat gevaar schrikt u niet 
af? en de waarschuwing van mij, die krachtens mijne 
liefde uwe moeder ben eu krachtens mijne wijsheid 
uwe beschermster — die waarschuwing mistrouwt 
gij?*' (Bresciani. Ammonimenti di Tionide). 

Welk gezag zal men het euvel duiden , dat het zich 
zelf doet eerbiedigen, en protesteert tegen alles wat 
den verschuldigden eerbied in de oogen van onderhoo- 
rigen poogt te krenken? En de Kerk zou het lijde- 
lijk moeten dulden, dat onbeschaamde en zoutelooze 
romanschrijvers alles opdisschen, wat maar een buiten- 
sporige verbeelding kan uitdenken, met het doel om 
haar belachelijk en verachtelijk te maken? 1) 



I) Onwaarheden op theologisch of historisch gebied behooreu, dat 
spreekt van zelf, tot het multa licent» Onze ,,door en door protes- 
tantsche" Romanschrijfster, Mevr. Bosboom-Tonssaint, gaat in die 
„misplaatste scherts'* zoo ver, dat zij volgens Busken Hnët bij den 
lezer „het geloof vernietigt in hare knnst en hem jamiLeriijk ontnuch- 
tert." £ene waarheid, die door den Kw. Heer Wessels ten duide- 
lijkste is aangetoond betrekkelijk haren roman Be verrassing van Hoey, 
(zie De Bietsche Warande, deel 7, blz. 389.) Hierbij ten overvloede 
nog een staaltje van de „scientie en conscientie" van Mevr. Hosboom- 
Toussaint: In den historischen roman Het Auis Lauemesse^ die ge- 
speeld wordt tusschen 1520 en 1525 laidt het van Donna Teresia 
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Wie zal zoo dwaas ztjn, aan een individu het recht 
te ontzeggen van zelfverdediging tegen eiken aanval 
op zijn leven? Het leven der Kerk is hare gelooft- 
en zedeleer; wie dezen aanrandt staat haar naar 't 
leven, en ondermijnt tevens de maatschappg, wier 
grondzuilen zij zijn, ,,De maatschappij, zegt Alfred 
Nettement (Le Roman contemporian p. 398), is 
gefondeerd op het Christendom; de Evangelie leer is de 
balsem onzer beschaving, daardoor blijft zij bewaard 
tegen bederf en vergaan, beide aan de aloude civilisatie 
overkomen. Als hoofd en hart bedorven zijn , wat zal 
er dan van de maatschappij worden? Terugkeeren 
tot het heidendom, dat de oude maatschapp^ heeft 
laten vergaan? Dat is absurd, onmogelijk! Leven 
zonder godsdienst? Ook dit is onmogelijk! Het Chris- 
tendom doen vervangen? Maar waardoor?.... Alles 
is beproefd, alles is mislukt! — De gestrengheid der 



(deel I, hoofdst. 4): „Men was zeer ligt ketter in haar oog. Men was 
„het, als men de Maagd Maria slechts gelijke eer toebragt met het 
Mgoddelgk Kind. Men was het, als men slechts eene glimlach yan 
•«twijfel waagde, ik zeg niet aan de wonderkracht ran eenen der tanden 
„der Heilige Teretia, maar alleen yan twgfel, dat die welke zij in 
„bezit had, wel waarlgk getrokken was nit het kakebeen yan de schoone 
„Ueilige zelve." — Wat zegt nu de historie zonder roman?.... Teresia 
is geboren in 't jaar 1515 en gestorven in 1582. De historische roman 
laat dns eenen der tanden van de schoone Heilige yereeren op een 
tijdstip dat bet „kakebeen van de schoone Heilige" misschien nog niet 
geheel met tandjes bezet was, het kind was pas 7 of 8 jaren oad. •— 
Teresia werd heilig verklaard in 't jaar 1622; Papesse Bosboom- 
Tonssaint derhalve canoniseert haar zonder eenig bewys van „won- 
derkracht" juist 100 jaren vroeger dan de Paus van Rome. 

toZegt mij ten slotte, wat gij het meest waardeert, de scientie of de 
conscientie," roept Prof. van Oosterzee nit, vol bewondering voor 
„de Ohristelg k-historische Romancière van Nederland." Wij antwoorden : 
noch 't een noch 't «nderi 
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Eerk betrekkelijk de verderfelijke romans vindt ook 
hier hare verklaring.- liet bederf des harten brengt 
het bederf voort in den geest, en omgekeerd. Wan- 
neer dus de Kerk de christelijke zedeleer in bescher- 
ming neenct en verdedigt, beschermt en verdedigt zg 
tevens de maatschappij. In het tijdperk van het verval 
der Romeinen , zag men groote Pausen optrekken 
tegen de barbaren; ook ons bedreigt eene zedelijke bar- 
baarschheid, die teruggedreven moet worden, opdat de 
maatschappij niet ten onderga.'* — De Kerk waarschuwt , 
wee dengenen die hare waarschuwing in den wind slaan I 
Ongelukkigen die zij zijn! zij verbitteren zich en 
woeden tegen haar, gelijk een waanzinnige koortszieke 
tegen den geneesheer „febre phrenetici insanientes in 
medicum*' (H. Aug.). Zij willen betrekkelijk de 
natuurlijke en christelijke zedeleer geen andere wet 
erkennen , dan die zij zich zelven eigendunkelijk voor- 
schrijven; elke andere wordt een beletsel, eene krenking 
der menschelijke vrijheid genoemd (Syllabus LVI , 
LVII, LVIII), Eene vrijheid ja, die men aan eene 
locomotief zou geven , door 't opbreken der rails , of 
aan onze rivieren door 't omverhalen der dijken. 



In het mandement, dat onze hoogwaarde Bisschoppen 
verleden jaar hebben uitgevaardigd , werd aangetoond 
hoe de Kerk wil , dat onze jeugd in kennis en weten- 
schap worde onderwezen, maar zóó, dat zij in godsdienst 
en zeden niet ontaarde van den ouden stam. Daarin werd 
aangetoond , hoe zij altoos en overal de bewaarster 
en beschermster der schoone letteren geweest is. „De 
Kerk, en de Kerk alléén, heeft de schatten der ge- 
wade en ongewijde letteren en wetenschappen behou- 
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den , toen een stroom van half wilde volken uit het 
noorden, de Eomeinsche wereld -wegsleepte, verwoestte 
en verscheurde. Zij , de Kerk , heeft aan die ruwe 
heidenen tegelijk met de kennis der zaligheid , ook de 
kundigheden der Grieken en Eomeinen medegedeeld.*' 
Na aanhaling dezer woorden schrijft een anoniem in 
„Los en Vast" (1868, Derde afl.) het volgende: 

Ziedaar eenige volzinnen , die de aandacht overwaardig 
zijn. Wat meer is ; ziedaar historische feiten , waaraan 
duizende Protestanten met mij gaarne hulde doen. De 
verplichtingen, die de wetenschap aan de R. K. Kerk heeft, 
worden dagelijks meer erkend. Ze zijn ontegenz^gelijk 
groot. Toch geloof ik dat wij bij nadere explicatie al spoedig 
in meening zouden blijken te verschillen. Laat ons eens zien. 

Dan begint hij te zien , maar zet natuurlijk eerst 
zijn bril op;^ en de aangehaalde beweringen der Bis- 
schoppen , die eerst als ^^historUehe feiten waaraan dui- 
zende Protestanten met mij gaarne hulde doen'* vast 
stonden, worden dan wederom los gemaakt, om haar 
gevolgelijk geen hulde aan te doen. Hij vraagt: 

Heeft de Kerk ooit meer gedaan dan behouden of 
liever bewaren, waar 't de schatten der gewijde en vooral 
die der ongewijde letteren en wetenschappen gold? Heeft 
zij ooit de kundigheden der Grieken en Romeinen meege- 
deeld zonder die onderworpen te hebben aan haar onder- 
zoek en gecastigeerd naar haar inzicht? En als zij dit 
soms had vergeten of door achteloosheid had laten ont- 
snappen aan haar censuur, heeft zij dan niet immer berouw 
gehad en zich gehaast om de wetenschap te vervloeken , 
die »uit den booze" was? 

Een vraag is een vraag, en men kan er naar be- 
lieven op antwoorden. De eerste vraag is zeker niet 
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gedaAn „bij 't volle licht van de geschiedenis ,*' ten 
minste niet van de geschiedenis der classieke letter- 
kunde. De derde vraag toets ik aan het „lesje'* dat 
de schrijver van het contra-mandament , blz. 289 en 
299 „in ware humaniteit en christelijken geest" heeft 
willen geven, en vooral aan zijne verklaring op blz. 299 : 

In den ernst mengt zich licht de verontwaardiging en 
is zelfs plaats voor het verwijt ; maar de eenzijdigheid , 
die hare kracht zoekt in miskenning en naar de wapenen 
der ruwheid grijpt als zij ten strijde trekt , — deze is mij 
en velen een gruwel. Als mij straks soms een woord 
mocht ontvallen dat niet in overeenstemming schynt met 
deze verklaring, dan verzoek ik u, 't als onopzettelijk te 
willen beschouwen. 

Nu, aan dat verzoek wil ik gaarne voldoen wat deze 
vraag betreft , even gelijk ik het gedaan heb betrek- 
kelijk tal van woorden en volzinnen, die nog heel wat 
erger waren. Eest nog zijn tweede vraag: „Heeft zij 
(de Kerk) ooit de kundigheden der Grieken en Ro- 
meinen nieegedeeld zonder die onderworpen te hebben 
aan haar onderzoek en gecastigeerd naar haar inzicht?" 
Antwoord: neen, dat heeft zij nooit gedaan ! En daarom 
juist hebben duizende protestanten, en zelfs Lu t her I) 
ondanks zich zelven , niet alleen haar hulde gedaan , 
maar ook hare handelwijze nagevolgd. De Kerk vormt 
de j^ugd in kennis en wetenschap , en deelt haar de 
kundigheden der Grieken en Romeinen mede , maar 



1) L u t h e r vaart dikwerf uit tegen de lezing van zedelooze ge- 
schriften. „Het is noodzakelijk, zegt h\j, dat men de boeken van 
sommige Lat jusche schrijvers , als : Juveoalia , Martialis , Catolliis enz. 
verbanne uit de scholen en overal, dewijl zij zulke schandel^e en 
gemeene dingen schrijven^ dat zij niet zonder groote schade der 
jengd kunnen gelezen worden" (lib. 6 de Doctis), 
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gecoBtigeerd y gezuiverd van aanstootelijke plaatsen, die 
men in sommige hunner werken aantreft^ plaatsen die 
der vorming van geest en hart geen voordeel maar onbe- 
rekenbare schade zouden aanbrengen. — De Chateau- 
briand bevond zich in de jaren zijner onschuld op 
het CoUegie van Dol , en zie , een niet-gecastigeerde 
Horatius valt in zijne handen , en de lezing daarvan 
brengt eene revolutie in zijn binnenste en eene knak 
in zijn zedelijken toestand te weeg; in den beginne 
worstelde zijne onschuld nog met de ontwaakte harts- 
tochten; doch zij bezweek spoedig. De knaap was er 
toen slechts op uit om in de latijnsche boeken, die hij 
gebruikte of bemachtigen kon, zoodanige plaatsen te 
zoeken en te vertalen , die der zondige nieuwsgierig- 
heid het gewenschte voedsel konden opleveren. Zijn 
leermeester had het bemerkt en bewaakte hem streng 
in het gebruik dier boeken. „De deelen van Massillon, 
waarin de preken over de Zondares en den Verloren 
Zoon voorkwamen , behield ik. Men liet er mij in 
bladeren , want men vermoedde volstrekt niet wat ik 
daarin vond« Ik nam heimelgk kleine eindjes waskaars 
uit de kapel weg, om 's nachts die verleidelijke be- 
schrijvingen van de ongeregeldheden der ziel te lezen.*' 
Een boek over strengchristelijke zedeleer, dat hem 
toen mede toevallig in handen kwam , hield hem ge- 
lukkig van nog grootere uitspattingen terug: „De 
verwoestingen door een slecht boek in mijne verbeel- 
ding aangebracht, vonden een tegenmiddel in de ver- 
schrikkingen, waarmede een ander boek mij vervulde, en 
deze laatsten werden krachteloos gemaakt door de 
zinnelijke gedachten , die de naakte beschrijvingen in 
mij hadden achtergelaten." (Mémoires d'Outre-tombe 
torn. I ; livre premier). Alleen de voorstanders en 
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volgers der morale indépendanie zie ik hierbij deschou* 
ders ophalen en grimlachen. 

In den zevenden regel van den Index , waar de Kerk 
de lezing verbiedt van boeken, die exprofe^ao vuile 
of oneerbare diogen behandelen , verhalen of leeren , 
zegt zij : „Maar de Oude die van Heidenen geschreven 
zijn, worden om de keurigheid en zuiverheid van taal 
toegelaten; zij moeten echter niet voor jongelieden 
worden uitgelegd." Bijgevolg is het vooral met be« 
trekking tot de. opvoeding der jeugd, dat zij die werken 
aan haar onderzoek heeft onderworpen en gecastigeerd. 
En hierin — let wel! — zijn de heidenen zelven, 
de Grieken en de Eomeinen, haar reeds voorgegaan. 

Zie, de anonieme schrijver in „Los en Vast" heeft 
mij een ideetje gegeven, dat u ongetwijfeld gevallen 
zal. Ik stel voor, om te zamen twee uitstapjes te 
doen: een naar het oude Griekenland en een naar het 
oude Bome. Wij zullen reizen in den trant der 
Togten op myn stoel; is het niet romantisch, 't is echt 
classiek. 



Het eerste uitstapje voert naar het oude Athene. De 
beroemde Platol) zal ons introduceeren ineenvrien* 
denkring ten huize van Polemarchus, zoon van 
den grijzen Cephalus. In de ruime zaal, van waar 
men door het open voorportaal een uitzicht heeft op 
den Piraeus met zijne golvende volksmassa's, zitten in 
een broeden kring een aantal geletterde mannen , wijs- 
geeren , redenaars en staatslieden ; wij merken onder 



1) De r^ntölka, lib. I cap. 1—24, lib. II cap. 8, 9«-18« lib. lil 
D. 3. 4. 



cap, 3, 4. 
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hen op den sophist Trasyniaohus 1) de type van 
de betweters onzer dagen, de beide broeders van 
Flato, Glaucon en Adimantus, en eindelijk de 
ziel van het gezelschap, den y^ijzen Socrates. 

In den aanvang loopt het gesprek, ter wille van 
Cephalus, over het wel en wee van den ouden dag; 
de goede grijsaard beweert, dat een braaf man zeer 
gelukkig kau wezen ook in den ouderdom, en dat 
de kwalen, aan den hoogen leeftijd verbonden, nog 
al te dragen zijn voor den rechtvaardige. Toen eindelijk 
de oude man zich verwijderd had om den goden een 
offer te brengen, kwamen Socrates en Polemarchus 
aan *t woord. Alle aanwezigen luisteren met ge- 
spannen aandacht, want het gesprek is hoogst be- 
langrijk, het geldt de vraag: wat men door recht- 
vaardigheid te verstaan hebbe. Trasymachus geeft 
op zijne beurt er eene verklaring van, en noemt 
rechtvaardig datgene, wat ten bate strekt een er 
meer sterke en machtige partij. 

De volbloed-liberale mannen der 19c eeuw zouden 
den sophist ongetwijfeld hebben toegejuicht; maar de 
Atheners gruwden er van, en hoorden met voldoening 
Socrates de gegevene verklaring wederleggen , en daarna 
een idéé van den rechtvaardige ontwikkelen, dat 
wel schaars verwezenlijkt is geworden buiten het ware 
Christendom. 

Nu kwam geleidelijk het denkbeeld ter sprake van 
een geheelen Staat, die het overheerlijk ideaal van 
de rechtvaardigheid zou verwezenlijken. In zulk 
een Staat zal alles afhangen van eene goede op- 
voeding, wier hoofd vereischten zijn: vorming des 



1) Cicero, Orat. 52» 
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lichaams en Yonning des geestes; de eerste wordt vol- 
Yoerd door de gymnastiek^ de tweede door do muziek. 
Onder de benaming van muziek zijn begrepen alle 
kunsten die tot het gebied der Musen behooren, onder 
anderen welsprekendheid en dichtkunst. In de op- 
voeding komt de lezing der dichters op de eerste plaats. 
Maar nu dient men op te letten en zorgvuldig acht 
te geven, — want in elke onderneming is het begin 
van het hoogste gewicht, — op de teedere en vatbare 
jongelingsjaren; din immers wordt de vorm, die men 
geven wil, voor altoos aangenomen. Zal men derhalve 
toelaten, zegt Socrates, dat jongelieden alle fabelen 
zonder onderscheid, door wie ook gedicht, aanhooren? 
Zal men toelaten, dat zij in hunne zielen meeningen 
opnemen, meestal strijdig met de meeniugen, die zij 
in rijperen leeftijd moeten hebben? 

Neen, dat kan men volstrekt niet toestaan. Men 
behoorif dus voor alles de fabeldichters onder opzicht 
te stellen: wat zij goeds leveren moet goedgekeurd, 
wat niet goed is ten strengste afgekeurd worden! 
De meeste fabelen, die nu in omloop z^n, moeten ver- 
worpen worden. — En welke zijn die? vroeg Adi- 
mantus. 

Socrates. Het zijn die, welke Hesiodus en 
Homerus en andere dichters ons verhalen. 

Adimantus. En wat keurt gij daarin af? 

Socrates. Wat boven alles en op de eerste plaats 
moet worden afgekeurd: als iemand in zijn verhaal 
eene verkeerde voorstelling geeft van de goden. 

Adimantus. Inderdaad, zoo iets dient ten hoogste 
afgekeurd. Maar wat bedoelen wij? 

Socrates. Vooreerst die allergrofste onwaarheid, 
en dat nog wel in zake van het uoogste gewicht, door 
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Hesiodus uitgesproken aangaande de godheid; zulke 
dingen, gesteld dat zig waar z^n, mochten toch niet 
verhaald worden ten aanhoore van jongelingen. 

Adimantns. Ik stem toe, die verhalen z^n 
stootend. 

Socrates. En z^ moesten nooit gehoord worden 
in onzen Staat, Adimantns ! Neen , men mag niet zeggen 
ten aanhoore van een jongeling , dat iemand die de 
wederrechtelijkste enveldaden pleegt, niets ongehoords 
nitvoert 

Adimantns. Voorwaar! dat vind ik volstrekt 
niet gepast! 

Vervolgens haalt Socrates nog meer bijzonderheden 
aan, die den godsdienstzin van het jeugdige gemoed 
kunnen bederven, en besluit z^ne hoogste afkeuring 
aldus: Wat een jongeling in zijne meeningen heeft 
opgenomen^ dat pleegt er tot den laatsten leeftijd 
onuitwischbaar en onveranderlijk in te worteled. 

Nadat Socrates op de noodzakelijkheid heeft ge- 
wezen van het gebruik dier gedichten , welke der deugd 
bevorderlijk zijn, zet hij verder op heerlijke wijze zijne 
meening uiteen, niet over goden, maar over God Bn 
Gods eigenschappen ; en gispt strengelijk de dwaze en 
valsche voorstellingen, die over den toestand der zielen 
na dit leven door sommige dichters gegeven worden. 
Wij zullen hen bidden , zegt hij , dat zij *t ons niet 
euvel opnemen , zoo wij al die plaatsen in hunne boeken 
door strijken; niet als waren zij niet dichterlijk, als 
streelden zij niet op liefelijke wijze de ooren der menigte , 
integendeel hoe dichterlijker dit alles is , des te minder 
mag het gehoord worden door jongelingen en mannen , 
die de vrijheid moeten liefhebben en den dood ver- 
kiezen boven de slavernij. — Maar hoe, zoo roept 
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h^ een weinig later uit, moeten onze jongelieden niet 
ingetogen, niet zedig zijn? — Ongetwijfeld! — is het 
antwoord van Adimantus. — Zou dan, vraagt Socratee 
verder, de beoefening dezer deugden niet hierin be* 
grepen zijn, dat allen, aan de overheid onderdanig, 
zelven weten te heerschen over de genoegens der zin- 
nen, over hunne vleeschelijke neigingen? — Voor ze- 
ker! — Welnu, dan zijn de plaatsen eens 
dichters, waar hij de tafereelen van zinne- 
lijkheid en schandelijken wellust ophangt, 
ook allerstrengst af te keuren! 

Lang duurde het gesprek nog voort; alles wat den 
voorgestelden Staat betreft werd uitvoerig behandeld; 
en zeker, veel van 't geen hierbij te berde werd ge- 
bracht, is afkeurenswaardig en beleedigend voor het 
natuurlijk en christelijk gemoed. Helaas! het genie 
dier heidensche wijzen werkte zonder de lichtende 
fakkel der geopenbaarde waarheid. Wat echter het 
gevaar der slechte boeken betreft, daarvan is 
Socrates zóó overtuigd, dat hij zich niet kan weder- 
houden nog eenmaal in den loop van het gesprek daarop 
terug te komen 1). Hij betreurt het innig, dat'smen- 
schen onedele driften door de zinnelijke voorstellingen 
der dichters worden geprikkeld, dat daardoor het man* 
nenhart verweekelijkt, tot wellust vervoerd, en de 
edele vermogens der ziel jammerlijk benadeeld worden. 
Ja, zijne overtuiging van deze waarheid ging zoo verre, 
dat hij liever alle dichters uit zijnen Staat wilde ge- 
weerd zien, dan de gemoederen der burgers door de 
bekoorlijk voorgestelde ondeugd te laten verderven. 
Men wete dan, zegt hij, dat in onzen Staat geene 



1) Be rep, lib. X, cap. 7. 
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andere dichtsoort worde opgenomen, dan hymnen ter 
eere der goden, en lofzangen op mannen, uitschitterend 
door heldenmoed en dengd. Zoo men de wellustige 
Muse, hetzij in liederen, hetz^ in gezangen, gereeden 
toegang verleent, dan zal in onzen Staat heerschen: 
wellustige weelde en ellende, in plaats van rede en wet! 
Begeven wg ons nu uit de woning van Polemarchus 
naar het Lyceum, waar Plato's uitnemendste leerling, 
zijnen meester in wisheid gelijk of misschien vooruit, 
boeiende voordrachten houdt over natuurlijke zedeleer 
en staatswijsheid. Overschouw die reien van uitge- 
lezen leerlingen, die zich om den groeten A ris- 
te tel es hebben geschaard; met welk eene bezorgdheid 
trachten zij elk woord, dat van de lippen des onver- 
gel^ keiijken denkers vloeit, op te vangen en het 
nauwlettend op hunne tafelen te griffelen. Onthouden 
wy de volgende lessen over de opvoeding, die ook 
volgens hem eene hoofdzaak is, waar alles van afhangt : 
„Jongelieden mogen niets zien, niets hoeren wat on- 
betamelijk is. Schandelijke redenen moeten door den 
wetgever verboden en uit den staat gebannen worden 
maar vooral moeten zij verre gehouden worden van de 
jeugd, opdat jongelieden nooit iets dergelijks zeggen 
of bedrijven.*' — Wie zich verstout iets van dien aard 
te zeggen of te doen, hij moge dan vrijgeboren man, 
ja zelfs een grijsaard zijn, Aristoteles wil dat men 
hem de zwaarste straffen doe ondergaan. — „Verbieden 
wij het spreken over zulke dingen : 't is even klaar, 
dat wij het zien van slechte teekeningen, het aan- 
schouwen van onbetamelijke vertooningen verbieden." — 
Helaas! de ongelukkige heiden acht zich genoodzaakt 
hier eene uitzondering te maken voor de schanddaden 
der god^n, die hij zelf, evenmin als Plato, voor goden 
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erkende, maar die door de wet als zoodanig waren 
erkend. „Nogtans, de wet moet verbieden, dat de 
jengd in den schouwburg het treur- en blijspel bijwone 
vóór den tijd, waarin hunne rijpere jaren en genoten 
onderrichtingen voldoenden waarborg kunnen stellen. 
Eindelijk — zoo besluit hij — men moet de jeugd 
vreemd houden aan al wat onbetamelijk is, vooral 
aan datgene, wat slechtheid en liederlijkheid bevat!" 
(Politic. VII, 15). 

Voor wij den Griekschen bodem verlaten, wil ik u 
nog twee feiten verhalen uit de vele door de oude 
geschiedschrijvers opgeteekend, die ons niet minder dan 
de woorden van een Plato of Aristoteles, het bewijs 
geven welk een natuurlijken afschuw die heidenen 
hadden van geschriften, welke godsdienst en deugd 
aanranden. 

Protagoras , een der beroemdste sophisten van zijnen 
tijd, had in den aanvang van een zijner boeken geschre- 
ven: „Het is mij onbekend of er goden zijn of niet,'* 
en werd ten gevolge daarvan ten dood veroordeeld; 
hij redde zich door de vlucht: toen moesten in alle 
woningen zijne geschriften worden opgespoord, en men 
f liet ze op de openbare plaats verbranden. 

Gelijk gij weet, betwisten vele steden van Grieken- 
land elkaar het eervolle voorrecht van de geboorteplaats 
geweest te zijn van den dichter Homerus; niet ééne 
stad echter betwist aan Paros de eer of de schande 
van den dichter Archilochus te hebben voortgebracht. 
En toch, Archilochus komt op de eerste plaats na 
Homerus; wat deze voor het heldendicht heeft gedaan, 
dat heeft hij gedaan voor het lierdicht ; beiden dienden 
als model voor hun genre. Maar Archilochus heeft 
zijne heerlyke talenten misbruikt; hij heeft zijne ge- 

3 
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schriften bezoedeld door zedekwetsende tiitdrakking;en 
en ontuchtige schilderingen; daarom zag hij zich ver- 
plicht uit armoede zijn vaderland te verlaten ; daarom 
werd hij door de Lacedemoniërs in ballingschap gezon- 
den, die daarenboven de lezing zijner werken lieten 
verbieden in alle oorden van het gemeenebest, opdat 
zij aan de zeden hunner kinderen niet meer 
schade zouden aanrichten, dan zij het ver- 
stand voordeel verschaffen. (Valer. Max. 
VI, 3). 

Gaan wij nu van Griekenland naar 't heidensche Boiüe, 
om ook dddr te vernemen , wat er te denken zij van het 
gevaar, dat de lezing der zedelooze boeken oplevert. 
De getuigenis der Someinen zal des te meer waarde 
hebben en des te krachtiger protest leveren tegen de 
vrijdenkers onzer eeuw, naarmate de getuigen over de 
werking der zedeloosheid beter konden oordeelen. 

Het is een droevig tooneel, dat wij niet verre van 
den Palatijnschen heuvel bij de eerste morgenschemer 
ring zien plaats grijpen. Wij hoeren kreten van wan- 
hoop en woorden van troost, afgebroken door een 
hartverscheurend geschrei. Eene romeinsche vrouw 
werpt zich met ontsnoerde vlechten ter aarde, en tracht 
de goden te verbidden door smeeking en misbaar* Het 
vreesel^k uur der scheiding is aangebroken, en een 
man, in rouwgewaad gehuld, treedt aarzelend en wan- 
kelend over den drempel zijner dierbare woning, waar 
hij voor altoos zijne dierbare echtgenoote en huis- 
vrienden moet achterlaten. Het is dedichter Ovidius, 
die zich begeeft in ballingschap. Hij zelf heeft ons 
dien treurigen nacht met de levendigste kleuren afge- 
maaid. (Trisiia. lib. 1). Hij zelf heeft ons de oorzaak 
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van zijne wreede straf willen verhalen. — Angnstns, 
die de teugels van het wereld-bewind met vaste hand 
wist te voeren, zag het zedebederf alom in schrikba- 
rende verhouding toenemen, en werd daardoor ernstig 
bezorgd voor het heil van Bome. Zijn eigen gedrag 
was ook niet vlekkeloos, 1) de ingetogenheid van 
Octavianus niet voorbeeldig geweest, maar eenmaal op 
rijperen leeftijd gekomen, erkende hij al de noodzake- 
lijkheid om het kwaad te keer te gaan. Wijze wetten, 
heilzame verordeningen werden door hem voorgeschre- 
ven ; schitterende belooningen , zware straffen werden er 
bepaald ^ om de burgers van Eome te bewegen of te 
dwingen tot een zedelijken levenswandel. Dan, al die 
wetten , belooningen of straffen vermochten niet veel. 2) 
De Romeinen waren reeds gezonken in de diepte van dien 
afgrond , naar wiens boord ook onze maatschappij dichter 
steeds en dichter wordt heengesleurd. Augustus echter 
hield vol met de standvastigheid van een Romein — 
en liet een hooggevierd dichter, wiens zedelooze werken 
het volk nog meer verdierven en de ijzingwekkendste 
zonden leerden, het verblijf in Rome ontzeggen. 
Ovidius werd door Augustus naar het verre Pontus 
verbannen, om in het ongastvrije Tomi zijne overige 
levensdagen te slijten. 

Hooren wij nu , uit den mond van den balling zalven, 
wat hij dacht over zedebedervende geschriften en over 



1) Daarop zinspeelt, volgens sommigen, Ovidias: Tristia, lib. lï; 103, 104. 

2) „Er was zulk eene verfoeijelglcheid van zeden, dat dichters zelve, 
„wier eigene losbandigheid hunne werken hoogst gevaarlijk 
«maakt in de handen onzer letteroefenende jeugd, niet 
„konden nalaten, de algemeene schande als de ernstigste boetpredikers 
„ten toon te stellen." M. Stnart, Romeinsche geschiedenis 2\^ deel, 
blz. IIL 
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hunne uitwerking, en welke personen volgens zgne 
meening dergelijke producten kunnen lezen en welke 
iQiet. In het tweede boek zijner klaagzangen poogt de 
treurende dichter het gemoed van Augustus te bewegen, 
ên eigen misdrijf deels te verkleinen, deels te verschoon en. 
Met name spreekt hij van zijne slechte boeken als een 
hoofdpunt van beschuldiging, en geeft zich alle moeite 
om het feit minder strafwaardig te doen voorkomen. 
Zijn pleitgeding komt, kortelijk saamgenomen, op *t vol- 
gende neer: voor zedige en dei^dzame lieden heb ik 
niet geschreven : neen , wie de kuiscbheid ter harte gaat 
heb ik uitgesloten; mijne zedelooze, onreine werken 
waren slechts voor hen, die zich dezelfde hoedanigheden 
bewust zijn. Doch hoeren wij hem zelven: „Eene 
schandelijke misdaad is mij aangewreven, ik word be- 
schuldigd het afschuwelijk overspel geleerd te heb- 
ben;" {TrkL lib. II, 211, 212.) zal de ongelukkige 
het feit ontkennen? zulks is onmogelijk; maar hoe 
beantwoordt hij zich zelven? „Ik h^b niets gedaan 
wat in strijd is met de wetten; mijne gedichten zyn 
niet bestemd , om aan Eome's maagden te leeren, wat zij 
niet mogen weten. Men kan geen twijfel opperen, wien 
ten gevalle mijne boeken geschreven zijn; in een mijner 
drie boeken staan de volgende verzen: Van hier, 
doorschijnend sluiergaas, eerekroon der maagdelijke 
schaamte, van hier!" (v. 243, 244). — Heb ik niet 
allen met strengheid verwijderd, wie het zedige kleed 
en de maagdelijke sluier onschendbaar maakt ? 
(v. 251, 252). — En hiermede acht zich Ovidius gerecht- 
vaardigd. Wie ziet het niet, hoe juist hij het weet 
aan te wijzen, waar de zedelijkheid schipbreuk lijdt; 
en hoe duidelijk het natuurlijk gevoel zijn stem doet 
hooren^ ook in den schaamteloozen heiden! — In 
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een ander werk , {MetamorpL lib. X , y. 300) waar hij 
eene afschuwelijke en onnatuurlijke wandaad gaat be- 
schrijven, roept hij uit: Ik zal een gevloekt misdrijf 
beziogen : van hier, ver van hier, gij dochters, van hier, 
gij vaders! Of zoo mijn zangen uwe harten mochten 
verwecken, vertrouwt dan mijne woorden niet, slaat 
geen geloof aan het feit ; of wilt gij het gelooven , ge- 
looft dan tevens aan de straf die de euveldaad volgde." 
Wilt gij nog duidelijker vernemen, welken verderfelijken 
invloed dezelfde Ovidius aan zedelooze boeken toeschreef, 
zoo geef wel acht op de volgende verzen uit zijn 
Bemedia amoris: (v. 757 etc). „Ik zal het zeggen, 
hoe ODgaame ook, raak geen minnedichters aan, ik 
doem, ondankbaar genoeg, mijn eigen talent: vlucht 
Callimachus , want hij is geen vijand van ongeoorloofde 
liefde; niet minder dan Callimachus zijt gij, o dichter 
van Cos, verderfelijk. Wie kan veilig de gedichten 
van Tibullus lezen ^ of de uwen, o Propertius ? Wie kon 
ooit Gallus lezen en niet- ver weekt van hem scheiden? 
In mijne eigene gedichten, o ja, ook daarin ruischen 
de toonen der zoetste verleiding!" Zoo voelde dan 
een heidensch dichter, een diepgezonken Romein, zich 
door de natuurlijke kracht der waarheid genoopt, om 
de lezing van weekelijke, dubbelzinnige en zedelooze 
geschriften niet alleen niet onschadelijk te noemen , maar 
ze te brandmerken als het wisse bederf van het reine hart. 
Een ander zedeloos schrijver, wiens slechte punt- 
dichten door de bedorven Eomeinen ten tijde van 
Domitiaan als verslonden werden, legt dezelfde ver- 
klaring af. Openiyk en nadrukkelijk doemt Mar tialis , 
de lezing zijner eigen werken, en zegt onbewimpeld, 
dak geen zedelijk mensch z^ne liederlijke regelen lezen 
mag: zij zijn alleen geschreven — zegt hij — voor 
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bedorven lieden. — In den loop van een zijner ge- 
schriften roept hij tot den lezer, dien hij veronderstelt 
een rein gemoed te bezitten: ^Tot hier toe is mg n boek 
geschreven voor n; doch staak nu de lezing, vlucht 
van hier! want uwe oogen mogen niet zien wat wij 
gaan verhalen." Daarna schildert hij in afschuwelijke 
verzen den inhoud der volgende stukken, en besluit 
aldus,: „Indien ik u goed ken, dan legdet gij reeds 
vermoeid mijn werkje uit de handen, gij vindt het te 
lang, maar nu zult gij wel gaarne verder lezen!'' 
(Epi^r. lib. III, 68). Hij wist, de verleider, hoe 
hevig de lust geprikkeld wordt door de voorstelling 
van zedelooze handelingen. Met hoongelach vervolgt 
hij het ongelukkige hart, dat zich heeft laten verleiden 
tot de ongeoorloofde lezing: „Ik had u vooruitgezegd 
en vermaand, o Casta, dat gij dit gedeelte van mijn wel- 
lustig werkje niet zoudt lezen — en zie, gij leest het toch !'* 

Ne legeres partem lascivi, Casta, libelli 

Praedixi et monai — ta tarnen ecce legis. (Bfart. Epigr. II f, 86). 

Vervolgens geeft hij te kennen, wat men denken 
moet van de deugd zijner lezers, die zulke dingen onder 
de oogen dulden, en in 't algemeen, welke personen 
hij in staat acht voor dergelijke lectuur. „Wanneer 
gij u niet ontziet, roept hij uit, schandelijke voorstel- 
lingen op het tooneel te aanschouwen — lees dan door, 
mijn boek zal het niet erger maken." AUerklaarst blijkt 
de zienswijze van Martialis in het tweede puntdicht 
van het vyfde boek: „Eerbare vrouwen, jongelingen 
en maagden, u worden deze bladen gewijd; doch gij, 
die u maar al te graag verlustigt in dartele scherts 
en te vrije aardigheden, leest gij de vier liederlijke 
boeken: het vijfde boek moet schertsen zooals het 
past, in tegenwoordigheid van onzen gebieder (Domi- 
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tiaan). De overwiniiaar van Germanië moet het zonder 
blozen kunnen lezen, zelfs voor het standbeeld der 
maagd van Cecrops' stede (de kuische Minerva)." 

Derhalve, het oordeel dezer twee wellustige dichters 
van het oude Eome, het oordeel van Ovidius en 
Marti al is luidt aldus: wie de reinheid des harten 
hoogschat en bemint, vluchte de lezing van zedelooze 
boeken; wie zedelooze boeken mint, heeft de reinheid 
des harten verloren, Dat oordeel geldt voor allen 
leeftijd en voor iedere kunne* 

Wilt gij nog weten , hoe de heidenen dachten over 
de boeken, die den aanwassenden jongeling tot vor- 
ming-lectuur moesten dienen, hoor dan ten slotte 
Q u i n t il i a n u s , en gij zult verwonderd staan over zijne 
nauwlettende bezorgdheid omtrent opvoeding en onderwij s, 

» Nuttig zijn de treurspelen; ook de lier dichters kunnen 
met vrucht gelezen worden, indien men evenwel onder 
deze laatsten eene verstandige keuze doet, eene keuze niet 
alleen onder de schrijvers zelven, maar ook onder de deelen 
hunner werken: want niet slechts hebben de Grieken vele 
dingen met uitgelaten dartelheid behandeld, maar zelfs 
Horatius heeft plaatsen, die mijns* bedunkens niet mogen 
worden verklaard. De elegie echter, ten minste die elegie, 
welke verboden minnehandel tot onderwerp heeft, móet 
zoo mogelijk verwijderd worden; is het niet mogelijk deze 
te verwijderen, dan moet men er ten minste meê wachten 
tot rijperen leeftijd. De blijspelen, die zeer veel kunnen 
bijbrengen tot de welsprekendheid — daarin immers komen 
alle personen en allo gemoedsaandoeningen voor — kunnen 
voor jongelieden hun nut hebben; maar welk nut er uit 
te trekken is , zal ik later ter geschikte plaatse behandelen. 
Zoodra er geen gevaar meer bestaat voor de zeden , moeten 
zij allereerst gelezen worden. Ik bedoel hier Menander, 
ofschoon ik de overigen niet uitsluit." (Inst. orat. lib. 1,8.) 
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Quintiliaao , een heiden , gebiedt , dat de mededeeling 
der Latijnsche schrijvers aan jongelieden niet zonder 
verstandige kemze moet gedaan worden. Datzelfde 
gebod geeft de Katholieke Kerk; en elke leeraar, 
wien de zedeiyke vorming zgner leerlingen ter harte 
gaat, en in wiens oog de deogd en eerbaarheid nog 
waarde hebben, zal dit gebod eerbiedigen en mQt de 
grootst mogelijke nauwgezetheid opvolgen. 

Ziedaar dus het oordeel van mannen uit het klas- 
sieke heidendom over de lezing van ongodsdienstige 
en zedelooze geschriften; ziedaar het oordeel van man- 
nen, die zeker niet van „pruderie" te beschuldigen z^n , 
noch al te voorzichtig en nauwgezet waren op 't stuk 
van godsdienst en zeden. Zouden die helden en 
treurspeldichters , een Homerus en een Virgilius, een 
Sophocles en een Euripides, niet gegruwd hebben, 
bij de lezing van den modernen roman , die men elders 
„une épopée domestique" en ten onzent, een treurspel 
in proza** heeft gelieven te noemen? 't Is inderdaad 
beschamend! Beschamend, als wij een Persius den 
hekel *zien halen over de smakelooze onkiesche dichters 
van zijnen tijd (Sat. I.) Beschamend , als wij een Juve- 
nalis zijn overkropt gemoed zieu uitstorten in verzen , 
die tintelen van verontwaardiging over de verdorven 
en verdervende richting zijner eeuw. Gebiedend vordert 
hij , dat er niets schandelijks , niets oneerbaars onder 
de oogen kome van den jongeling , en medogenloos zwaait 
hij de snerpende geeselroede over ouders en leeraren , die 
dit heilig gebod der natuur verzuimen na te komen. Hij 
is het, die over de opvoeding der jeugd de heerlijke ge- 
dachte heeft uitgesproken , welke eerst in het Christen- 
dom ten volle is begrepen en in oefening gebracht; 
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Maxima debeiur puero reverenita (Sat. XIV.) 

Den jongeling is men de grootste eerbied 

yerschuldigd. * 
Wat zouden zij wel gedacht en gezegd hebben, die 
heidensohe wijsgeeren en letterkundigen, van de mo- 
derne beginselen over opvoeding en onderwijs met 
hunne beginselen zoo lijnrecht in strijd ? Wat van die 
onbegrijpelijke zorgeloosheid, die er zich niet het minst 
over bekommert, welk soort van lectuur de argelooze 
jeugd in de handen valt? Wat van die onvei^jefelijke 
strekking , om de aanwassende jongelingschap vertrouwd 
te maken met zaken en toestanden, die zelfs voor 
velen op vergevorderden leeftijd niet zonder gevaar kun- 
nen zijn; eene strekking, die geen ander doel schijnt te 
hebben dan de zedeloosheid stelselmatig te bevorderen ? 

Het is onberekenbaar , hoeveel vergif door de hedendaags 
zoo overdreven romanlectuur in de teedere harten kan uit- 
gestort worden. £en boek behoeft nog niet eens stellig 
kwaad te leeren; dan reeds wanneer het de edelste harts- 
togten te vroeg opwekt , het gevoel overspant, de verbeelding 
met idealen vervult, of een bedorven smaak opwekt: dan 
reeds is dezelve doodelijk voor het zedelijk karakter der 
jongelieden, en zoo maakt zij hedendaags duizenden ongelukkig. 

Deze woorden van Ockerse, (vruchten en resul- 
taten van een zestigjarig leven, Deel III, blz. 129) 
zijn voor het tegenwoordige geslacht hoogst merkwaar- 
dig, omdat de lectuur der romans zooveel te gevaar- 
lijker is, juist omdat zij „stellig kwaad leeren" en dat 
kwaad bekoorlijk schilderen, dat kwaad verschoonen, 
ja het, kwaad goed noemen. Ik zou aan dit getuigcüis 
nog vele andere toevoegen van onze voornaamste pro- 
testantsche letterkundigen en geleerden, mannaa van 
studie en ondervinding, ware het niet, dat een vastg;e* 
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steld aantal bladzijden mg verhinderde. Wij zullen ze 
later, en wellicht nog op gepaster plaatse, ontmoeten. 
Eene uitzondering maak ik voor den Heer Kneppelhout, 
dien ik bg voorkeur bevoegd acht over ons onderwerp 
zijn stem uit te brengen. Het geestig boek ^^De Stu- 
denten en hun bijloop", heeft misschien de verdienste 
der nieuwheid verloren, zijne kracht en waarde toch 
niet; daarenboven gij weet\Aaee deeies repetiiaplacebuni: 

Klikspaan waarschuwde tegen boeken, roepende: weg 
van u, het is vergif! — Verre van hem, dat hij, zoon der 
eeuw , op een eigenwijzen toon een kruistogt predike t^en 
de hedendaagsche , t^en de fransche letterkunde; doch 
zeker is het, dat, vooral laatstgenoemde, op jeugdige ge- 
moederen allernadeeligst werkt, en dat de kunstvoortbreng- 
selen van een land, welks schryvers zich aansluiten aan de 
mannen der nijverheid , in eene fabriek hunne studeerkamer 
veranderen, zonder geweten of gedachte aan de verplig- 
tingen van den kunstenaar en de eischen van de kunst, 
geschrift op geschrift stapelen, met het vuige doel alleen 
om hunne tijdelijke have te vermeerderen, daartoe, in plaats 
van als lichtende sterren, met het oog op de eeuvdge, 
zuivere schoonheid, de beschaving voor te gaan, laaghartig 
den smaak des algemeens inwilligen en , verachtelyke bur- 
gers als zij zijn, met voorbedachten rade de verbeelding 
hunner landgenooten bederven, — dat dergelijke kunstge- 
wrochten geen heilzaam voedsel voor de jeugd kunnen 
opleveren. Ik zwijg hier nog van den noodlottigen invloed, 
welke die van zedelooze grondbeginselen uitgaande wereld- 
beschouwing , die alle bezwaren der deugd onder den naam 
van vooroordeelen arglistig uit den weg ruimende en omver- 
halende strekkingen, op het weeke en als was kneedbare 
hart van den jongeling hebben moeten. Maar het ijverig 
uitgestrooide zaad komt op als onkruid in de jeugdige ziel, 
vernielt haar maatschappelijk en w^kt, om het zoo eens 
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uit te drukken , op tijd. Oververzadiging volgt ieder laatst- 
verslonden verhaal; al die zonder orde, zonder keuze, zonder 
reden of doel doorgeloopene romannen en tijdschriften, 
laten geene enkele weldadige gedachte achter; niets dan 
den verderfelijken, algemeenen indruk bewaart het slagtoffer 
als een gifdrank in zijn hart. Hij prikkelt zich de zinnen 
stomp , ontwricht zijne rede in den gemeenzamen omgang 
met verdorvene en beginsellooze scheppingen , is zelden in 
staat den naam te noemen van den schrijver, die zijn talent 
leende aan de verdelging van zijn inwendig bestaan , en 
ontwaakt eindelijk uit den roes — want vroeg of laat 
ontwaakt men altijd — even ledig van hoofd als te voren 
en lediger van hart, terwijl eene eeuwige walging hem 
vervolgt. (Geschriften van J. Kneppelhout. Derde deel, blz, 
292 --294). 

Het onvergefelijkst van alles is , dat die roman- 
schrijvers „verachtelijke burgers*' als zij zijn, de ver- 
metelheid hebben , om de schuld hunner eerlooze let- 
terkunde van zich af, en op de maatschappij te werpen; 
dat zij het lezend publiek stoutweg aanklagen als de 
eenige oorzaak der uitspattingen hunner pen , die zij 
zei ven verfoeien, en daarbij nog den zedemeester spelen.' 
Hooren wij hen zelven. 

J. J. Eousseau geeft zijn roman in 't licht en 
zgn eerste woord der voorrede luidt : 

Groote steden hebben behoefte aan schouwspelen , en 
bedorven volken aan romans. Ik zag de zeden van mijn 
tyd, en gaf deze brieven uit (een roman in den vorm van 
brieven) ; waarom leefde ik niet in eene eeuw , dat ik ge- 
noodzaakt ware ze in 't vuur te werpen ! — ^^ Is mijn boek 
slecht, des te meer reden heb ik om zulks te erkennen: 
ik wil niet voor beter doorgaan dan ik ben. 

Il faut des spectacles dans les grandes villes, et des romans aax 
peuples corrompus. J'ai vu les moears de mon temps , et j'ai jttrblté 
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ces lettres ; qoe a'ai-je Teoii dans nn siècle oü je dusse les jeter aa 
feul — Si Ie lirre est maavais , j*cn sais plus obligé de Ie reconuoitre : 
je ue venz pas passer pour meillear qae je ne saib. 

Op de volgende bladzijde legt hij eene verklaring 
af, die men in antenrs dikwerf verminkt of onder een 
anderen naam vindt aangehaald : 

Nooit heeft eene eerbare dochter romans gelezen , en ik 
heb aan mijnen roman een titel g^even, duidelijk genoeg, 
om bij den opslag A^an het boek te weten , waaraan men 
zich te houden hebbe. Zij die, in weerwil van dien titel, 
er eene enkele bladzijde van durft lezen, is verloren: maar 
dat zij haar val niet w'gte aan dit boek , het kwaad was 
reeds te voren bedreven. Heeft zij de lezing begonnen , 
zij voleindige die; zij heeft er niets meer bij te verspelen. 

Jamais fille chaste n'a lu de romans, et j'ai mis k eeliii«ci nn titre 
assaz décidé, pour qu'en Tonvrant on sdt k qnoi s'en tenir. Celle qni, 
malgré ce ti(re , en osera lire nne seule page est une fiUe perdaé : 
maïs qu'elle n'impnte point sa parte k ce livre, Ie mal était fatt 
d'avance. Puisqa'elle a commencé, qn'elle. achève de lire; elle n'a 
plus rien k risquer. 

Hebt gij bij de lezing hiervan niet gedacht, aan wat 
wij op bladz. 38 over Martialis hebben aangemerkt? 
Hoevele romanschrijvers hebben op dit thema gevarieerd, 
en gemeend zich te kunnen rechtvaardigen over de 
schandelijke passages van hun boek , omdat zij , of 
door een alles uitdrukkenden titel 6f in een vorig 
hoofdstuk , den lezer hadden gewaarschuwd. Zij ver- 
raden , zoo al niet weinig deugd , ten minste bedroefd 
weinig menschenkennis. Maar — om op het laatste 
gezegde van Eousseau terug te komen — ofschoon 
het valsch is, dat iemand, die uit nieuwsgierigheid 
of om eene andere reden zulk een boek zou openslaan, 
x^^ zóó bedorven is, dat de voortgezette lezing geen 
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grootere schade zou a&nbrengen: 4ocli bevatten z^ne 
woorden de vreeselijke waarheid, dat iemand, die de 
reinheid des harten wil bewaren, zulke romans niet 
lezen mag. 

Ernest Feydeau, die in de voorrede van zijn 
roman „Un début k l'Opéra" de lezing dier boeken 
uitdrukkelijk verbiedt aan jongelieden van beiderlei 
kunne, roept met hoongelach tot het publiek: „Yev* 
betert gij uwe zeden , dan verbeteren wij onze boeken ! 
Changez vos moeurs, nous changerons nos livres!'* Is 
er grooter onbeschaamdheid denkbaar: exceptionneele 
toestanden te veralgemeenen , of de letterkundige huik 
naar alle verpestende winden te hangen? Alsof het 
niet juist de roeping der kunst is een diepge vallen 
publiek op te heflfen! 

Duidelijker nog en in bewoordingen die onze taal 
weigert terug te geven, vinden wij dezelfde uitvlucht 
bij Préderic Souillé. In de voorrede van zijnen 
satanischen roman „Mémoires du diable" betuigt hij , 
dat hij volgaarne het publiek de genoegens eener be- 
tamelgke lectuur wil verschaffen, zoo die slechts 
welkom waren. Maar neen, het vordert geene andere 
dan waardoor de,zinnelijkheid en de laagste hartstochten 
geprikkeld en gevleid worden. Daarom, opdat hij niet 
in vergetelheid en ellende omkome, acht hij zich ver- 
plicht zijn talent te misbruiken tot bevrediging van 
dien onbillijken eisch; meent hij zich gerechtigd tot 
een zedelijken zelfmoord; terwijl hij, en se lavant les 
mains souillées de ses impuretés littéraires , zich 
onschuldig verklaart aan al de zielemoorden , door zijn 
vergiftige pen gepleegd. 

Ziehier een enkel staaltje uit die Voorrede: 
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Qiisnd Toiis anrez demandë au peuple nne oreille attentire pour 
celai qai parle bien et honnêtement, voos Ie verrez sispenda aax récits 
grossiers d'an trivial écrivain , aax récits eflrayants d'ane gazet(e crimi- 
nelIe: vons verrez Ie public crier è votre muse; va-t'en, on amuse moi ! 
Il me faut des astringents, des moxas pour rnnimer ices sensations 
éteiutes: as-tu des iiicestes faribonds ou des adultères monstruenz ? alors 
parle, et j'éconterai nne heure, Ie temps durant lequel je sentirai ta 
plame Acre et envenimée courir sur ma sensibilité calleuseougangrenée; 
ai non, tais-toi, va mourir dans la misère et dans l'obscarité. 

Eugene Sue, de benichtste en vuilaardigste onder 
de romanschrijvers van zgnen tijd, van wien zelfs een 
Jules Janin getuigde: ,.il ira vous chercher , s'il Ie faut, 
un tonneau tout entier parmi ces tonneauz nocturnes 
qui enlèvent les immondices de la ville;" — die hand- 
langer van den geest des kwaads, die in de dronken- 
schap zijner verbeelding de brutaalste vindingen neer- 
schreef om godsdienst en maatschappij te hoonen, den 
glans der deugd te verdooven , en den triomf van elke 
hoofd ondeugd te verhaasten;!) — Eugène Sue, die in 
ons Yaderland algemeen werd vera&chuwd tot zoo- 
lang evenwel, dat de behendige jongleur eensklaps 
Jezuïeten en Boomschen uit den fantastischen koker te 
voorschijn bracht, en na ze flink door modder en bloed 
te hebben gehaald uitriep: hokus pokus, wat zijn ze 
leelijk! (een goocheltoer , waarvoor hij van Louis Veron, 
de gérant der Constitutimnel^ een honorarium van 100,000 
franea heeft ontvangen) ; — ook Eugène Sue durft 
zich nog in zijne quasi- wij sgeerige voorredenen verde- 
digen tegen de beschuldigingen hem gedaan, dat hij 
door zijne romans overal wanorde en zedebederf in de 
de familiën voortbrengt en aankweekt, dat hij de 



1) Ter harer eere schreef hij romans met de volgende titels: 
POrgueily VÉnviê, la Colhre^ la Lusture, la Paresse, 
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grondslagen van godsdienst en staat ondermijnt. 1) 
Hij rechtvaardigt zich met de paradoxen van Roasseau , 
dat de bekendmaking eener waarheid, hoe pijnlijk en 
bedriegelijk zij ook moge zijn, immer der menschheid 
tot heilzame leering verstrekt, en dat er geen beter 
middel is om de ondeugd te kennen dan haar af te 
schilderen met de scherpste kleuren. — Maar daar- 
door wordt de kunst bedorven! — „Het zij zoo, 
verbetert gij dan uwe zeden: de kunst is niets anders 
dan de zedelijke uitdrukking der maatschapp^. Hoe! 
gij durft den dichter vragen: bezing ons al het troost- 
volle en heiligende van den godsdienst, — g'ij die den 
avond te voren den tempel hebt ontheiligd en het altaar 
bezoedeld?" — {Vigie de Koatven^ préface). 



Niets is stuitender voor ewi fijngevoelig oor of oog, 
dan een Aaec wr en een hic muiier een vrouwe- 



1) In 1857, den 24 Sept., werden de uitgevers der werken ?an Engène 
Sue door vonnis van de correctioneele rechtbank te Parijs veroordeeld 
tot boete en gevangenisstraf, de nitgave van 16 deelen gesnpprimeerd, 
al de exemplaren in beslag genomen , en de clichéê vernietigd. De recht- 
bank voert als beweegredenen voor haar vonnis aan, dat Engène Sue 
door zijne geschriften, in ieder deel en op elke bladzijde, blikbaar geen 
ander doel beoogt dan de verloochening en de omverwerping van alle 
godsdienstige, zedelgke en maatschappelijke beginselen; dat hij de goede 
zeden kwetst door zijne immoreeïe beschrijvingen, en oneerbare en 
ontachtige schilderingen, enz. „Attenda qne Taateor des Myst^re» du 
Beuple, Engène Sue, décédé an coars de la poorsnite, n'a entrepris eet 
onvrage, et ne 1'a continné qa*en haine des institntions et da gouveruement 
de son pays, que dans nn bnt évident de démoralisation ; que Ton y 
trouve, en effet, dans chaque volnme, IL chaqne page, la négatlon oa 
Ie renversement de tons les principes sur lesquels reposent la religion, 
la morale et la société; — • — «• qne la morale religieose y est ontragée 
et travestie, les bonnes moeurs outragées par des descriptions immorales ^ 
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lijke man en een mannelijke vrouw. Een wan- 
klank van de laatste soort is George Sand, eene 
vrouw die een mannennaam heeft aangenomen , homoniem 
met den moordenaar van Kotzebue, eene vrouw die in 
de HUtoire de ma viel) van haar zelve getuigt dat zij , 
op dertigjarigen leeftijd nog, haar grootste genoegen had 
om in Parijs als een man gekleed „sa vie de gamin'' te 
voeren. — George Sand is dus een soort van Minerva 
in 't maatschappelijke leven ; maat zij vertoont zich ook 
als zoodanig in de litteratuur, met dit onderscheid 
evenwel (want amnis eomparaUo claudicai) dat het attri- 
butief easta kuis oh voor haar een onzin, een gruwel 
is, en dat uit haar hoofd te voorschijn springt... de 
roman, „toute ma vie, j^ai eu un roman en train dans 
ma cervelle." En wat wil, wat beoogt de roman van 
George Sand, welke is zijne tendenz? Niets minder 
of meer dan het scheppen eener „verkeerde wereld", 
waarin de vrouw verheven of liever verlaagd is tot het spe- 
len van een mannenrol op het schouwtooneel des levens. 
Zeer juist heeft een letterkundige de verderfelijke 
en veelzijdige richting dezer romanschrijfster in korte 
trekken geschetst: 

Al de kracht van haar genie — Ie génie du mal — al 
de hevige hartstogten der slechte vrouw heeft zij gebruikt 
om in hare boeken te strijden tegen al de beginselen van 
het Christendom en tegen al de fundamenten der sociëteit. 
Zij heeft alles bestreden, alles ontkend, en bij de buiten- 
sporigste bewegelijkheid eener zieke verbeelding, die haar 

par dea tableaax indécents, obscèaes, la morale publique mécoonne, 
abaisséé par un système de rébabilitatton d'actes aussi odieax qnecrimi- 
nels, flétrie k toates les époques et par toates les sociétés; etc." 

1) De franscbe romaneiers schrijVen hunoe eigene «Levensgescbie- 
denis** — dit is wel bet zekerste middel om de eer eener biographie 
te ontvangen. 
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van Deisme tot Atheïsme, van Staicisme to^t Socialisme 
met zekere gemakkelijkheid doet overgaan, behoudt z^ 
altijd en overal ëéne gemoedsstemming; den haat — den 
haat eener vrouw. — tegen geheel de Christelijke maat- 
schappij. (Katholiek 1867 blz. 615). 

Voor wie er aan twijfelen mocht, of dit oordeel niet 
wat al te scherp is, diene het volgend getuigenis van 
een ergerl^k goddeloozen , een brutalen vijand van 
Godsdienst en Staat, den voorstander van „la propriété 
c'est Ie vol'*: Proudhon verklaart , dat heel de 
49trekking der romans van George Sand niets 
anders ten doel heeft dan de gel^kheid der kunnen 
met hare onvermijdelijke gevolgen , de onaf hankelgk- 
•heid der vrouw en derhalve de veroordeeling en omver- 
werping van het huwelijk, hetwelk zij beschouwt als 
een eerloozen handel; kortom, 't is altoos de logica der 
schaamtelooze ongebondenheid, die de plaats inneemt 
der menschelijke rede. 

L'ëg&Iité des sexes avec ses conséquences inéyitables, — liberté 
d'amours , condamnation da marlage, contemption de la femme, jalousie 
et haine secrète de Thomme , — poar coaronner Ie système nne lazare 
InextiDgnible; telle est invariablemeat la philosophie de la femme éuian- 
cipée, philosophie qui se déroulc avec autant de franchise qae d'éloqaence 
dans les oenvres de M"^ Sand. -— Dès son premier roman , sa protes- 
tation édate. • . Point de justice pour elle, point de société , tant qne 
Ja femme ne sera pas libre , libre dans son amonr , libre en tont. 
J/amoor en effet, étant soaverain, absola , dien, ne connait pas de loi 
la conséqnence sera donc, en premier lieu, la r^probation da mariage. — - 
B'après la theorie de l'amoar libre , que snit fatalement M°^ Saod , Ie 
mariage est répaté nn marché inf&me, et la jeune fille qui se marie sons 
'inclination appelée nne prostituee. C'cst totgouft la logiqne du dérer* 
gondage, m;6e k la place de la raieon du genre homaine. (P J. Prond» 
faoo. Be la jostioe dans la Kevolution et dans VEgliae, torn Illchap,2.) 

Dit getuigenis is aan 't adres van den Advocaat 
van wien sprake is op blz. 7; — en voor de leden der 

4 
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„Evangelische Maatschappij" voeg ik er daarenhoven 
aan toe het gezag van Dominé van Oosterzee, 
(De vrouw en de nieuwe litteratuur , hlz. 34) : 

Ik ben er verzekerd van, welgezinde lezeres, die door den 
roem van haren haam bekoord, dezer koningin 1) uwe 
opmerkzaamheid wijdt, gij zult de meeste dezer boekdeelen 
ver van u wegslingeren , eer gij die ter helfte hebt uitge- 
lezen , en u onwillekeurig schamen , zoo het oog van een 
kenner u bij déze lectuur heeft verrast? Ik begrijp het; 
gij behoeft ook nog niet veel gelezen te hebben om u te 
overtuigen , dat het strenge vonnis van de Chateau- 
briand volkomen regtvaardig is : »le talent de George 
Sand a quelque racine dans la corruption." 3>Corrup- 
tion" — het woord is niet te sterk voor een goed deel 
van den arbeid eener vrouw, die er zelve voor uitkomt, 
dat zij letterlijk è,lles durven (durft?) denken en schrijven, 
en maar al te vaak zelfs een afschuwelijke daad door een 

schitterend sofisme regtvaardigt. Wie zal ons z^gen , 

hoeveel geesten en harten zij met een zoet, maar doodelijk 
vergif heeft doen sterven? Of, waar is bedwelming der 
zinnen , waar verscheuring der heiligste banden van het 
huisgezin , van den staat , van den Godsdienst ; waar , om 
alles te zeggen, bespottelijker zelfvergoding , met grover 
cynisme gepaard? Gelijk zoo menigeen in deze eeuw, heeft 
ook deze vrouw hare Mémoires geboekt, in twintig deelen 
vervat; eerst aan het einde trouwens van het zesde aan- 
schouwt zij zelve het hebt. Maar wat vóór haar zeker 
niemand bestaan had, hare moeder zelfs geeft zij prijs 
aan de algemeene verachting, en werpt den naam der 
reeds gestorvene in het slijk, waarin zij zelve zich wentelt. 

En. zulk eene vrouw, een zedelijk raadsel, voorwaar, (om 
geen erger woord te gebruiken !) durft nog in geschrifte 



1) V. O. heeft te voren verhaald, dat men George Sand een tijd 
üang met den naam Tan „Koningin van Pranlrryk*' begroette. 
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op hoogen toon van hare eer en onschuld gewagen, en 
het rangschikken onder de onregtvaardigste lotheschikkin- 
gen, dat zij met onverholen verachting bejegend vsrordt! 

Ja, als het publiek huivert over zulk eene „rotation 
délirante" harer Terbeelding, als het jammert over zulk 
een misbruik harer talenten, als het luide protesten 
tegen de zoo verderfelijke strekking harer romans : wat 
doet George? Zij steekt een eigarette op, zet zich 
in de positie van „une dame de la halle" en tutoyeert 
spotlachend : 

't Is de schuld uwer eigene ongeregelde lusten, dat de 
romantiek een zamenweefsel is geworden van afgrijselijk- 
heden, moordtooneelen, grillige hartstochten enz. Welnu 
dat heeft men gedaan om u te behagen , en zoo gij pro 
forma eenige oor vegen hebt gekregen, 't was maar een 
middeltje om u te doen opletten ten einde u vervolgens al 
die genoegens te verschaffen waarnaar gij reikhalst. Daarom 
verklaar ik, dat nooit een publiek zoo gestreeld, zoo ge- 
vleid, zoo verwend is geworden als gij tegenwoordig door 
dien vloed van romantische werken. Gij hebt reeds zoo 
vele grofheden ten goede gehouden, dat gij ook de mijne 
wel door de vingers zult zien: ik z^ u dan, dat gij uw 
maag bederft door al die versnaperingen , dat gij uwe ziels- 
aandoeningen ontzenuwt, en dat gij uwe romanschrijvers 
tot den bodem toe uitput. Gij dwingt hen tot misbruik 
der middelen en tot afmatting der verbeelding, zoodat zy 
ten laatste tot niets meer in staat zullen zijn, ten minste 
zoo er geen nieuwe taal worde uitgevonden en men geen 
ander menschenras ontdekke; gij staat niet toe dat het 
talent spaarzaam zij , en . . • het verkwist zijn gaven. 

Victor Hugo de wetgever van dat letterkundig 
radicalisme, hetwelk gebaseerd is op „Ie beau c'est Ie 
laid ;" — de wandaal, die met het woord van den be- 

4* 
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mchten Dan ton „de Taudace! de Tandaoe! et encore 
^e 1'andace !" zijne geestverwanten oproept om het 
aloude, regelmatig en indrukwekkend gebouw der clas- 
sieke kunst met den moker der moderne theorieën te 
verbiij^elen; 1) de goddelooze, die er rondborstig voor 
uitkomt, dat er in de dichtkunst geen verschil van 
goede en slechte onderwerpen bestaat, dat er geen 
enkele verboden vrucht aanwezig is in den on- 
metelijken tuin der poëzie, waarin de dichter zich 
vrijelijk moet bewegen , gaan waar hij wil en doen wat 
hem goeddunkt; terwijl hij mag gelooven aan één God 
of aan een veelgodendom, aan Fluto of aan Satan of aan 
niets {Orientales Préf.)\ — Victor Hugo schrijft niet 
alleen eene apologie v6(5r zijne romans, gelijk wij van de 
voorgaande romanciers gezien hebben, maar hij schrijft 
den roman zelven om het publiek, de maatschappij , hare 
wetten en instellingen en zelfs den godsdienst te beschul- 
digen als de oorzaak van al de ondeugden, al de gruwelen, 
al de monsterachtige situatiën, die zijn verwilderde 
fantasie weet uit te vinden en zijn afgedwaald talent 
te beschrijven. — Hij is gelijk aan een geneesheer, 
die ongeroepen verschijnt aan het ziekbed van den 
kranke, hem een overdreven en allerakeligst tafereel 
ophangt van zijn „misérable" toestand, en na zich 
duchtig te hebben laten betalen, zeer voldaan over zich 
zelven aftrekt. — „Maar dokter, het recept, het middel 
tot genezing?" — „La vie est horrible, tue toi!" — 

1) MettODS Ie marleaa dans les théories, les poétiques et les systêmes ; 
jetons \ bas ce vieax pUtrage qni masqué la fii9ade de Tartl II n'y a 
m régies ni modëlesl" {Cromwall. Préface.) O zeker , Victor Hago 
moet wel, met de handen op den rag, het ,,je sais content de yoasl" 
uitspreken over sommige onzer letterkundigen, die ^nit liefde voor het 
Vaderland," ,,ait liefde voor de nationale letteren'' al flink beginnen 
mêe te hameren 
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De ouden kenden aan Neptunus de macht toe om 
de fondamenten te versterken of met zijn drietand te 
vernietigen: Victor Hugo, gewapend met een drie- 
dubbelen roman, meent zich sjleen tot vernietigen iu 
staat. — Hij zag de volkeren der aarde neerknielen 
voor Christus; zij waren gelukkig in de belijdenis 
en beoefening zijner heilzame leer: ^aevitgue iridenti 
Nereu8 woedend slingerde hij zijn roman „Notre-Dame 
de Paris'* tegen hetgeen hij noemt „l'ananké du 
dogme,'' dat is tegen den grondslag 1) van het 
Chi'istendom , en.... YiotorHugo verdiende 
100,000 francs! 

Hij zag de volkeren der aarde gehoorzamen aan het 
gezag; zij waren gelukkig in de naleving der maat- 
schappelgke wetten: saevilque tridenti Nereus woedend 
slingerde hij zijn roman „Les Misérables" tegen hetgeen 
hij noemt „l'ananké des lois," dat is tegen den grond* 
slag van den Staat, en ... . Victor Hugo verdiende 
800,000 francs! 

Hij zag de volkeren der aarde onderworpen aan eene 
hoogere macht; zij waren gelukkig in hun vertrouwen, 
dat Hij , die het heelal in stand houdt en bestiert, den 
loop der sterren bepaalt en de golven der zee beteugelt, 
dat ook Hij de lotgevallen van 't menschelijk leven 
met liefde en wijsheid regelt: saevitque tridenli Nereua 
wojsdend slingerde hij zijn roman „Les travailleurs de 
la mer" tegen hetgeen hij noemt „Pananké des choses", 



1) Anankê is een grieksch woord, en betcekent eigenlijk dwang, 
Victor Hngo vond dit geheimzinnig woord in grieksche hoofdletters 
gegriffeld in den somberen toren der Notre>D&me te Parijs. £q gelijk 
een gt)ede verstaander maar eeu balf woord noodig heeft, zoo heeft 
Victor Hngo loaar ëéa woord noodig, om een roman te schrijven : 
„C'est sur ce mot qu'on a fait ce livre" zegt hg zelf. 
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dat is t^en den grondslag van het levensgeluk, 
en.,.. Victor Hugo verdiende 120,000 francs! 

Dezer dagen vermeldden de dagbladen datNeptunns 
met een nienwen roman uit den oceaan zal opdoemen, 
en dat hem daarvoor reeds 300,000 francs zijn toege- 
zegd. Tegen welk „ananké" die geslingerd zal wor- 
den? Ach, ware het tegen de anankees van het ongeloof, 
der zedeloosheid en van het litteraire mercantilisme, om 
zóó bij velen de grondslagen te versterken van het geloof, 
de zedelijkheid en de eer, en hierdoor tevens de groot- 
heid te hergeven aan de letterkunde en de waardigheid 
aan hare beoefenaren! 

„Hoe jammer, dat zulke talenten weggeworpen zijn 
aan de verachtelijkste onderwerpen en eene geheel ver- 
keerde rigting genomen hebben!" zoo riep reeds van 
Kampen uit bij de lezing der eerste romans van 
Victor Hugo (Gesch. der Letterkunde; deel III, 
blz. 438). 



IS 



Is het niet te bejammeren, dat schrijvers van groote 
ten en bekwaamheid zich-zelven en de kunst verlagen 
rfoor het schilderen van de afschuwelijkste karakters en 
de walgelijkste tooneelen en bedrijven, op die wijze tot 
den bedorven smaak der menigte afdalende, in stede van 
die menigte tot zich op te heffen? Is het niet te bejam- 
meren, dat mannen van zoo uitstekende geestvermogens, 
hunne heilige roeping miskennende, de algemeene nieuws- 
gierigheid zoeken op te wekken, om het meest mogelijk 
aantal lezers te verkrijgen en op die wijze groote geldeüjke 
voordeelen te erlangen? Het zaad door hen uitgestrooid, 
heeft helaas! reeds rijpe vruchten voortgebragt, en hunne 
romanhelden hebben in het maatschappelijk leven ettelijke 
navolgers gevonden in de uitoefening van ondeugden, wan- 
orde en misdaden. (Mr. H. A. S p a n d a w. Gedichten 5 
deel, blz. 169). 
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Die laatste woorden roepen ons wederom de vreese- 
lij ke waarheid in 't geheugen terug, die wij op bladz. 
41, 42 en 50 reeds hebben vernomen. Die waarheid zal 
ons vooral duidelijk worden, wanneer wij haar uit een 
zielkundig oogpunt zullen beschouwen , en zien welk 
een invloed de romanlectuur op geest en hart nood- 
zakelijk moet uitwerken. Al die mijmerende, dommelige, 
onbruikbare, v6ór den tijd afgesleten maatschappelijke 
wezens; die onvoldane, gemankeerde toestanden; die 
verstoringen in *t levensgeluk; die ongeregeldheden en 
verwarringen in de familiën ; die geheime soms open- 
bare misdaden; die zieleziekten van twijfel en ongeloof, 
niet zelden zich oplossend in zelfmoord : vraagt gij 
naar de eerste oorzaak daarvan ? meestal zal het een 
slecht boek wezen. 

Jules Janin romanschrijver en feuilletonnist 
van 't Journal des Débatê heeft den moed gehad zich 
zelven en zijne geestverwanten openlgk als de schul- 
digen aan te klagen : 

Treden wij in ons zelven, allen zonder uitzondering, 
kleinen en groeten , wij allen die eene pen voeren ; en 
wanneer wij in stilte onze twijfelingen overdenken , onze 
godslasteringen, onze verdichtsels opgevuld met fantastische 
schandelijkheden, al die uitvindingen onzer kranke verbeel- 
ding, waarin alle slechte hartstochten de hoofdrol spelen, — 
onze romans, treurige spooksels die hunne ontvleeschte 
handen opheffen tegen de zwaar beleedigde maatschappij , 
t^en de goede zeden op zoo onwaardige wijze geschonden 
(nos romans , tristes fantómes qui lèvent leurs mains dé- 
charnées contre la société outragée, contre les bonnes moeurs 
indignement insultées) : — o , dan zullen wij in de diepte 
van ons hart een heilzaam leedwezen gevoelen. 

In 1857 deelden de dagbladen een curieusen brief 
mede, door Jules Janin geadresseerd aan een student 
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in de wijsbegeerte. Deze denzelfden naam voerend, was 
op het zonderlinge denkbeeld gekomen om aan zijn 
homoniem te schrijven, waarbij hij, misschien meer uit 
beleefdheid dan uit overtuiging , niet vergat eenige 
bewondering over den letterkundigen arbeid van Jules 
Janin te toonen. Dat hij van hem een antwoord zou 
terugontvangen , en wel een antwoord als het volgende,, 
dit zal de onnadenkende student voorzeker niet hebben 
gedroomd. Ik vertaal : 

Aan den Heer Constant Janin, Student in de wijsbegeerte, 
groot-Seminarie van Evreux. 

Mijn waarde Neef, — wijl gij 't zoo verlangt, heb ik er vrede 
meê — wat zal uw Regent wel zeggen, als hij er achter komt, 
dat gij briefwisseling hebt aangeknoopt met een romanschrijver 
als ik ben? 

Gij hebt dan mooi praten, dat ik misschien toch zoo leelijk niet 
ben als ik er uitzie; de brave man zal niet weinig bekommerd 
zijn. Hoel de auteur van zooveel onzedelijke werken, en aan hem 
schrijven hier uit een Seminarie 1 Dat is eene zware zonde misschienl 

Wel kom! neen, dat is geen zonde ; want van een romanschrij- 
ver krijgt gij hiernevens een heilzame, een echt broederlijke 
raadgeving. Ik zeg u dan: het leven is een zaak van gewicht 
en hoogen ernst; de tijd der jeugd gaat spoedig voorbij, en die 
tijd moet besteed worden niet aan de bewondering over beuzel- 
achtige schrijvers als ik ben, maar aan de studie van mannen 
die het meesterschap hebben over geest en hart, aan de studie 
der groote redenaars zoowel van 't Oosten als het Westen, als 
daar zijn de H. Augustinus en de H. Hieronymus, de H. Grego- 
rius en de H. Ambrosius, de H. Joannes Chrysostomus vooral, 
de Maistre en Bossuet. 

Lees Bossuet 1 Ziedaar een meester, ziedaar een man die de 
schepper der fransche taal is; hij behoort aan Homerus zoowel 
als aan Lodewijk XIV. Lees heml zijne leerredenen zijn wellicht 
de meesterstukken der menschelijke welsprekendheid. Zijn His- 
toire des Vanaiions heeft der katholieke Kerk even zooveel dienst 
bewezen als de brieven van den H. Paulus. In niet één boek 
vind ik zooveel treffends als in de lijkredenen van Bossuet. 
ISebt gij zijne brieven gelezen? Geheel het katholicisme vindi 
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men terug i& die losse blfeulen, zoo- maar ï<HMles keur geechreven 
aan al wie behoefla bedden aan zijn vrachtbaav en>keiauicbtig woord*, 

Bèii zijn, mijn waarde> dkt ziyn onze meester&I. Dezen moefe g^ 
liefbebben, bewondesen, toejaiohen, beatudeereii> dag eoi naektl 
Bij ben is bet degelijk Yoedsel te Tinden voov den jeugdigen 
gieeet, en niet. God zij dank, bij die ellendige ea vervelieoide 
beuzelarijen die er in onze dagen geaobreven woarden* 

Het zijn me boeken 1 Wist gij eens wat een verderfelijken 
invloed zij uitoefenen op den goeden smaak, de goede zeden, de 
bescbaviug, op de taal, op die scboone franscbe taal, waardoor 
wij meester waren over Europa meer nog dan door bet zwaard 
van Napoleon! Herinner u eens wat gij gelezen bebt: alles wat 
er te voorscbijn komt uit de boekwerken dezer eeuw is louter 
rook, op zijn boogst gescbikt om den geest van een bescbaaM 
man te benevelen. Al die scbrijverij die, op een afstand gezien, 
u zoo scboon voorkomt, zou boofd en bart doen draaien, als gij 
er de treurige verborgenbeden van kendet. Het is niets dan be- 
driegelijke. ijdelheid, armoede, leugens van allerlei soort; en 
als gij alles gelezen bebt, dan blijft u niets over dan een groote 
walging, eene treurige verveling , eene diepen veracbting voor u 
zelven en voor anderen. 

Daarom, wacbt u wel in dien afgrond neer te stor- 
ten, onvoorzicbtige die-gij zijtl Lees nocb mij, nocb 
de overigen! Lees geen boek dezer eeuw: ik ken er geen 
twee die een blik waardig zijn van een deugdzamen jongeling, 
die de godsvrucbt en eerbaarheid zijner acbtien jaren nog niet 
verloren beeft. 

Welaan, geen lafhartigheid dus: keer terug tot de sterke en 
gezonde kost, tot de zédetucht, de leerscbooï van Port-Royal des 
Champs. Denk aan Piascal, Arnault, Nicole, Racine, Bossu^, 
Fénelon en Massillon , die beide de kunst verstonden om ons de 
strenge waarheden van 't Evangelie beminnelijk te maken. Herin- 
ner u de scboone werken der 17» eeuw en de heerlijke bladaj- 
den van de daarop volgende, of wel kUm op tot de critici der 
christelijke wetenschap. Dat zijn au^teurs die n nuttig zijn, en 
op wie gij staat kunt maken; dat zijn studiën waarvan gij alle 
zoetheid verwachten kunt; langs dezen weg zult gij een man 
worden, een welsprekend, ernstig en offervaai'dig man. 

Gij hebt een schoon en en heiligen stand gekozen, schoon en 
heilig onder allen. Wees hem waardig. Schaam u Het' &leed 
met dat gij draagt; bet werd gedragen door degenen, d% aan 
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de tegenwoordige volken de beschaving hebben aangebracht 
Integendeel, volg uwe roeping, ga uwen weg recht-door en met 
opgeheven hoofd; en als gij soms ontwaart dat het daister om 
u wordt, dat distelen en doornen uw pad bedekken, dat de 
lichtende wolkkolom, namelijk uw geweten, u hare schaduwzijde 
toont: — herinner u dan het gezegde uit een oud boek over 
wijsbegeerte, dat ik in mijne jeugd gewoon was te lezen: 

Haud facilem voluit Pater ipse colendi 
Esse viam, curis acuens mortalia corda. 

Derhalve, nog eens: mistrouw het valsch enthousiasme, mis- 
trouw de valsche melancholie, mistrouw de kwalijk gedane 
studiën. Heb vertrouwen op uwe gidsen, die daarenboven de 
beste vrienden zijn, die gij op uwen levensweg zult ontmoeten. 
Richt u niet, in een oogenblik van wrevel of kwaden luim, on- 
bezonnen tot den eersten den besten , wiens naam gij hebt leeren 
kennen uit een Dagblad. De verbeelding is ongetwijfeld eene 
schoone gave, doch men moet haar vooral aan den teugel hou- 
den, haar beheerschen, haar zooveel mogelijk klein maken. 

Ziedaar de raadgevingen die ik u heb willen mededeelen, en 
waartoe ik stof vond in uwen brief, die mij het bewijs gaf van 
eenen weinig gehoorzamen geest, maar toch ook van een goed 
hart üw schrijven is zeer vereerend voor mij, die mij gelukkig 
gevoel anderen van tijd tot tijd met zoodanige gevoelens te be- 
zielen. Kortom, uw brief heeft mij gelegenheid gegeven, u üeit- 
soenlijk en rondborstig de waarheid te zeggen; ik hoop dat gij 
er voordeel meê zult doen. En later, wanneer gij u eens zult 
teekenen: — Conttant Epitcopus Lugdunetuis^ of van een andere 
plaats, dan neem ik de vrijheid u op mijne beurt te schrijven: 
Monseigneur, ik doe een beroep op uwe bloedverwantschap, 
schenk mij uwen zegen. 

In afwachting, dat wij dezen voor ons beiden zoo roemrijken 
dag mogen beleven, blijf ik Monseigneur, 

Van uwe hoogwaardigheid 

De ootmoedige en gehoorzame dienaar, 

JxTLES Jakin. 

« 

Is de schrijver van dezen brief nog altoos romancier 
en feuilletonnüt van het „Journal des Débats" ? Zeker, 
hij is in die hoedanigheid nog altoos werkzaam en 
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ontvangt daarvoor wekelijks 250 francs, terwijl hij 
buitendien door andere letterkundige karweitjes nog 
een sommetje van 24,000 francs jaarlijks weet bij 
elka4r te garen. O, die mannen zijn „zoo leelijk niet 
als zij er wel uitzien"; maar quaerenda pecunia primum 
esif eerst voor geld gezorgd! (Hor. I Ep. I; 53). 
„Kon ik hun maar voor eiken regel een paar stuivers 
meer betalen, ik maakte er allen capacijnen van, en 
zij zouden mij dagelijks een sermoen leveren!" zegt 
Louis Yeuillot schertsend doch niet zonder waar- 
heid 1). 

Cicero toont aan , in zijne pleitreden pro Arehia 
poëta (cap. XI) , welk een eerbied men toedroeg aan 
het heiligdom der Musen, en hoe iedere schrijver door 
de begeerte naar roem en lof werd aangespoord — 
zelfs de wijsgeer niet uitgezonderd, die een boek over 
de verachting van allen roem uitgeeft: — die roem 
bepaalt zich niet binnen de grenzen van deze zoo 
nietige en kortstondige loopbaan des levens , maar hy 
moet zich uitstrekken tot' aan het jongste nageslacht. 
De verwerving van zulk een roem is de alleenige be- 
looning voor een rechtschapen gemoed; zonder zulk eene 
belooning zou het wel kleingeestig zijn — zegt hij — 



1) Verleden jaar verloor J a n i a zgae zaaier , eene brave christeiyke 
vrouw. Zg liad dikw^ls haar broeder dringend verzocht om toch eens 
voor haar eene novelle te echrijven , waarin haar geloof en hare dengd 
niets hadden te vreezen. Janin gaf aan dat verlangen gehoor, doch te 
laat ; want vóór hij zgn geschrift had afgewerkt , stierf zijne zuster. 
Tooh publiceerde hq het onder 't volgend opschrift : „Le crucifix 
d'argent. Ala mémoire de ma ohère soeur, Camille Brazier Janin, 
morte au mois de Mai 1868, & Saiat-Bambert , dans 1'ezercice des plus 
calmes et des plas solides vertas." 

Deze kleine roman is door vele dagbladen overgenomen, onder anderen 
door de Oimrrier de fa Meute 1869, No. 45—56. 



60 

zich zooveel moeite en zorgen op den hals te halen. 
Wat zouden die veile veelschrijvers , die geen ander 
doel , geen anderen roem kennen dan de grootst moge- 
lijke heurs te bezitten , bij deze vloerden zich gehaast 
hebben om fatsoenshalve den spotlach van hunnen mond 
weg te vagen ; immers : „soyez homme honnête , tout 
Ie reste est arbitraire!" 

Maar neen , zij durven er gerust voor uitkomen, dat 
zij geen ander doel beoogOD , dan de grootst mogelijke 
som bijeen te verzamelen. In zijn keurig geschreven 
boek pa et La (dans la campagne) , verhaalt Louis 
Yeuillot ons de volgende anecdote van Balzac, die wel 
eens de vad«r der moderne roman-litteratuur genoemd 
werd, en zijne romans met den veelbeteekenenden naam 
van „ma menagerie" plag te doodverwen. 

„Balzac — zoo verhaalt Louis Veuillot — kwam te 
Turijn , en er werd daar menig feest ter zijner eer 
gegeven. Ik trad een adelijk huis binnen, waar men 
hem juist een feestelijk onthaal had toegediend ; het 
oogenblik was gekomen , dat hem de wierook werd 
toegezwaaid. Balzac deed er zich aan te goed, met 
een bewustzijn van zelfwaarde, hetwelk scheen te zeg- 
gen: nog meer! — Ook de goedhartige Silvio Pellico 
bevond zich daar; en deze, de beleefdheid zelve, wilde 
ook op zijne beurt den held der feestelijkheid compli- 
menteeren. Hij wist evenwel niet recht goed, hoe hij 
het moest aanleggen : „Mijnheer, sprak hij eindelijk , 
als gij in uwe romans , al die soorten van ondeugden 
schildert, dan stelt gij u ongetwijfeld een zedelijk doel 
voor?*' — Silvio dacht hem hierdoor eene gelegenheid 
aan te bieden om zijnen geest eens te laten schitteren 
en zóó zijne afdwalingen eenigermate te vergoeden. 
Maar de onbeschaamde gaf hem ten antwoord : „Om 
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de waarheid te zeggen ^ Mgnheer , het doel dat ik mij 

heb voorgesteld is een rente op te leggen van 

40,000 francs; ik ben reeds van 20,000 verzekerd, en 
de rest is al aardig aan 't komen/' 

In het jaar 1845 gingen de verantwoordelijke redac- 
teurs der Pretse en ConstUutionnel eene overeenkomst 
aan met Alexander Pnmas^, krachtens welke deze 
laatste zich verbond, om gedurende i> jaren z^ne romans 
uitsluitend te schrijven voor gezegde dagbladen , en wel 
18 volumes per jaar, dal is 90 boekdeelen in de 5 jaren. 
Bamas, van zijnen kant maar half tevreden, dat men 
aan de vruchtbare bron zijner verbeelding eene beperkte 
maat van slechts 90 deelen stelde, en zelf diep over- 
tuigd van de onbetaalbaarheid van zijn kostelijken 
naam, vorderde voor elk boekdeel dat precies 6000 
regels (de halve en kwartregels medegerekend) zou 
bevatten, de som van 3,500 feancs, dat is 63,000 
francs per jaar, dat is 315,000 francs in de 5 jaren. 
Yerder bepaalde h^ nog, dat, aangezien hij eenigen 
t]]d te voren contracten had aangegaan met nog andere 
uitgevers om dezen van romans te voorzien, hg zich 
het eerste jaar niet aan het woord uitsluitend kon 
verbinden. — Goed, de overeenkomst werd gesloten; 
doch Alexander Dumas kwam op den bepaalden tijd 
niet te berde en liet de Consiitviumnel en de Treêse 
hongeren aan een ledige tafel. Zulk eene positie was 
niet houdbaar; zusterlijk sloegen zij de handen in een 
en dwongen Dumas, door middel van proces, tot de 
leverantie zijner romans, en vorderden tevess eene 
schadevergoeding van 50,000 francs. 

Dimias speelde Cicero pro domo; *i is der moeite waaj?4 « 
een paar zinsneden uit zijn pleidooi te vernemen: 
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„Toen ik het contract teekende, had ik, Mijne Heeren, 
nog 80 boekdeelen aan anderen te leveren. Tachtig 
boekdeelen! ik zet het heel de Academie, al is zij 
ook 40 man sterk, om zulk een aantal in twee jaren 
tgds te schrgven. Ik deed, wat nooit een sterveling 
heeft gedaan en ook nooit doen zal: ik leverde 5 
romans tegelijk als feuilleton voor 5 verschillende 
dagbladen , en ik heb mgn werk afgedaan ; mijne tegen- 
standers zijn daar, om het te getuigen; zij weten het, 
dat ik nooit een enkelen regel heb afgeleverd, die 
niet door mij geschreven was" (de lezer gelieve 
dit laatste woord wèl te onthouden). Zulk een letter- 
kundige aannemer moest iets meer doen dan een gewoon 
burgerman: „Alle dag had ik drie paarden, drie be- 
dienden , ja zelfs den spoorweg tot mijn dienst om mijne 
kopy over te brengen en mg de proeven te bezorgen!" 
Om geld gaf hg dan ook zooveel „als een Buiksloter 
boer om een bos wortelen" zou van Koetsveld zeggen: 
„Ik had een roman geschreven, Fahien genaamd, hij 
kon de herlezing niet doorstaan, mij dacht dat hij 
minder was dan mgne vorige romans , en . . . ik wiei-p 
de 4 deelen in 't vuur, en daarmede 26,000 francs. 
Fdbien is sporeloos verdwenen, hij heeft het lot ge- 
deeld van al 't ondermaansche: hij is vergaan tot stof. 
Wie zou het mij nadoen?" De advocaat der tegenpartij 
betrapte Dumas hier op een leugen, en wist hem te 
bewijzen dat Fabien niet door de vlammen verteerd was, 
maar dat diezelfde roman gepubliceerd is onder een 
anderen naam. 

De procureur-generaal, na tot veroordeeling van Dumas 
te hebben geconcludeerd, verklaarde, om de eer der letter- 
kunde, het innig te betreuren, dat zulk een procedure 
op het gebied der „juges du commerce" was overge- 
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bracht „Maar hoe stonden wg verbaasd — zoo ver- 
volgde hij — welk een smart gevoelden wij, toen op 
dat gebied door den verdediger zelven het debat werd 
geaccepteerd. Wij konden onze ooren nauwelijks ge« 
looven, toen wij den Heer Alexander Dnmas, zijne 
eigene werken hoorden bestempelen met den naam van 
koopwaren, en dit onteerend woord tot tweemaal toe 
hoorden herhalen. Helaas! 't is een ongelukkig woord! 
Het zg ons vergund, voor de eer der schoone letteren, 
er hier openl^k ons leedwezen over te betuigen. Nie- 
mand meer dan wij erkennen het en keuren het &:oed, 
d.. «B letteA Jig, ^ MlSk «la™ i^ ™» d; 
vruchten zijner pen; voorwaar, er is geen schoener 
naam, dan die men zich zelven verwerft, geen roem- 
rijker fortuin dan die men wint van eigen arbeid: 
maar God heeft den mensch de talenten des geestes, 
de schoonste en reinste onder alle, niet geschonken 
om ze ter openbare veiling te brengen, en aan de 
meestbiedenden te verkoopen!*' 

Blijft het soms voor iemand een raadsel, hoe het 
mogelijk is dat Dumas zoovele romans heeft weten saam 
te flansen, terwijl hij toch plechtig heeft verklaard, geen 
enkelen regel te hebben afgeleverd , die niet door hem 
geschreven was, — ziehier dan de sleutel, en wij 
treden de fabriek binnen van den romanschrijver. 

TJit een ander proces in *tjaar 1858 tegen hem ge- 
voerd, is gebleken dat Dumas een medehelper had, 
Auguste Maquet genaamd, die bij mondelinge overeen- 
komst zijn recht van medeschrijver aan Dumas had ver- 
kocht voor 135,000 francs, zoodat de boeken door den 
eersten geschreven uitkwamen onder den naam van den 
laatsten. Nu beweerde Maquet dat hg , in weerwil van 
het gesloten accoord, toch het recht bezat om zijn naam 
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mecle op den titel der rofmans te zetten, aan wier 
sameüuttelling hg zooveel had bijgedragen. En hoe 
ging mi die fabriek in haar werk? Dnmas maakte in 
den regel het plan van den roman , gaf de verdeeling 
in hoofdstukken op en liet dan de voorloopige uitwer- 
king aan zijnen medearbeider over. Ook was aan 
Maqnet het nasnuffelen van gedenkschriften en andere 
geschiedbronnen opgedragen, Wanneer na de arbeid 
van dezen gereed was , dan nam Dumas het handschrift 
vóór zich en schreef het geheel over, terwijl 
bi] die veranderingen en bijvoegingen maakte, welke 
zijn vernuft hem op 'toogenblik ingaf. Niet elke ver- 
andering echter was eene verbetering: zoo liet hij eens 
•een boer z^n aardappelenland bewerken in den 
t^d van Lodewijk XIY. Nu, zulk een anachronisme 
valt wel meer voor. (Zie over dit proces: Algemeene 
konat- en letterbode, 1858 N^ 7 en 1859 No. 48). 

Onder het oorrigeeren dezer pagina geven de 
dagbladen wederom nadere berichten aangaande den 
roman (zie blz« 53), dien Yictor Hugo op 't punt is 
van uit te geven 1). De roman zal 4 boekdeelen be- 
slaan, elk boekdeel zal den schrijver 50,000 francs 
opbrengen, dus de 4 fleelen 200,000 francs. Elk deel 
bevat 368 bladzijden in 8o. , op iedere bladzyde 
staan 22 regels: dus ontvangt Yictor Hugo 136 francs 
voor elke bladzijde , dat is ± 6,50 francs voor iederen 



1) Wanneer eekere dagbladpen 260 begint te kakelen ^ dan is bet 
romantische ei spoedig gelegd 1 't Is altoos dezelfde letterkandige exploi- 
tatie : naawel\)k8 is de kopg gekocht , of aanstonds laten de nitgevera 
den hefboom naar beneden om te laten werken wat De Pontmartin 
zoo terecht genoemd heeft „les -qnatre pnissances de la Htt^ratare^ontem- 
^oraine'' namelgk: de aaukondigiog, het aanpUkbiljet, de premk en 
bet aanbevelend artikel. Muudui vult deeipi. 
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legeL Yoor de publicatie van dezen roman wordt 
vereischt een kapitaal van 400,000 francs: 200^000 
voor den schrijver en 200,000 voor de uitgave; hij 
wordt uitgegeven in negentien landen en in veertien 
talen. De roman heeft als titel: „L*homme qui rit" 
Een titel door den schrijver gewis uitgedacht op het 
oogenblik dat hij met den uitgever de overeenkomst 
slootl — Het zingen der kanarievogels doet mij 
hier denken aan de verzen uit het „Palet en Harp" 
van den Heer Alberdingk Thijm: 

£ii die om populariteit 
Ben modegang niet na wil springen. 
Die eigen lied en toon wil ziogen, 

Die *t volk niet in z\in lasten vleit. 
Die wordt met SU£ en andre Heeren, 

Met GBisi noch taolioni rgk — 
Maar moet als bembbandt liquideeren 

£n l\idt gebrek met bildebduk. 

„En lijdt gebrek met Bilderdijk/' helaas! ja, dit is 
ons duidelijk geworden door de lezing van den Volks- 
almanak van 1868. — Vader Vondel was er al niet 
beter aan toe. Tasso leed armoede, honger zelfs. 
De Chateaubriand had alle moeite, een uitgever 
te vinden voor zijn „Génie du Christianisme." Milt on 
verkeerde in 't zelfde geval, tot hij eindelijk van den 
uitgever Tompson dertig pistolen ontving voor zijn 
„Verloren Paradijs" — Maar hoe hoog staan die mannen 
ook niet boven die baatzuchtige romanciers, die be- 
ginsel- en gewetenloos, met een der letterkunde ont- 
eerend doel de beschaving en verlichting van een volk 
tegenwerken! Immers, zegt Br oer e, is dat niet juist 
een volk beschaven en verlichten als men zijn verstand 
oefent, zijne kennis der waarheid verzekert en ver- 
meerdert, zyn gemoed en wil tot deugd stemt en neigt, 

5 
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zijn smaak en knnstzin zuivert en prikkelt? Is het 
niet juist een volk beschaven en verlichten , wanneer 
men bij hetzelve de dwaasheid, de leugen, het booze, 
het smakelooze en wansmakelijke bestrijdt? En wat 
doen zij , die van God de talenten hebben bekomen om 
„als lichtende sterren de beschaving voor te gaan?*' 
Juist het tegendeel ; gij hoort het uit hun eigen mond , 
habes igiiur confitentem reum (Cicero pro Lig.). En met 
welk doel ? . . . Om eigen hoogmoed te voldoen ? Om 
hun haat bot te vieren tegen Kerk en Maatschappij ; 
tegen deugden die zij zei ven niet bezitten? Ook al, 
maar „eerst voor geld gezorgd!*' — En op welke 
w ij z e ? . . . Vergeef mij de toepassing : zich maken 
alles voor allen op hunne wijze: de booze nieuws- 
gierigheid prikkelen ; de slechte hartstochten opwekken 
en vleien , de ondeugd verschoonen , rechtvaardigen voor 
de vierschaar van de natuurlijke en christelijke zede- 
leer, ja haar bekronen met de aureole van een valsch 
spiritualisme. 

Uit hunnen mond hebben wij vernomen , èn den ver- 
derfelijken inhoud , èn de verderfelijke strekking , èn de 
verderfelgke gevolgen hunner romans ; uit hunnen mond 
kwam direct of indirect de waarschuwing van hunne 
boeken, waarover zij zelven een bestraffend oordeel 
hebben uitgesproken, niet te lezen: Aabesi^üur confiten- 
tem rennii — Aan het getuigenis dezer romanciers , die om 
den aard hunner eigene werken, ja om hunne geheele 
persoonlijkheid wel als bevoegde rechters moeten wor- 
den beschouwd, hecht ik ten slotte het nog krachtiger 
en luidsprekender gezag van schrijvers, die aich 
niet alleen bij uitingen van eene onvruchtbare wroe- 
ging hebben bepaald, maar, met overwinning van 
zich zelven en met opoffering van de meest aan- 
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lokkende betrekkingen en uitzichten, van hunne ver- 
keerde letterkundige loopbaan zijn teruggetreden, om 
voortaan de kunst te bezigen tot zegepraal der waar- 
heid en der zedelijkheid. 

Zacharias Werner, een der corypheën der Duit- 
se he Eomantische school, de auteur van de,Söhnedes 
Thales" en van de „Weihe der Kraft oder Martin 
Luther," een drama dat bij de inwijding van Luther's 
standbeeld op nieuw is opgevoerd, — zwoer in 1811 
het protestantisme, of liever het pantheïstisch ongeloof 
van Kant en Fichte, af, en werd weinige jaren daarna 
priester der E, K. Kerk, wier geloofs- en zedeleer hg 
door zijne geschriften op de verregaandste wijze had 
aangerand. Sedert gebruikte hij zijne talenten tot het 
samenstellen van zedelijke en godsdienstige werken, en 
trachtte op den kansel door het levend woord in de 
harten te herstellen, wat hij er door het geschreven 
woord mocht hebben verwoest. In zijn testament had 
hy bepaald, dat men de kostbare gouden pen, die 
hij weleer van den Vorst von Dalberg ten geschenke 
had bekomen , als hoofdwerktuig zijner zonde en boete 
moest nederleggen in de schatkamer der beroemde 
bedevaartplaats Maria-Zeil in Oostenrijk. 

Friedrich von Schlegel, de geniale man, die 
zoo meesterlijk het vierspan voerde der dichtkunst, 
geschiedkunde, wijsbegeerte en kritiek, had in het 
eerste tgdperk van zijne letterkundige loopbaan den 
roman „Lucinde" vervaardigd, waarin hij eene apotheose 
van *t zinnelijk genot, van den wellust „ein asthetisches 
Ideal des Schonen ' leverde. Spoedig na de uitgave 
verfoeide hij het boek, en ofschoon het, om een geheel te 
vormen, nog door meerdere deelen moest worden gecom- 
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pleteerd , liet hij evenwel het fragment onafgewerkt , 
ja nam het zelfs in zijne „Gesammtausgabe" niet op. 
Heel zijn volgend leven werd gewijd aan de versprei- 
ding der alleen ware beginselen over poëzie en kunst. 
Zijne echtgenoote , de dochter van den waardigen Men- 
delssohn, had zich, onder den bescheiden naam van 
Dorothea, een welverdienden naam verworven in het 
letterkundige Duitschland ; zij had den roman „Corinna" 
van Madame de Staël in hare taal overgebracht, en 
zelve een roman „Florentin" begonnen uit te geven, 
die eveneens fragment gebleven is. Wat was daarvan 
de oorzaak? De volgende anecdote verhaalt het ons. 
Op zekeren dag kreeg zij een bezoek van een letter- 
minnend persoon; deze vond haar bezig met naaien, 
en nam daaruit aanleiding haar zijn spijt te betuigen 
dat zij de pen met de naald had verwisseld ; lachend 
gaf de edele vrouw ten antwoord: „Es gibt schon zu 
viele Bücher in der Welt; aber ich habe noch nicht 
gehort, dass es zu viele Hemden gebe." — Het is be- 
kend datSchlegel en zijne echtgenoote in 1803 het voor- 
beeld van den dichter en geleerde, Graaf von Stolberg, 
zijn gevolgd en tot de Katholieke Kerk teruggekeerd. 
Ik sprak zooeven van de „Corinna**, een roman van 
Madame de Stael-Holstein, de meest geletterde 
vrouw van haren tijd , wier pen — naar men zegt — 
Napoleon meer duchtte dan het zwaard van welken 
vijand ook. Hoogst merkwaardig is het oordeel, dat 
deze beroemde schrijfster geveld heeft over de lezing 
der romans: „Ik moet het bekennen dat de 
romans, zelfs de meest onschuldige, kwaad 
doen." „Je ne dissimulerai pas que les romans, même 
les plus purs, font du maP' . . . {De V Allemagne^ tom. II, 
chap. 28, p. 311.) 
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Clemens Brentano, een der meest gevierde dich- 
ters yan den lateren tijd, was in zyne jongeliogsjaren 
bezweken voor de verleidelijke lokstem eener litterataar, 
die 's menseben hoogste geluk stelt in de vrije toege- 
ving aan den trek der zinnelijkheid, aan den eisch der 
hartstochten. De eerstelingen zijner muse dragen hier- 
van den treurigen stempel. Op 24-jarigen leeftijd pn- 
Uiceerde hij zijn fastastischen Roman, ,,6odwi, oder das 
steineme Bild der Mutter", waarin hij op de grofste 
w^ze zondigde tegen de wetten der zedelijkheid zoowel 
als van den goeden smaak. Na zijne bekeering zeide hij 
tot zijne vrienden: „Dieser verwilderte Eoman führt 
den Namen Godtoi^ damit der Leser gleich sagen kann: 
GoU^ wie dummP^ Wat echter de zedelijke strekking 
betrof, daarover sprak hij niet zoo schertsend: heel 
zijn leven lang doemde hij het boek als de ergste 
zonde zijner jeugd; hij huiverde bij de gedachte dat 
het in onschuldige handen vallen mocht, en de exem- 
plaren die hij kon opkoopen verbrandde hij zelf. Maar 
hij deed meer, hij trachtte door het zuivere klankgeluid 
zijner lier zooveel mogelijk de dissonanten te vergoelij- 
ken, die hij door zijn wild en woest snarenspel had 
hervoortgebracht. Al het geld, dat zijne letterkundige 
werken opbrachten, was ten voordeele der armen; en zelfs 
op zijn sterfbed legde hij de laatste hand aan zijne 
novellen, die na zgn dood moesten worden uitgegeven 
met hetzelfde liefdadig doel, ter uitboeting van het 
kwaad, dat hij door zijne eerste werken gesticht had. 

In denzelfden geest als Brentano, zien wij heden 
ïiog werkzaam de gravin Ida Hahn-Hahn die vóór 
bet jaar harer terugkeer tot de katholieke Kerk (1850) 
al hare talenten had besteed aan het vervaardigen van 
romans, waarin zij de natuurlijk liefde, de zinnelijk- 
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heid, den hartstocht met de verleidelijkste kleuren wist 
af te schilderen, en Christendom en Eerk op scherpe 
wgze bestreed. 1) 

Ach, wel te betreuren is het, dat er nog zoo vele. 
schrijvers gevonden worden , die eene duidelijke inzage 
hebben van den schadelijken invloed, welke hunne 
schriften teweegbrengen, en daarover innig rouw 
gevoelen, maar die den moed niet hebben om, vóór zij 
staan op den drempel der eeuwigheid, met het tegen* 
woordige te breken, ten einde de toekomst te waar- 
borgen. Gelukkig voor hen, dat de goddelijke Barm* 
hartigheid nog eene laatste waarschuwing heeft geplaatst 
op den rand van het graf, en hen nog eenige oogen- 
blikken verleent tot bekeering, alvorens de engel 
des doods hun de noodlottige pen uit de vingeren 
neemt. Velen, zeer velen hebben zich die allesbeslis- 
sende oogenblikken ten nutte gemaakt , en hebben be- 
rouw getoond over het misbruik der hun toevertrouwde 
talenten. — Dat er verderfelijke schrijvers geweest zijn, 
die met sterkte van geest en gerustheid van hart den 
strijd des doods hebben doorgestaan, en zonder teeken 
van berouw over de verwoestingen die zij achterlieten, 
de poorten der eeuwigheid zijn binnengetreden, ik heb 



1) Prof. yan Oosterzee, sprekende over de verderfelijke scbr^fstera 
van Duitschland, zegt: »ik noem slechts de namen van de Gravin 
HaLn-Uahn, en van de onder ons zoo veel gelezen Lonise Mühl* 
bacL." Hoe jammer dat Z. Ew. niet genoegzaam op de hoogte ia 
geweest (want aan ig noreeren dorf ik niet denken) aangaande de bekee- 
ringsgeschiedenis en den beteren letterknudigen arbeid der gravin 
Hahn-Uabn; hg had er voor z^'n auditorium zoo schoon par tg van 
kunnen trekken. Ook dunkt mg, dat de jaxta-positie wel wat 
sterk is. Zgn de romans door Ida Hahn-Hahn, v6ör haren overgang 
tot de Katholieke Kerk geschreten, wel zóó slecht dat zg verdienen 
naast die van Lonise Mühlb^^ch gesteld te worden? 
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moeite het te gelooven ; — althans ik vertrouw ze 
niet, die helsche lijftrawanten van het sterfbed, die 
niet huiveren ons dat met blijdschap te verzekeren. 
Neen , ik vertrouw ze niet die êolidaires , die satans in 
't vleesch , voor wie de onbedorven menschheid meer 
afgrgzen gevoelt dan voor ontmenschte booswichten, 
die een drenkeling, worstelend in de golven, op den 
oever zouden bewaken, dat hem de reddingaplank niet 
worde toegeworpen, ja die hem telkens, wanneer hij de 
handen smeekend om hulpe uitstrekt, zouden neerduwen 
in de diepte totdat hij wegzinkt voor eeuwig. Neen 
ik vertrouw ze niet! 

God is het bekend , wat er omging in het hart dier 
ongelukkigen , die in hunne laatste oogenblikken onder 
zulk een duivelschen dwang, welke men nog vrijheid 
van geweten durft noemen, geketend lagen. Van vele 
anderen zijn de getuigenissen voorhanden, dat zg 
christelijk zijn afgestorven, en door eene openlijke 
herroeping hunner met geloof en zeden strijdende be- 
ginselen eene welsprekende les hebben nagelaten aan 
al degenen, die de betreurenswaardige slachtoffers hunner 
schriften geworden zijn. 

Wie herinnert zich niet levendig nog den stichtenden 
dood van een Alfred de Vigny, eenViennet, een 
De Lamartine, die alle drie door hunne schitterende 
letterkundige verdiensten zich het lidmaatschap der 
fransche Academie hadden waardig gemaakt. Ik voeg er 
"bg, dat de bekeering vanViennet meer dan de twee 
overigen troostvol geweest is voor de Katholieke Kerk, 
omdat hij den titel droeg van grootmeester der „francs- 
magons écossais." — Nemen. wij derhalve een voorbeeld, 
dat minder versch in 't geheugen ligt; het voorbeeld 
van een man , die de vader genoemd wordt der nieuwe 
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letterkundige school, waartoe ook de drie voormelden 
bekoorden. 

De Ohateanbriand werpt een terugblik op zgn 
leven en roept nit: „Eene gedachte keert telkens voor 
mijn geest terng , en beangstigt mij : mijn geweten is 
niet gerust over de onschuld van mijnen letterkundigen 
arbeid ; ik vrees mijne verblinding en de ingenomenheid 
van den mensch met zijne eigene gebreken. Zijn mijne 
geschriften wel in overeenstemming met de gerechtig- 
heid? Zijn daarin de zedewet en de liefde stiptelijk 
onderhouden? Heb ik het recht gehad te spreken over 
anderen? Wat zou mij het berouw baten, zoo deze 
Mémoires eenig kwaad mochten veroorzaken? (Mém. 
d'Outre-Tombe torn VI; peg. 279). 

Ja, hij had redenen om vrees te hebben en berouw 
te toonen: hij had gedwaald in zijne schriften; hg 
had menige bladzijde geschreven, die de liefde zgner 
Moeder, de Kerk, ,>qui Ie balan^a dans Ie berceau 
de la vie'' bedroefde; hij had de zedeleer niet geëer- 
biedigd onder het schilderen van zijn René^ in wiens 
hart de gevoelens van eene weekeen ziekelijke sentimen- 
taliteit zich beurtelings afwisselen met die eener valsche 
naar zelfmoord hakende melancholie ; — maar zich zei ven 
verlaagd en zijne Muse onteerd, neen, dat had hij niet 
gedaan, daartoe was zijn hart te edel en te christelijk. 
Het deed hem innig leed, dat zoovele talenten „de 
premier ordre*' roekeloos hun dienst leenden aan den 
geest des kwaads; dat zij werken schreven, die als 
vallende sterren een oogenblik schitteren en voor altoos 
verdwijnen; want: „il n'y a qué les travaux de la 
muse antique qui ne changent point, soutenus qu'ils 
sont par la noblesse des moeurs, la beauté du langage, 
et la majesté de ces sentiments départis 4 l'espèce 
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humaine entière." Daarom bejammerde hij de uitapat- 
tingen van een George Sand, en hoopte in zijne 
liefde voor de zedelijkheid dat zij eenmaal tot 
inkeer mocht komen „par la prédication de ce missi- 
onnaire è* front chauve et è* barbe blanche, appelé 
Ie Temps/' (1. e. pag, 229) Daarom bejammerde hij de 
afdwalingen van een De Lamennais, en hij hoopte 
in de vurigheid van zijn geloof, hem eenmaal aan 
zijn sterfbed weder te zien , en dddr nit zijne hand 
voor 't laatst den zegen te ontvangen , dien hij weleer 
recht had over zijn hoofd nit te storten. (1. e. pag. 274). 

Het sterfbed van de Chateaubriand was het 
sterfbed van den geloovige , dat hij ons in z^n Génie 
du Christianume (livre premier, chap. XI) met de tref- 
fendste kleuren heeft afgemaaid. — Komt en ziet het 
schoonste tafereel dat de aarde kan vertoonen.. . • Daar 
ligt hij neer op den rand van het graf, de beroemde 
veteraan der litteratuur en der politiek , om zijne ziel 
voor te bereiden tot den overtocht naar die onbekende 
oevers , van waar zij nimmer wederkeert ; hij behoort 
niet meer aan deze wereld, al zijne betrekkingen met 
de samenleving houden op. Een priester — niet De 
Lamennais, maar De Bavignan — is gezeten 
aan het hoofdeinde zijner sponde: hij troost den ster- 
vende , hij onderhoudt zich met hem over de onsterfe- 
Igkheid zijner ziel, hij toont hem dat zalige gewest, 
van waar de jubeltonen der seraphijnen hem reeds 
tegenklinken, en waarheen de goddelijke hope hem wenkt. 

In het gezicht der eeuwigheid wil de groote schrijver 
uit zijne talrijke werken al de bladzijden scheuren, die 
zijn geweten veroordeelt; het geluk van ze te mogen 
verscheuren zou ten minste eene vergoeding geven voor 
't ongeluk van ze te hebben geschreven. Toen dicteerde 
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faij aan een zgner bloedverwanten het volgend biljet, 
waarin hij voor God verklaarde alles terug te trekken 
wat er in zijne geschriften mocht strijdig zijn tegen het 
geloof, tegen de goede zeden, en in 't algemeen tegen 
de beginselen tot behoud van het goede : 

Je déclare devant Dieu retracter tout ce qu'il peut y avoir 
dans mes écrits de contrmre k la foi, aux moeurs et géné- 
ralement aux principes conservateurs du bien. 

Paris, Ie 3 Juillet 1848. 

Signé pour mon onclft, Frangois de Chateaubriand, dont 
la main n'a pu signer, et pour me conformer è. la volonté 
qu'il m'a exprimée. 

Geoöroy-Louis de Chateaubriand. 1) 

Deze declaratie liet zich de stervende nog eenmaal 
voorlezen , en verlangde haar nog met eigen oogen te 
zien; toen was hij gerust... „En de Engel des vredes 
„daalde neder tot den rechtvaardige , raakte met zijn 
,^gouden schepter zijne afgematte oogleden, en sloot 
„^e zachtkens voor het licht.*' 



Jk eindig in de stellige overtuiging , dat de Lezer 
zelf uit die zoovele en in karakter zoo verschillende 
getuigenissen de gevolgtrekking maken zal: de lectuur 
van onzedelijke schriften en bepaaldelijk van den 
modernen roman is allernadeeligst en ongeoorloofd. 

Moge dit besluit toch innig ter harte genomen en 
zorgvuldig in oefening gebracht worden door allen, die 



l) Yie 4a P. de iUvig&fia par Ie F. de Foüeroj, ioat, I , pag. 421. 
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met de moeielijke en gewichtige taak der zedelgke ol 
letterkundige opvoeding der jeugd belast zijn. 

Mogen al die waarschuwende stemmen weerklank 
vinden in het hart der jongelieden, die — ik wil het 
zoo gaarne veronderstellen — dikwijls meer uit zucht 
naar verstandsverlichting en gemoedsveredeling , dan 
wel uit schuldige nieuwsgierigheid zich lieten verlei- 
den door eene Bomantiek, welke in het land zelf, 
waar zg hare ijverigste beoefenaren telt, onlangs door 
het hoogste gezag der critiek is beoordeeld als laag te 
zijn gedaald ten opzichte van stijl en gedachten, 1) en 
algemeen wordt veroordeeld als de voornaamste oorzaak 
Tan het verval der nationale letteren. 

Verleiden en nog niet verleiden, u roep ik toe: ver- 
foeit die schand-litteratuur , 

Met zulck een eerlijk hart , als zoo een' jongman voeght, 

Dié als vergift vermat , al 't geen daar 't hart af wroeght. 

YondeL 



1) Le roman, sous Ie rapport des id^es ei soos Ie l'ap- 
port dn atyle, s'est affaissé. Cfr. Rapport sar le progrès des 
lettres, par M. M. Sylvestre de Sacy, Paal Fé?al, Tbéophile Oautier 
et Ëduard Thierry etc. Paris 1868. 
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«Slaat het oog op de boeken , die daar op tafeU 
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die hunne pennen in siyk en modder doopen om het 
hart en de verbeelding hunner lezers te 
verpesten." 
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digd , — hier nimmer de heerschende worden 1'* 
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Hadde ik mij de taak opgelegd om eene studie over 
den Roman in spreekbeurten af te handelen , dan 
konden mijne Hoorderen, wanneer ik ten tweede 
male voor hen optrad, met recht van mij verwachten, 
dat ik het doel der verhandeling en de verdeeling 
mijner stof nog eens nauwkeurig bepaalde, alsmede 
de bewijsvoering van den vorigen keer kortelijk samen- 
vatte- 

Doch nu ik mij bedien van het blijvende schrift in plaats 
van het voorbijgaande woord, nu zouden mijne Lezers, 
die reeds in 't bezit zijn van het eerste gedeelte dezer 
studie, iedere herhaling overbodig zoo niet vervelend 
kunnen noemen. Zij kennen mijn doel en den gang 
mijner gedachten ; en mocht dit hun geheugen ontgaan 
zijn, dan verzoek ik hun beleefdelijk nog eene vluch- 
tige herlezing te doen van den brief, die de eerste 

1* 
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brochure voorafgaat, en die insgelijks als eene inlei- 
ding tot deze tweede moet beschouwd worden 1). 
, De zinspreuk non nova sed nove geen nieuwe din- 
gen maar nieuw voorgesteld, heb ik ook in de be- 
werking van dit tweede gedeelte niet uit het oog 
verloren. Ik zeg niets nieuws, ik herhaal slechts wat 
gezegd is door anderen , wier woorden heel wat zwaarder 
wegen dan de mijne, omdat zij gesproken zijn niet 
alleen door mannen die om hun letter- en menschen- 
kennis alle gezag bezitten, maar ook door de zooda- 
nigen van wie men veeleer een diep stilzwijgen of een 
tegenovergestelde beweering zou verw'achlen. 

De opsporing nu, de samenvoeging van die ver- 
schillende getuigenissen tot een geordend geheel, de 
toelichting daarvan — ziedaar het nove het nieuwe 
van mijn arbeid. Dat die arbeid moeitevol, om meer 
dan één reden verdrietig is, zal een ieder gereedelijk 
toestemmen; doch het bewustzijn dat mijn betoog op 
deze wijze eene krachtige uitwerking ten goede zou 
erlangen, heeft mijn moed staande gehouden. 

De ervaring leert, dat voorbeelden veel lichter ver-, 
staan worden en veel dieper in 't hart indringen dan 
de bondigste redeneeringen : de eersten werken meer 
onmiddelijk op 't verstand, de tweeden meer onmidde- 
lijk op den wil. ïLeeringen wekken, voorbeelden 
trekken.'' Ik heb dan ook van deze laatsten een be- 
tamelijk gebruik gemaakt, en vond daarin tegelijkertijd 
een nieuw middel om mijn gegeven woord ridderlijk 
te vervullen. Immers beloofd heb ik , dat ik alles izoo 
smakelijk mogelijk zou voordienen" en ïgeen te ge- 



1) Ook in. 't werkje Oeorge Sand en de evangelische. Maatackappy 
('ST^pach by Henri Bpgaerts uitgegeven) vindt men op bl. 8 — 11 
het doel van mijn schrijven nauwkeurig bepaald. 
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leerde kost leveren". Ja, de gedachte hieraan deed 
mij zelfs niet toegeven aan de inblazing mijner eigen- 
liefde, die het (onder ons gezegd) gaarne zou gezien 
hebben, dat ik mij nu op psychologisch gebied eens 
machtig geleerd zou voordoen , en met behulp van ge- 
leerde vlerken onder anderen aantoonen, dat het hart 
onmogelijk de zetel van 't moreele leven kan genoemd 
voorden, dat de spreekwijzen, waardoor wij gewoon zijn 
psychische verschijnselen uit te drukken, in volslagen 
tegenspraak zijn met de resultaten der moderne weten- 
schap enz. Dit en nog veel meer zou ik aandurven, 
al was het maar opdat mijn brochure, vallende in de 
handen van geleerden, den stempel der geleerdheid 
niet geheel en al mocht worden onwaardig gekeurd. 

Wijl ik derhalve om voormelde reden voor deze ver- 
zoeking niet bezweken ben, gevoel ik mij ten slotte 
verplicht de waarschuwing van Focke Simons tot de 
mijne te maken : 

»Dit werkje is eigenlijk niet voor geleerden, niet 
voor diepdenkende wijsgeeren geschreven. Echter kun- 
nen ook zij het tot een ander einde bezigen: 

Ament meminisse periti. 

De allergeleerdste menschen ontmoeten somtijds 
oogenblikken in hun leven, die alles behalve geleerd 
zijn; bijvoorbeeld: tusschen den maaltijd en hun mid- 
dagslaapje; als het in de uren, die ze tot een wande- 
ling geschikt hebben, regent enz. In deze wanhopige 
tijdvakken nu, kan dit werkje bij hen nog eenigzins 
ingang vinden", en — voeg ik er bij — hen wellicht 
op het denkbeeld brengen om over hetzelfde onder- 
werp iels degelijkers, iets geleerders te leveren: dan 
zal ik bij de verschijning daarvan met Horatius uit- 
roepen : Hoc er at in votis I (Sat. II, 6). 
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„Ik weet niet recht, of een hond fantasie heeft. 
Soms zou ik zeggen van ja, wanneer hij in den slaap 
binnen 's monds blaft, en zeker ingebeelde indringers 
uit 't hnis zoekt te weren of een commnnistischen 
kameraad over zijn klnifje heen de tanden laat zien, 
terw^l toch niets van dit alles bestaat en hij rustig 
op zijn nest ligt. Misschien is het alleen de digestie 
van 't al te machtige klnifje, die deze onrustige beel- 
den hem voor de hersens toovert." 

Ik heb te vergeefs naar de reden gezocht, die van 
Koetsveld mag bewogen hebben om met deze woorden 
zijn Fantasie en Waarheid te beginnen. Heeft hij dien 
hond in 't voorportaal van zijn boek gelegd om „zeker 
indringer", den toenmaals zoo gevreesden recensent in de 
Oids bijvoorbeeld, uit zijn hals te weren; of heeft hij 
dien hond voorgespannen om zijn wagen aan den loop 
te helpen? Het eerste komt mij minder waarschijnlijk 
voor; 't laatste dunkt mij n'est pas encore tant chien. 

Na zijne hypothese der hondsche wijsbegeerte of lie- 
ver der wijsbegeerte over den hond, verklaart de* ge- 
vierde novellist, dat de mensch wis en zeker fantasie 
heeft, en begint dan niet onaardig over de fantasie te 
fantaseeren. 

De lezing hiervan bracht mij op 't denkbeeld (want 
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niets is zoo aanstekelijk als de verbeelding) , om ook 
m^ne gedachten over dat vermogen onzer ziel in den- 
zelfden vorm op 't papier te zetten. 

De psychologen, die den inwendigen mensch met 
het scalpel der analyse ontleden, geven in hnnne ver- 
handelingen de eerste plaats aan de rede, de laatste 
aan de fantasie of verbeelding; ik meen echter aan 
deze faculteit den voorrang te moeten geven, omdat 
de roman uit de verbeelding voortspruit en zich vooral 
tot de verbeelding richt. 

Wat is fantasie? Een groot wgsgeer heeft gezegd, 
dat van alle zielsvermogens de verbeelding het minst 
zeker gekend, en bij gevolg het moeielijkst te bepalen 
is. Een welkom gezegde voorwaar, dat mij verschoont 
een definitie te geven, die ook niet zelden nergens 
toe dient dan om duidelijke zaken duister, en onbegrij- 
pelijke nog onbegrijpelijker te maken. En wat de ety- 
mologische verklaring betreft, dat het woord fantasie 
van griekschen oorsprong is, zij verklaart niets meer 
dan dat de auteur waarschijnlijk ook Grieksch kent. 

In de huishouding van ons geestelijk binnenste 
kunnen wij de fantasie beschouwen als eene gouver- 
nante* Het verstand, dat daar het beheer voert, kan 
van geen buitengelegen voorwerp kennis hebben , wan- 
neer dit niet door een der vensters — de zintuigen 
namelijk — is naar binnengedrongen. Van hier is het 
spreekwoord waar: „hij weet er zooveel af als een 
blinde van de kleuren'''^ een blindgeborene inuners kan 
zich onmogelijk een denkbeeld vormen van de kleuren, 
die hij nooit gezien heeft, uüil est in intelleetu quod 
non fuU priuê in sensu zegt^ de school. En Cicero : 
juidquid animo eernimus, id amne oritur a sensibus. 

Het beeld nu van een voorwerp wordt aanstonds na 



de werking der zintuigen doof de fantasie opgenomen' 
en^ aan het veiistand ter goed- of at keuring Voorgesteld. 
Maar de bereid vaardige gonyernante gaat in de voor- 
stelling daarvati sömt^ds zeer lichtzinnig én ontrouw 
te werk, en maakt daarbij een schromeligk' misbruik 
y%rï hare talenten in de schilderkunst en natuurkunde. 

Uu eens neemt zij penseel en palet, en schildert voor 
het verstand eeii beeld dat in de werkelijkheid niét 
bestaat; zg pronkt het op^ met de levendigste en aan« 
veiligste kleuren, of maalt het zoo zwart dat' het 
afschrik inboezemt. Dan wederom maakt zij gebruik 
van prisma's , van convexe en concave - glazen om de 
zaken verkeerd voor te stellen, of te vergrooten of te 
verkleinen. Geen wonder dat het verstand daardoor 
op het dwaalspoor wordt gebracht en moeite heeft te 
weten, hoe het in werkelijkheid met de zaken staat. 

Ja, niet zelden kan de verbeelding het verstand zoo 
overmeesteren , dat dit in weerwil van zich zelven zgne 
goedkeuring geeft aan al de grillen van die kokette. 
Nemen wij, om dit op te helderen, een voorbeeld 
ea viscenbua rei. Daar zit een lezer, de oogen in een 
roman geslagen; de bladen van het boek draaien om 
als de wieken van een molen, de regels gaan voor z^ne' 
blikken voorbij , als de pïoegvoren van een akkèrveld 
voor iemand die uit een spoorwagen schouwt ; gedurende 
twee, drie uren is h^ tottis in illis geweest, geheel en 
al verslonden in de lotgevallen van dien held of die 
heldin; hg neemt deel aan hun toestand, hunne gevoe- 
lens bestormen ook zijn hart , hij vreest , hij schrikt , 
" hg woedt , hij- weent bij eene tragische verwikkeling of 
ontkojóoping — ' en toch zijne rede heeft de overtuiging 
dat alles' wat hij* daar leest louter droomerij en ficti^! 
is. Yanwaar dan die buitengewone gemoedsstemming 
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door geen uitwendig bestaande feiten tewee^ebracht? Zg 
ontstond hieruit, dat de verbeelding ditmaal niet meer 
alleen maar in gemeenschap van het zinnelijk begeer- 
vermogen (appetitus inferior) hare rol speelde. 
Om het bondgenootschap van het begeervermogen te 
winnen schildert de fantasie het voorwerp met al de 
aantrekkelgkheid van een wezenlijk goed, en doet 
de hoop ontstaan van het eenmaal te bezitten: aldus 
versterkt, gelukt het haar, de rede op hare hand te 
krijgen en de toestemming te verwerven van don wil, 
die geneigd is den trek van het begeervermogen 
op te volgen, en toe te stemmen in een genoegen dat 
op den oogenblik als waar en werkelijk uit het be- 
geervermogen geboren wordt — daarbij niet onder- 
scheidend of het voorwerp zelf waar of verdicht is. 

Wanneer het verstand, als een zorgeloos huisvader, 
geen wakend oog houdt op zijne gouvernante, en haar 
vrij spel laat — mijn hemel ! wat een huishouding zal 
het vinden op 't uur van nadenken en zelfo ver weging: 
de begeerten, neigingen en hartstochten zijn, in plaats 
van gevormd en veredeld, allen bedorven kinderen ge- 
worden, die teugelloos den baas spelen, die altoos 
hooger schreeuwen naar 't bezit van verboden en scha- 
delijk %peelgoed van roem en eer, van stoflfelijk en 
zinnelijk geluk, die altoos onrustig, nimmer verzadigd 
zijn, al worden ook hun handen nog zoo gevuld met 
de vurig begeerde voorwerpen. Dan kost het moeite 
om die hoogmoedige, zelfzuchtige, geldgierige, haat- 
dragende, afgunstige, wellustige creaturen Adams te 
kortwieken, andere onschadelijke en betere bezigheden 
hun te bezorgen, en hun voor de toekomst eene rich- 
ting te geven die overeenkomt met de regelen en lessen 
van het verstand, 't Kost moeite, zeg ik, want daar- 
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toe is nog nopdig de buitensporige fantasie tot haren 
plicht terug te brengen, en tevens nauwlettend toe te 
zien, dat de al te moederl^ke teederheid van de zinne- 
l^kheid niet tusschen beide treedt, om de gestrafte en 
onder bedwang gehouden kinderen aan de strenge regel- 
tncht van het verstand wederom te onttrekken. 

Derhalve willen wij in ons binnenste den vrede en 
niet den oorlog, de orde en niet de revolutie; willen 
wg daar een verheffing tot het ware en goede , en geen 
verlaging tot het valsche en kwade , de vereering van 
de deugd en niet de aanbidding van de misdaad: dan 
moeten wij onze verbeelding mistrouwen en haar be- 
teugelen; dan moeten wij haar wel aankweeken maar 
niet door zoodanig middel, dat haar zoo lichtelijk tot 
het buitensporige doet overhellen , en haar zich rechten 
doet aanmatigen die ten nadeele zgn van het verstand. 

Dat nu de lectuur der romans in den r^el hoogst 
verderfel^k op de verbeelding werkt, hierin stemmen 
allen overeen, die over het geestelgk en lichamelgk 
welzijn des menschen geschreven hebben. „Het is niet 
onbelangrijk nog op te merken — zegt Dr. Scheltema — 
dat de minste menschen berekend zijn voor het lezen 
van romans en dat toch romans het meest gelezen wor- 
den. Yele verliezen onder het lezen der romans het 
weinige verstand , dat zg nog hadden ; want zelfs goede 
romans vallen zoo licht in uitersten, in onwaarheden 
en in onwaarschijnlijkheden. De romanschrijver weet 
wel dat hét buitengewone behaagt en dat de verbeel- 
ding zich het liefst daarmede bezig houdt. Men moet 
waarligk al veel verstand hebben, zoo men het bij de 
gewone romanlectuur behouden wil. Daar nuhetprac- 
tische leven dikwijls ver van romantisch is , maar zeer 
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gelgkthatig, zeer stoffelijk, en het hier «Voornamelijk 
op'hët berekenend' veristand aanïkomt, rien wij höé 
vélen' mislukken, die den besten a'anleg hadden, ed 
hoé daareiitegen de' meer koel rederrierendeti langzaairi, 
maar zeker, hun doel bereiken." (Verhaudeliüg oveï^ 
de verbeeldingskracht etiz.) 

Latehk', die Van de menschkunde eehë bizoridere 
studie gemaakt heeft, verklaart , dat de weinige romatis, 
die voor de zeden geen gevaar opleveren, niet zonder 
mogelijk gevaar zijn voor den geest. „Les romans pen 
nombreux qui sont sans danger pour les moeurs , ne 
sont peut-être pas sans danger pour Pesprit.'* (Etude 
de Thomme.) 

, „Z«lfs de beste romans zijn jgevaarlijk — zegt Dus- 
saulx — jonge lieden verkrijgen door de lezing er van 
eene zekere zucht voor het avontuurlijke, die voor hen 
allerverderfelijkst wezen kan. ... De roman maakt 
den geest romanesk , een romaneske geest laiat zich 
Mden door de fantasie, en wijkt meer en meer af van 
de werkelgkheid en waarheid om zich in het rijk der 
hersenschimmen te verlustigen.'* (Annal. littér. torn V.) 

In mijne eerste brochure heb ik getuigenissen aan- 
gehaald van letterkundigen en zelfs van verderfelgke 
romanschrijvers, die dezelfde gedachten nader om- 
schrijven. Balzac, die in de laatste oogenblikken van 
zijn leven zijne romans verfoeide, welke onder de 
vrouwelijke kunne vooral zooveel hoofden en harten 
bedorven hebben, heeft den roman VIsraélite van een 
prologue doen voorafgaan, waarin hij zijne teugellooze 
verbeelding aldus toespreekt: 

Va;, cours, douce et folie imagination, Ie charme de ma 
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yie, la source de tous mes plaisiril Tole, papillonne, cours; 
récompeiiBe-toi d'un moment de captiyité! 

Ya, Ta, ma fiUe, je ne te retieni plus; badine, Toltige 
a ^;aaehe, a droite, aa centre, par monta et par vaoz; deei 
dejia; aval, amont; a Torient, au nori, dims 1«b cieux^ «liez 
les ^orts, ici-bas! . . . partouti ... 

Oui, tout est ton domaine, depuis Ie passé jusqu'au présent; 
tu peux même embrassér Ie néant et dessiner tes tableaux 
fugitifs sur Ie yoile qui cache Tavenir! 

O, ma tendre amie, la seule fidele malgré toninconstance, 
ne te garde que iPune gettle ckose, d'un.eeul éeueil /uttesU » , , Ie 
bon iene/ 

Deze bekentenis is voorzeker kras; zij zou echter 
volledig zijn, indien hij had gezegd, dat behalve het 
gezowd verstand^ er nog eene andere gevaarlijke klip 
voor zijne verbeelding bestond, namelijk, die der eer- 
haar heid. Verder bekent hij nog: 

De même que Ie monde » je pré/ere une brülante iüusim a 
de trUtes réaliiés: charme donc mes soucis! couvre d'un yoile 
menteur Ie passé, Tayenir, et tresse une couronne de fleurs 
pour embellir la minute présente. . . . 

Que tout me sourie, je Ie veux, enivre-moi! j'aime Tivresse 
de r&me et Ie délire du plaisir. . . . 

Indien het nu waar is, dat de romans „die voor de 
zeden geen gevaar opleveren", dat „de beste romans" 
de verbeelding kunnen schaden, hoe veel meer is er 
dan niet te vreezen van die kunstgewrochten , waarin 
de schrijver met voorbedachten rade de verbeelding 
zoekt te bederven. 

„Men klaagt — zegt J. J. Eousseau — dat de 
romans het hoofd op hol brengen; ik geloof het 
gaarne: doordat zij aan degenen die ze lezen on- 
ophoudelijk de gewaande bekoorlijkheid toonen van 
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een staat die niet de hunne is, misleiden z^ hen, 
boezemen hun verachting in voor hun eigen staat, en 
maken dat zij dezen omruilen voor een denkbeeldigen , 
waarvoor men hun liefde doet opvatten. Wanneer men 
wil zijn wat men niet is, dan begint men zich voor 
anders te houden dan men is, en aldus wordt men 
gek. Als de romans aan hunne lezers niet anders aan- 
boden dan tafereelen van de voorwerpen die hen om- 
ringen, als zij slechts spraken van plichten die ^ij ver* 
vullen kunnen en van genoegens die aan hun toestand 
passen , dan zouden de romans niet tot dwaasheid maar 
tot wijsheid voeren. 

L'on se plaint que les romans troublent les têtes: je Ie crois 
bien: en montrant sans cesse è ceux qui les lisent les prétendus 
charmes d'un état qni n'est pas Ie leur, ils les séduisent, ils 
leur font prendre leur état en dédain, et en faire un échange 
imaginaire contre celui qu'on leur foit aimer. Youlant être ce 
qu'on n'est pas, on parvient è se croire autre chose que ce qu'on 
est, et Yoilék comment on devient fou. Si les romans n'offroient 
k leurs lecteurs que des tableaux d'objets qui les environnent, 
que des devoirs qu'ils peuvent remplir, que des plaisirs de leur 
condition, les romans ne les rendroient point fous, ils les ren- 
droient sages." (Julie Préface,) 



Er is mij, ik weet niet méér door welk een Oud- 
oom — maar Oudoom Jacob is het niet — eene ge- 
schiedenis medegedeeld, die juist in mijn kader past. 
Die Oom had een nicht , en die nicht heette aanvanke- 
lijk Leentje; zij was zestien jaren oud; zij was goed- 
aardig en beminnel^k zonder koketterie, nederig en 
eenvoudig gelijk de leliën des velds. Hare goede 
moeder, die hart en geest op de rechte plaats droeg, 
en het grootste geluk zocht in het christelijk en stille 
familieleven, verloor z^ helaas! vroegtijdig; en nu 
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vertrouwde de vader, die zich uitsluitend met z^ne 
zaken onledig hield, de voltooiing van de opvoeding z^ner 
dochter toe aan eene gouvernante, eene wel is waar 
begaafde vrouw, doch wier verbeeldingskracht door het 
veelvuldig lezen van romans in den grond bedorven 
was. Deze meende dan ook, dat er geen beter mid- 
del was, om een jeugdig meisje met de kennis van 
mensehen en wereld te verrijken en haar hart tegen 
de verleidingen en wispelturigheden eener ontluikende 
liefde te wapenen , dan de romanlectuur. De gevolgen 
van dit verderfelijk opvoedingsmiddel vertoonden zich 
spoedig. De gemoedsgesteltenis der jeugdige lezeres 
werd volkomen gelijk aan die van eene zekere Lisette. 
„Ook hare ^verbeelding werd verhit en verbijsterd, haar 
gevoel te licht ontvlambaar en vervalscht. Zij begon 
in eene wereld te leven, die niet bestaat en niet be- 
staan kan of mag , zeer onderscheiden van de werke- 
lijke wereld , in welke zij niettemin voor zich en eenige 
wezens harer verbeelding eene aan haar ideaal beant- 
woordende plaats verdichtte. In die wereld dacht zg 
zich enkel liefde , waande zij zich omringd door wezens 
even als zij enkel liefde ; en den weg tot die wereld . . . 
ook al liefde. Menige episode van een roman ging 
haar door het hoofd, waarvan zij dan de heldin, en 
een wezen harer verbeelding de held was. Dan eens 
was er volkomen overeenstemming van harten, maar 
het wreede noodlot (want ook zulke dwaze dingen als 
het noodlot schenen haar in die oogenblikken niet 
dwaas) misgunde hun elkanders bezit; zy verkwijnde 
en hij werd wanhopig ; het einde was , dat hij zich om 
't leven bracht en dat zij zich beklaagde niet met hem 
gestorven te zijn. Op een anderen tijd dingen twee 
medeminnaars om haar hart ; éénen beminde zij en dien 
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^qbpnk ;iij \^^i ; 4^ ^.ver&tpotex^e wilde dit ongeluk op 
zijn medei^inns^r ^^ekeu; ^e aangebedene viel in een 
4nël. D^k u de trjanen, het krijschen, de verwen- 
schingenf welke ^^n in de zieke verbeelding van hefe 
meisje opkwamen! Zij waajade zich in eene Furie ver- 
anderd, den moordenaar vervolgende, en door de wijde 
wereld voortzweepende ; dat was dan ha^ heldiimerol 
in dit liefdestooneel ! Meestent^d echter waren de avon- 
turen zoo akelig en zoo ijselijk niet, en deelde ss^ 
zich dan ook geheel andere rollen toe. Eerst onge- 
loofeljjjke inspannijo^n en opofferingen, ten gevalle van 
het geliefde voorwerp; eindelgk in elkanders bezit, 
e^ ,|^eluk waar geen ander boven kan gaan , en waar. 
aan zij geen einde zag. Dan was het, dat de liefde 
alles verguldde en verzoette, en de rampen zel£3 tot 
geluk maakte. Aan verkoeling , afgekeerdheid , ontrouw 
dacht z^ gansch niet; want zij scheen zich zelve al- 
toos toe te zullen beminnen voor de eeuwigheid, en 
zulke standvastigheid veronderstelde zij dan ook in hare 
ingebeelde wederhelft." 1) 

Wijl Leentje het hoofd met allerlei buitengewone ver- 
rassingen en uitkomsten had opgevuld, verkeerde zij 
soms inde^n waan, dat ook haar leven veel wonderbaars 
moest opleveren en dat de zonderlingste avonturen haar 
zouden te beurt vallen. 

Zij deed een nauwkeurig onderzoek of de geschie- 
denis van hare familie, of liever van haar geslacht, haar 
ni^t eenige voorloopige hoofdstukken voor Qen roman 
zou kunnen opleveren, maar zij zag zich in hare na- 
yorschingen teleurgesteld. Het leven toch van haar 
groot- en overgrootvader was eene „Btirgersmann-Ge- 

1) Katholiek, deel V. 
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8chichte'% eveDzoo dat van hare groot- en overgroot- 
moeder: 't waren eenvoudige menschen geweest, nit 
echtelieden geboren; zij hadden gewone huishoudeiyke 
lots verwisselingen en moeielijkheden met christelijke 
lijdzaamheid verduurd, en door zuinigheid en vlijt ge- 
tracht hun geldelijk vermogen , in den beginne niet al 
te groot, zoo veel mogelijk te vermeerderen; en toen 
hun kalme loopbaan voleind was, hadden zij hun 
leven in Gods handen weergegeven. De geschiedenis 
van vader en moeder was van dezelfde schering en 
inslag: zij waren met toestemming hunner ouders in 
den echt getreden; beider huwelijkskeuze was vrij en 
oprecht geweest , en geen derde persoon had de uitvoe- 
ring daarvan wreedaardig verhinderd. 

Hare verwachtingen in 't verleden teleurgesteld zieode, 
wierp zij het anker harer hoop in de toekomst. Zij 
gaf zich de streelende overtuiging, dat eene schoonheid 
als zij, menig sentimenteel hart zou aantrekken, en 
zóó de onschuldige oorzaak worden van interessante 
intrigues en misschien wel van romantische misdaden. 

Het landgoed dat z^ bewoonde was allerschoonst; 
kunst en natuur hadden met elkaar gewedijverd wie 
er de meeste verfraaiing zou aanbrengen. Doch helaas I 
men vond er geen donkere en ondoordringbare bosschen 
of wouden, noch oude ruïnen met onderaardsche ker- 
kers en holon. Het huis, door haar het eerst met den 
naam van kasteel gedoopt, was in modernen stijl opge- 
trokken; men vond er geen uitgestrekte zalen, somber 
verlicht door kleine met gebroken kerkglazen voor- 
ziene ramen, geen onafzienbare op verschillende ver- 
trekken uitloopende galerij , waarin eene geheimzinnige 
stilte heerschte als die van 't graf. Men kon zich 
met de grootste gerustheid te bed begeven, zonder 

2 
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weea dat eene verborgen denr, onverwacht geopend, 
een gereed^i toegaog zou verleenen aan een of ander 
roever of schaker. Kelders waren er ja, en zeer groot 
ook, maar zij hielden slechts de schatten van den 
oogst binnen hnnne kille en vochtige wanden besloten. 
In een woord , het woonverblgf was zoo ingericht , dat 
het der scheppende verbeelding van een Eugène Sne 
zelfs onmogelijk zou geweest zijn , er eenige partij van 
te trekken voor zijne spookachtige romans. Maar laten 
wi) der j^omaneake verbeelding niet te kort doen door 
van onmogelijk te spreken. 

Onder het verslinden harer romans had onze lezeres 
eene zeer gewichtige ontdekking gedaan : de voornaam 
harer grootste romanvriendinnen ging in den regel uit 
op a, als daajr zijn Metella, Lucrezia, Layinia, In- 
diana, Lelia enz. — daarom besloot zij trots hare doopacte 
den naam van Leent je, dien z\) tot dusverie gedragen 
had, te veranderen in dien van ElSonora, en gaf haren 
verbaasden dienstboden een uitdrukkelijk bevel haar 
in 't vervolg niet anders dan z66 te noemen; eene ver- 
andering die , gelijk ons nieuw metriek stelsel , in den 
beginne niet zonder bezwaren was. 

Nauwelijks had zij dit belangrijk besluit genomen 
en Tutgevoerd of zij meende zich , als de bovengenoemde 
vrouwen, in eene heldin herschapen. Zou ook zij 
niet den moed van den man aan de arglistigheid van 
de vrouw kunnen paren? Zou ook zij niet manhaftig 
weerstand kunnen bieden aan snood geweld ? Zou ook 
rij niet onbevreesd nachtelijke ronddwalingen durven 
ondernemen met het doel om ongelukkigen harer kunne 
de vrijheid terug te schenken? 't Ware goed, dacht 
zy, voorhands de proef op de som te nemen. Op 
zekeren nacht dan — de laatste klokslag van twaalf 
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had juist geslagen — verlaat zij hare kamer om met 
eene lantaarn in de hand gelijk Diogenes menschen te 
zoeken; zij doorloopt de eerste , tweede en derde ver* 
dieping, en beklimt niet zonder huivering den stellen 
trap die naar den zolder voert. Nauwelijks is zq 
eenige schreden voortgegaan of daar voelt zij zich bg 
haar kleed teruggehouden, zij laat een gil, vliegt voor* 
waarts en heeft zich gelukkig bevrijd. Bij bloed ge- 
komen (een dwarsbalk had aan haar hoofd geweldigen 
weerstand geboden) doet zij een nauwkeurig onder- 
zoek, en bevindt aan de scheuren van haar kleed dat 
zij het eenvoudig met een spijker had te kwaad ge- 
had. Eleonora bloosde van schaamte , en hare gewonde 
eigenliefde deed haar met vernieuwden moed hare 
nasporingen voortzetten, schoon nu met ietwat meer 
omzichtigheid. — De stralenbundel van hare lantaarn, 
die zich als de staart van een dwaalster in het duis- 
tere van den grooten hollen zolder uitspreidde, wordt 
op eens onderschept door de witte muren van een klein 
kamertje in een der uiteinden van den zolder aange- 
bracht. Eleonora ziet het, en nadert met kloppend 
hart. Zij grijpt met bevende hand den knop der kleine 
deur .... hemel , hoe ? I . . . een pijnlijk gesteun en ge« 
kerm treft haar ooren... welk een akelig, neen welk 
een welkom geluid. „Ongelukkige sterveling, roept z^ 
uit met fel bewogen gemoed, rampzalig slachtoffer 
eener ongekende wreedheid, uwe bevrijdster nadert I 
Wie gij ook. zijn moget, het offer van mijn leven zal 

niet te groot zijn, om uw leven te redden T' 

De feuilleton-roman zou ter dezer plaatse den draad 
van 't verhaal afbreken en ons met een 

wartU vervolgd 
tot den volgenden dag naar huis zenden. Ik evenwel 

2* 
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kan het onmogelijk van mij verkrijgen , om zoo mijn 
Lezer £4 uren lang in een benauwde spanning voor 
een gesloten deur te laten staan. Ik open dus , en 
zie . . . daar springt een poes te voorschijn en dankt 
met gebogen rug en opgeheven staart voor hare be 
vrijding. 

Gelukkig voor Eleonora dat de roman-lectuur haar 
slechts zulke gevolgen heeft berokkend, die ons over 
heure dwaasheid doen lachen en haar daarvan hebben 
genezen. Menigeen, helaas! heeft op die wijze het ver- 
stand verloren in den eigenlijken zin des woords. 

Alfred Nettement getuigt, dat hij persoonlijk de 
familie gekend heeft, waarin zulk een treurig feit 
heeft plaats gevonden. Een oude vader leefde genoege- 
lijk met twee deugdzame en vroolijke dochters. De 
jongste bezat eene levendige verbeelding maar weinig 
doorzicht. Eene vriendin , iian wie zij van tijd tot tijd 
een bezoek bracht, gaf haar eens, zonder eenig3 si oohte 
bedoeling, den Juif errant van Eugène Sue ia handen. 
Bij de lezing van dien roman wordt de verbeelding 
van het arme meisje geëxalteerd; zij lijdt aan slape- 
loosheid en ongegronde bevreesdheid; zij hoort altoos 
iets wat anderen niet hooren; haar gelaat krijgt een 
verwilderde uitdrukking en een krampachtige lach doet 
haar de lippen samentrekken. Eindelijk breekt de 
noodlottige dag aan, waarop het voor allen eene 
treurige waarheid is — zij is waanzinnig! En daar zij 
gewaar wordt, dat men tegen haar voorzichtig- 
heidsmaatregelen neemt, verbeeldt zij zich te zijn 
mejonkvrouw de Cardoville, die in dien roman wordt 
voorgesteld als eene gevangene in het gesticht van 
Dr. Baleinier Haar vader ziet zij aan voor den in- 
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spectenr Tripeaud ; de pastoor die haar komt bezoeken 
Yoor den goddeloozen Rodin. 

Men zegge niet dat dit een exceptionneel geval is. 
De jammerlijkste slachtoffers bevinden zich in de krank- 
zinnigenhuizen ter oorzake eener buitensporige verbeel- 
ding, en bij hoevelen is die buitensporigheid niet door 
den roman te weeg gebracht ! In Frankrijk wordt het 
steeds meer toenemend getal krankzinnigen , waarvan 
de vrouwen het grootste deel blijven uitmaken 1) als 
een gevolg der romanlectuur beschouwd. 

,,Allez et visitez les asiles d'aliénés, qui regorgent 
partout, allez et demandez combien il y a de ces 
vrais fous, surtout parmi les jeunes femmes que vous 
verrez passer rêveuses devant vous, les yeux au ciel 
OU pleins de larmes; et parmi les jeunes gens qui 
restant lè, tristement assis sur un banc dans Ie jardin ; 
demandez combien il 7 en a qui ont perdu et tué leur 
intelligence par ces fatales lectures, et on vous Ie 
dira comme on me Ta dit, et vous en serez effrayé/' 
(Lefebvre. De la folie etc.) 

Onder de verbeeldingsziekten , die de romanlezers of 
lezeressen zich lichtelijk op den hals halen, is er eene 
waarvan de lijders den raadselachtigen naam dragen van 
ineompris óf incomprises — niet begrepenen» Men kan dat 
soort van patiënten kennen aan hun schwS^rmerisch* 
melancholisch - weltschmerz - durchhauchtes Benehmen. 
Hunne positie in de maatschapp^ is niet ongelijk aan 
die van een reiziger droomende in de coupé van een 
spoorwagen over al het bekoorlijke van de voorvader- 



1) In een statistiek vond ik, dat er gemiddeld onder de 1000 
krankzinnigen 650 vrouwen van nog jeugdigen leeftijd waren. 
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l^ke trekschuit : hoe vtirig hij het veryoermiddel anders 
zou wenschen — hij zit nu eenmaal opgesloten, en de 
trein gaat geregeld met eentoonig raderengeluid z^nen 
weg; hoe hij ook zijne verveling en verlangens aian 
zgne reisgenooten mededeelt — hg wordt niet begrepen. 

Zu]k een wezen verstaat als Fichte de kunst om 
zich een eigen wereld te scheppen, niet gelijk deze 
duitsche w^sgeer door de kracht zijner ikheid ^ maar 
door de kracht zijner verbeelding; in die wereld leeft 
en zweeft en verlustigt hij zich met idealen. Men kan 
van zoo iemand zeggen , wat de moeder van Goethe 
eens aan den jeugdigen Brentano zeide: „Dein Reichist 
in den Wolken, und nicht von dieser Erde, und so 
oft er sich mit derselben berührt, wird's Thranen 
regnen." 

Wee hem zoo hij moet afdalen tot de wereld der 
werkelijkheid, dan zal het tranen regenen: hij vindt 
daar alles zonder gloed en leven; in de samenleving, 
in den huiselijken kring, in zijne betrekkingen schiet 
alles te kort aan het ideaal, dat hij er zich van ge- 
vormd heeft. Dan ontwaart hij in zijn hart eene ledig- 
heid, een gemis als van iemand die plotseling een groot 
Verlies geleden heeft, een verontrustend en droevig 
gevoel, niet ongelijk aan het gevoel wat ons overvalt 
na eene prachtige feestviering, eene schitterende illu- 
minatie* Dan treedt hij treurig rond in dit dal van 
tranen ; hij vraagt aan alles wat onbepaald en zwevend 
is om verlichting voor zijne diepe, geheimzinnige smart, 
waarvoor hij geen naam weet te vinden: hij vraagt 
het aan de wolken des hemels , aan de afvallende bla- 
deren , aan het water der beken , aan het licht der 
maan; doch alles te vergeefs, de wolken drijven voor- 
bij , de bladeren verdorren , het water vliet heen, en de 
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de maan gaat onder I Dan werpt hij rijne begrwrige 
oogen naar het stille graf; het graf wordt dein^kfisijns 
harten^ de zucht zijner ziel; hij wil snch den dood isi 
de armen werpen vóór fa^ er aan gedacht beeft dat 
zijne bestemmiDg op aarde is, niet om te droomen 
maar om te handelen, te werken, en zijne plichten «lè 
zetensch te veryallen; dat een Cbristen in de tretiTige 
werkelijkheid dezer wereld troost en sterkte km. vin- 
den in den godsdienst. 

Hoevele jongelieden, aan zutk eene droomerige ver- 
beeldingskracht en melancholische gemoedsgesteldheid 
van nature vreemd, zijn door den roman in bedoelde 
ziekte van droomerij en droefgeestigheid vervallen. 
De Chateaubriand heeft het diep betreurd, een JRenéte 
hebben geschreven, die de verbeelding van jongelieden 
aldus op het dwaalspoor gebracht en in hunne harten 
gevoelens eener weefce en zieke sentimentaliteit, ja 
zelfs eener naar zelfmoord hakende melancholie had 
opgewekt. Door de lezing van dat boek — zoo vcer- 
haalt hij zelf — ontstond er geheel een geslacht van 
René*8. Zij spraken over niets anders dan over win- 
den en stormen, over ongekende woorden die in nacht 
en wolken veidwijnen. Geen jongen verliet dé school- 
bank die niet droomde de ongelukkigste der menschen 
te zijn; knapen van zestienjaren waren reeds levenszat, 
en waanden zich door hun genie afgemarteld ; ssij stort- 
ten zich in den afgrond hunner gedachten en gaven 
zich over au vagtte de leurs pasèions; zij deden man- 
nen verbaasd staan over het ongeluk dat hen getroffen 
had, en waaraan de een noch de ander een naam wist 
te geven. 

Bij de herinnering aan die niet voorziene .gevolgen 
der lezing van zijn boek schreef de auteur in zgne 
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Mém»ir0ê: „Lord Byron heeft eene betreurenswaardige 
tchool geopend: ik veronderstel dat hij zich even zoo 
bedroefd zal gevoelen over al die ChUde Harolds die 
hij in de wereld heeft gebracht , als ik het ben over al 
die ILené*s die ik om mij heen zie droomen . • . • 1) 
Als mijn boek niet bestond, ik zou het niet schrijven; 
en zoo ik het kon, dan vernietigde ik het." (1. c. torn. 
2.) Op eene andere plaats legt hij eene nog veel 
sterker scholdbekentenis af, van in zijne werken zoo- 
vele hartstochtelijke denkbeelden verspreid te hebben, 
en hij drukt z^ne vrees en leedgevoel daarover in de 
volgende woorden uit: „Ik beangstig mij dat ik aan 
jongelieden veel kwaad gedaan heb; ik moet zulks bg 
hen vergoeden, ik ben hun ten minste andere lessen 
verschuldigd. Zij weten dan, dat men met zeer goed 
gevolg kan strijden tegen een door hartstochten bewogen 
gemoed; er bestaat eene zedelijke en goddelijke schoon- 
heid, verre verheven boven al onze droomen, ik heb 
haar leeren kennen; om die te bereiken en nimmer- 
meer te verlaten, daartoe wordt slet^hts een weinig 
moed vereischt." (1. e. tom. 3.) 

Heeft de Chateaubriand, volgens zijne eigene be- 
kentenis, bij anderen opgewekt en aangekweekt wat 
UL^^. de Stael noemt „les maladies de Timagination" , 



1) De neyenstelling met Byron dunkt mij niet zonder bijbe- 
doeling te zijn gemaakt. Immers, velen hebben beweerd, dat 
de engelsche dichter den franschen prozaschrijver op vele plaat- 
sen heeft nagevolgd ; dit zou vooral duidelijk blijken uit eene 
vergelijking van Chüde Harold met René. De Chateaubriand 
self loochent dit niet. In zijne eigenliefde gekwetst, dat Lord 
Byron in zijne werken met geen enkel woord van hem spreekt, 
terwijl hij bijna alle fransche schrijvers van dien tijd citeert, 
roept hij uit: yJ'étais donc un de ces pères qu'on renie quand 
on est arrivé au pouvoirP" 
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ook hg zelf was van jonp^s af door die gevaarlgke 
ziekte aangestoken. Om niet te spreken van Afiala 
en Renet die de uitdrukking zijn van de persoonlijke 
gemoedsgesteldheid zijner jeugd, vindt men in zijne 
overige \v erken nog menige phrase, die duidelijk aan- 
toont dat hij, ook op lateren leeftijd nog, lijdend was 
aan eene overdreven treurige gevoeligheid, aan melan- 
cholie die op 't punt is tot wanhoop over te slaan, 
aan eene walging ^^pour cette triste vie qui ne mêne 
et qui n'est bonne & rien." (Lettre & ChènedoUé 
1804.) 

Herhaaldelijk ontvallen hem de woorden elagrin^ 
malheur^ enuui^ mUère enz. en schildert hij zich zei ven 
met het geliefkoosde beeld van een schipbreukeliog* 
En zoo erg was hij er in werkelijkheid toch niet aan 
toe, de edelman en gevierde schrijver. Men behoeft 
slechts zijne Mémoires gelezen te hebben om al aan- 
stonds tot het besluit te komen, dat die verveling en 
dat verdriet bij hem meer in de verbeelding dan in zgn 
hart zetelden. Dit blijkt vooral ook uitzon stijl: waar 
de uitingen der smart en der droefheid in al hare een- 
voudigheid uit het hart moeten voortkomen, zien wi} 
ze door Onateaubriand voortgebracht met al de versier- 
selen eener rijke en kokette verbeelding. Vandaar 
zgne scheeve theorie over de letterkunde die van Or- 
pheus lier wel een drupbad van tranen zou willen 
maken: „Je ne sais, s'il est vrai que Ie premier des 
arts soit celui de faire pleurer, dans Ie sens oü Ton 
entend ce mot aujourdhui. Les vraies larmes sont 
celles que fait couler une belle poésie; il faut qu'il 
s'y mêle autant d'admiration que de douleur,'' (Mél. 
litt. Shakesp. 1801.). Vandaar zij na scheeve voor- 
stelling soms van christelijke lijdzaamheid en geduld; 
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men zou zegg^en dat de melancholie eene dochter of 
kMndochter van het Ohristendom is, en men den 
naam van Christen niet kan dragen zonder ettelijke 
douces larmeê of larmeê du coeur. - Op die Wijze heeft 
de schrijver van het Grénie dn Christianisme , zonder 
het te willen-, aan de practische beoefening van den gods- 
dienst veel kwaad gedaan. Veel christelijker klinken 
de woorden van den beminnelijken Fénélon : „Waarom 
Konden wjg minder vroolijk en opgeruimd zijn dan de 
ongeloovigen, wij die niets moéielijks te doen heibben 
dan uit liefde en met de hoop op een eeuwig rgk, ter- 
wijl de ongeloovigen alles te vreezen en niets te ver- 
hopen hebben? Verheugen wij ons dan in den Heer." 
(Lettre au marquis de Fénélon 17 13.) Nog treffender 
is de ïaadgeving van den beroemden Lacordaire : „Ge- 
looft toch niet dat het' Christendom bestaat in een 
verdrietig en melancholiek leven; de H. Paulus her- 
haalt onophoudelijk: Ferienfft ». De ware Christen is 
bezield met eene inwendige vreugde ook te middeA 
van wederwaardigheden; met vreugde draagt hij zijn 
kruis , en zonder zijne rustigheid te verliezen ontvangt 
hij de slagen die de Voorzienigheid hem toebrengt.'' 
(Lettres k des jeunes gens.) „De droefgeestigheid — 
zegt de hoogleeraar Prenger — is ontegensprekelijk eene 
der ongelukkigste kwalen van ons zwak menschelijk 
geslacht ; benevelt en verlamt zij het verstand , den wil 
maakt zij slap en besluiteloos , en al laat zij hem eens 
toe een besluit te vormen, dan ontneemt zij hem de 
noodige kracht om het vast te houden en ten uitvoer 
te leggen ; zg levert den armön mensch over aan den 
indiuk van ieder oo'genblik; slingert hem van smart 
tot smart , van vrees tot vrees ; hij wordt zwaartillend , 
lusteloos, traag, werkeloos en tevens vervuld van on- 



geduld, vol achterdocht, afgnnst en gratnstorigheid , 
een last voor zich zelven en voor anderen. Ook Iéi het 
niet zeldzaam, dat de onrust en ontevredenheid van 
ss^n gemoed hem afleiding en tgdelijke stilte doen 
zoeken in het kwaad." (Katholiek 1869, blz. 56). 

De mensch heeft in dit leven veel te verrichten wat 
ernstig is, eene hoog ernstige z^sik voor hem is het 
bewaren van de vreugde des harten. Cassianus heeft 
gelijk, men moest de cbroefgeesl^heid de achUte der 
hoofdzonden noemen. 

Zoeken wij naar de oorzaken die Chateaubriand in 
dte hoofdzonde hebben doen vallen , dan kunnen wig de 
lezmg van Goethe's roman voor allen stellen. Immers 
h^ bekent zelf dat bij als jongeling in Weréher een groot 
genoegen vond , en dat de denkbeelden van dien roman 
zich met de zijnen hadden vermaagschapt. (1. c. torn. 2.) 

Nooit wellicht is er een roman geweest die zooveel 
invloed op de verbeelding en het hart der jonge- 
lieden vooral heeft uitgeoefend dan „Die Leiden des 
jungen Werther". M""*. de Stael, eene tijdgenoote van 
Goethe, verhaalt : „ Werther avait tellement mis en vogu6 
les sentiments exaltés, que presque personne n'eut osé 
se montrer sec et froid, quand même on aurait eu ce 
caractère naturellement. De ]è. eet enthomioème obligé 
pour la lune, les forêts, la campagne et la solitude; 
de lè. ces maux de nerfs, ces sons de voix maniérés, 
ces regards qui veulent être vus, tout eet appareil 
enfin de la sensibilité , que dédaignent les 4mes fortes 
et sincères." 

Werther 1) is het oorspronkel^k model geworden van 



1) De roman van Goethe heeft veel overeenkomst met dien 
van J. J. Rousseau, ook wat den vorm aangaat; ongelukkig ech- 
ter voor de variëteit zijn alle brieven van Wierther zelvén. Het 



28 

heel die EmpfindêamkeiMiteratur die aan den voet van 
een qaden eik zit te droomen, de betraande oogen 
naar de bleeke maan gericht, terwijl de zuchten van 
het lijdende hart zamenstemmen in het geritsel der 
dorre bladeren. £ene litteratuur waarop ik geen beter 
epigram zou weten uit te denken dan het bekende 
vers van Vondel: 



Ka is het Bchreyens tijd. 
Och och ochl och och ochl och och ochl och och och! 



De Werther van Groethe, al spoedig na zijne ver* 
schijning in 'thoUandsch vertaald, veranderde ookme* 
nige afstammeling der grove Batavieren in eene teedere 
mimoaa; en onze dichters begonnen zooveel zilte en 
heete tranen te schreien, dat Thalia op den „moderne 
Helicon*' er een Moratorium op na moest houden , waarin 
zij „door e3ne eenvoudige vermenging van zuiver regen- 
water met eene genoegzsame dosis fijn gemaakt keuken- 
zout'' vaten vol pekeitranen vulde, om aan al de 
bestellingen der poëten te kunnen voldoen. 

Bhijnvis Teith leverde de eerste navolging van Werther. 



onderwerp zou men kunnen formuleeren: het ongeluk van een 
sentimenteel gemoed, dat zich zonder zclfbeheersching laat ver- 
slingeren door den hartstocht eener onoprechte en ongeoorloofde 
liefde. Goethe zelf heeft zijn Werther genoemd een wormstekige 
vrucht die tot geen rijpheid kon komen. Zonder beeldspraak 
wil hij mijns bedunkens hiermede zeggen, dat Werther meteen 
sentimenteel en meiancholidch karakter onmogelijk tot een levens- 
geluk kon geraken; doch daarmede kan hij onmogelijk de af- 
schuwelijke misdaad rechtvaardigen waarmede hij Werther van 
't levenstooneel duet aftreden, en die als een wormstekige vrucht 
zoovele andere vruchten jammerlijk heeft aangestoken, gelijk 
wij later zullen zien. 
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„Dit boek, waarin de groote Dnitsche dichter zijn 
eigen ziektestof had uitgeschud, en dat hem zelf tot 
zgn gezonde gevoel had teruggebracht, bracht bi] den 
gevoelzieken Feith, gelijk bij zoo velen zijner nietdich- 
tende tijdgenooten , juist het tegendeel te weeg. Het 
plantte tot hun ongeluk — die ziektestof in hen over, 
en z^ hielden dat voor een verfijnde gezondheid. 
Feiths dweepzieke Jidia en haar broêrtjen en zusjen, 
Fe/dinand en Consiantia . . . dankten er hun geboorte 
aan, en vonden navolging bij anderen'*. (Dr. van 
Vloten. Geack. der JV. letteren,) 

Nooit wellicht heeft iemand zoo over het sentimenteels 
gesentimentaliseerd als Feith ; hij ging er groot op dat 
zijn Julia het eerste voortbrengsel in dat genre onder 
ons geweest is; hij verklaart dat hij aan sentimenteele 
schriften boven alle anderen de voorkeur geeft; hij is 
op het sentimenteele zoo verzot „dat mij — zegt hij 
zelf — geen voortbrengsel van eenige der schoone kunsten 
en wetenschappen bij uitstek gevalt, waar ik dit ver- 
eischte geheel in misse"; deugd noch godsdienst schijnt 
hem zonder het sentimenteele bestaanbaar. Toen hij zijn 
roman Julia^ doorzaaid met meer dan twaalf honderd sen- 
timenteele streepjes en strepen , in 

het licht der maan had doen treden , verzocht hij zijnen 
„Landgenooten'* zelven te beslissen of hij nog meer moest 
leveren „zoo ja, dan zij een traan uw antwoord en ik 
zal ijverig voortvaren!" — Als men deze woorden 
leest zou men haast tot de verzoeking geraken om het 
op rekening van dien traan onzer Landgenooten te 
zetten, dat Feith ijverig is blijven voortvaren en de 
dichter van dood en graf, vergankelijkheid en jammer 
geworden is ; maar gelukkig weten wij dat er toen ter 
tijd mannen werden gevonden , als Perpon cher, Kinker 
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en Bdlamy, die gevoel genoeg bezatpn om den over- 
gevoeligen dichter te antwoorden niet met een, traan ^ 
maar nu eens met een ernstig woord dan weder- met 
een bekelenden lach. 

2ij trachtten Feith te overtuigen dat zijne gevoelig- 
heid Qverdreven én valsch was, en dat zijne romans 
allemadeeligst waren voor 's menschen geluk en deugd. 
Zij toonden aan, hoe de mensch met zulk een teeder- 
gevoelig hart zich door de hollende verbeeldingskracht 
laat medesleepen, buiten zijn sfeer geraakt en zich 
zoodanig misleidt dat hij in het goochelspel zijner 
samenwerkende yerbeelding , gevoeligheid , zinnen en 
bartstochten de hoogste beoefening van deugd en plictht 
meent te zien; — dat de godsdienst bg zoo iemand 
enkel in eene verhitte verbeelding bestaat, en geen de 
minste uitwerking op zijne gedragingen vertoont; — 
dat men onder den dekmantel van het sentimenteele 
de hartstochten opvoert tot eene hoogte, waar zij een 
vrij en verschoonlijk spel erlangen. „Vooral zoekt men 
de teergevoeligheid der liefde (somtijds onder den voor- 
gewenden naam eener gevaarl^ke en licht verleidende 
vriendêchap) tot isulk eene hoogte te drijven. Vooral 
leggen de schrijvers het daarop toe. En geen wonder; 
't is het zekerste middel om te behagen, 't Is vergif, 
dat zii in den beker schenken, maar elk bemint dit 
vergiÊ Zulke overdreven taf^reelen ondertusschen 
maken de liefde tot afgoderij , en de teergevoeligheid 
tot een beul, tot een bron van allerakeligste lotge- 
vallen." {^Gedachten over het sentimenteele.) 



ir. 



„Je Ie soutiBns, nn enfant qui a conservé son inno- 
cence jusqu'a yingt ans , est è. eet Ugo Ie plus généreox, 
Ie meilleur, Ie plus aimant et Ie plus aimable des 
hommes. On ne tous a jamais lien dit de semblable; 
je Ie croisbien: vos philosophes, élevés dans la corruption, 
n'ont garde de sayoir cela. 

Ik houd het staande, een jongeling, die tot zijn 
twintigste jaar z^n onschuld bewaard heeft, is op 
dien leeftijd de edelmoedigste, de beste, de meest be- 
minnende en beminnenswaardige der menschen. Men 
heeft u nooit iets dergelijks gezegd; ik geloof het wel : 
uwe wijsgeeren, in het bederf opgevoed, zijn niet in 
staat dit te weten." 

Deze merkwaardige woorden zgn niet geschreven 
door een kerkvader of zedenprediker , maar ze zijn in 
eeijL helder oogenblik ontvloeid aan de pen van J. J. 
Eousseau. De philosoof van Genève legt hier eene heer- 
lijke getuigenis af van de waarheid. Inderdaad, een 
jongeling die, gelijk de koninklgke profeet v66r zijnen 
schandelijken val, wandelt in de onschuld des harten, 
die over zijn hart de wacht houdt, opdat de ondeugd 
er niet binnensluipe en de ontwaakte hartstocht hem 
niet ovenneestere — zulk een jongeliag is welbebage- 
lijk in de oogen van God en van de menschen. Hij 
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heeft eerbied voor godsdienst en deugd , hij eerbiedigt 
zich zelven en anderen. Zijn onschuldig hart is de 
zetel, niet eener zinnelijke en zichzelf zoekende, maar 
eener reine, zich opofferende liefde ; eenei liefde , die zich 
vóÓT alles keert tot het voorwerp dat alleen in staat 
is haar gelukkig te maken — tot God, en die om Hem 
zich vol toewiiding en teederheid tot den medemensch 
richt ten einde het maatschappelijk leven in harmonie 
en ontwikkeling te bevorderen. 

Een der behoedmiddelen nu tegen de misvorming 
van die zedelijke schoonheid, tegen het verlies van 
de onschuld des harten, is — wederom volgens Rous- 
seau — het niet-lezen van liefdesgeschiedenissen, van 
romans. 

Komen allen , die over de opvoeding des menschen 
geschreven hebben, hierin overeen, dat — wil men het 
jeugdige hart niet verzinnelijken, verontreinigen, ver- 
lagen — men overal en altoos verre moet verwijderen 
wat eene overhaaste en ongeregelde ontwikkeling van 
den edelsten maar gevaarlijk sten hartstocht kan bevor- 
deren: moeten dan niet vooral die romantische verhalen 
geweerd worden, waarin het gewone thema is eene lief- 
desgeschiedenis? „Hoe vele er van dergelijke verhalen 
worden aangetroffen — merkt de heer Wessels aan 
(De roman Voorheen en Thans. Lietsche Warande^ 
deel 8.) — in ééne zaak echter gelijkt het eene op het 
andere, dat liefde en avontuur er den grondslag van 
uitmaken. Deze spelen overal de groote rol en 
schijnen tot zijn wezen te behooren. Liefde en avon- 
tuur in de oude zoowel als in de nieuwe, in geeste- 
lijke en wereldsche, in komische en ernstige, in poli- 
tieke en zedelijke, in roover- en ridderromans en novellen. 
Dit thema wordt aanhoudend in anderen vorm gegoten , 
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deze zelfde grondtoon klinkt u in dnizend en duizend 
verschillende stnkken tegen. Het tooneel verandert 
slechts na en dan; de decoraties worden verwisseld 
naar gelang der omstandigheden van tijden en zeden* 
Ka eens heeft het aiterlijke meer den boventoon, dan 
weder het innerlijke; na eens de loutere verbeelding, 
dan weder de werkelijkheid. Men ontmoet overal oade 
kennissen in een ander pak, en menige oude, opgelapte 
en bijgeschilderde decoratie komt u onder de oogen. 
Een nieuwe opvatting, een toon, die nog niet is aan- 
geslagen, treft men zelden aan, zoodat hier het: nil 
navi sub êde niets nieuws onder de zon, wel zijne 
toepassing vindt." Hieraan sluit zeer gevoegelijk eene 
opmerking door den kundigen schrijver op eene andere 
plaats gemaakt: „Waar liefde en niets dan liefde de 
schering en inslag is, daar zal noodwendig eene rich- 
ting ontstaan in de gemoederen, welke onzedelijk is.*> 

Voorzeker, noodwendig zal de hartstocht ia *t gemoed 
van den jeugdigen lezer in hooge mate worden opgewekt, 
en zijn hart voor de uitspattingen van dien hartstocht 
worden ontvankelijk gemaakt , door het lezen van zulke 
boeken , waarin de liefde -- en welk eene liefde ! — wordt 
voorgesteld als de voornaamste bezigheid, het hoogste 
geluk, het einddoel des levens, de afgod, waaraan alles 
wordt opgeofferd; waarin die hartstocht als de alge- 
meenste, de belangwekkendste, de drijfveer van vele 
anderen wordt afgeschilderd met al de bekoorlijkheid en 
verleidelijkheid , die eene kunstbewerking kan opleveren. 

Voeg daar bij nog de uitdrukkingen van *t gevoel 
in de hartstochtelijkste taal medegedeeld, de dubbelzin- 
nige gezegden en gedragingen , onkiesche tooneelen ge* 
sluierd voorgesteld of te verstaan gegeven door eene 
afbreking die meer zegt dan ronde Woorden. 

8 
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Ik zwijg van de overtredisgen der ondeugd y die het 
brandmerk der algemeene veroordeeling dragen , en die 
er worden vergoelijkt, verschoond en in dier voege 
verhaald , dat men zich onwillekeurig' afvraagt : zou de 
overtreder in ons oog wel zoo interessant , zoo beminne- 
lijk z^Ui indien hig fatsoenlijker, deugdzamer ware? 

Ik zwijg van . . . doch laat ik ter dezer plaatse geen 
figuur gebruiken, die bij opklimmende herhaling alreeds 
de kieschheid zou kunnen schokken. Ik herinner mij 
hier de schoone woorden van den heer van Koetsveld : 
^Liever zou ik met eigen hand mijne papieren kinderen 
in 't vuur werpen, dan dat zij alleen kwetsten en niet 
heelden ; liever vooral , dan dat ze der onreine fantasie 
ook maar eenig voedsel gaven , of den teugel der zonde 
losser maakten; liever, dan dat ze der jeugd eenen 
blos aanjoegen, of den bejaarden Gbristen plooien 
vouwden op het voorhoofd." — Zeker, daar zijn er 
onder onze novellisten en romai\ciers, die hunne pen 
altoos door zulk eene gedachte hebben laten leiden 1) ; 
maar daar zijn er ook, die het daarmede zoo nauw niet 
genomen hebben, en onbezonnen tafereelen hebben ge- 
schilderd, welke hun novellen of romans tot hoogst 
gevaarlgke producten maken. 

Onder deze categorie aarzel ik niet van Lennep's 
laatsten roman te rangschikken, die in de Gids 
ergens genoemd wordt „een zedenroman ia zoo- 



1) Kecht matige huldo breng ik yooral aan de heeren Ban- 
ning, Dr. Henier Snieders, August Snieders, Henri van 
Meerbeke enz., wier romantische verhalen niet alleen een 
aesèhetisch maar een ethisch karakter draden, en een echt hot* 
landtch daarenboven. Moge de schrijver van den Yerkiezings- 
romiia, die van Lenaep in st^i evenaart» hem ook in vrucht- 
baarheid nab\j komen. 
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Terre hij de oüzedel^kheid seer aanschouwel^k yoor- 
stelt." 

Wanneer iemand in een fatsoenlek gezelschap de 
onbeschaamdheid zou begaan om te verhalen wat h^ in 
de Myêières de Paris SLsaig3LB,nie het éiabliêêemeniYn,n mire 
Ponisse en hare peneionfiairee gelezen heeft: zouden de 
aanwezigen niet schaamrood worden yan verontwaardi- 
ging en den onkieschen, op welke wijze dan ook, het 
spreken over zulke dingen verbieden ? Van Lennep leidt 
zgn lezer in een dito établüeement ^ en, al geeft hij hem 
cdnder ergerlijke tooneclen te aanschouwen, hij stelt hem 
toch in aanraking met een Aito madame ^ evL Aïio peneum- 
naires. Ziedaar het feit! Gonvenances & part , de auteur 
zag in zijne handelwijze volstrekt geen kwaad, want-— 
zegt hij — „het is niet het noetnen, het vertoonen 
zelfs van een zaak , dat zoo veel kwaad zal stichten : 
het is het verschoonen, het vergoelijken, het behage- 
lijk maken van het kwaad. Wat ik afkeur, dat zijn 
werken als de Mystóres de Paris en de Misérables^ niet 
omdat er dieven en publieke vrouwen in voorkomen, 
maar omdat de bekwame schrijvers al het vernuft, 
al het betooverend vermogen van hun stgl hebben doen 
dienen , om zoodanige personen belangwekkend te maken , 
ze te verontschuldigen, te verheffen, te idealiseeren , 
ik zou bijkans zeggen, te canoniseeren. Dat Veroor- 
deel .ik; want daardoor wekt men in jeugdige ver- 
standen, die niet genoeg beseffen, dat zij hier met 
onmogelijke exceptiën te doen hebben, valsche denk- 
beelden op: men leert hun roof en zedeloosheid als 
verschoonbare zaken beschouwen, en wat niet minder 
erg is, behalve het kwaad, dat men in argelooze ge- 
moederen sticht, ondermijnt men de grondslagen, waar 
een welgeördende maatschappij op rusten moet." 

8* 
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In deze woorden ligt eene ware veroordeeling van 
de fransche romans en hunne navolgingen opgesloten, 
doch eene rechtvaardiging voor de handelwijze van den 
schrgver zoek ik daarin te vergeefs; is die van Victor 
Hugo, Ëugène Sue en anderen slecht, de zijne is er 
daarom niet beter door. 

De beschrijving van zulke tafereelen sticht kwaad — 
dit is de regel , en die regel wordt in contrario bevestigd 
door de uitzonderingen, zoo er zijn. De geleerde Dr. 
Frédault maakt in zijn pas verschenen werk Leê Passiong 
eene opmerking, die hier van toepassing is: 

„ Je trouve aux descriptions ornées etamplifiées, qui 
représentent habituellement la science des passions, Ie 
tort fort grave d'amuser Tesprit au lieu de Tinstruire 
et de rédifier, et de mettre sous les yeux du lecteur 
des tableaux trop vifs qui ne sont pas sans danger, 
étant d'ailleurs sans profit. G'est trop émouvoir que 
de si bien décrire en sembable matière! A quoi sert 
de réchauffer l'imagination k des scènes qui ne peuvent 
nous laisser que des troubles mauvais, oü la jeunesse 
tiouvera non sans avidité une initiation dangereuse, 
et que Thomme mür ne repassera pas en son esprit 
sans en ressentir des émotions malsaiues? üne litté- 
rature d'autant plus périlleuse qu'elle offre plus de 
charmes, n 'est pas ce qui convient au moraliste ; il lui dolt 
sujffire de montrer assez les choses pouvqu'on lesrecon- 
naisse, et redouter de les trop peindre.'* 

Hier is sprake van een wetenschappelijk werk, dat 
noodzakelijk is voor een bepaalden stand van jongelie- 
den; maar het boek van van Lennep is een roman 
„geschreven voor alle standen/* een roman die in han- 
den komt van lezers en lezeressen, ten gevalle van 
wie hij zich de vraag had behooren te stellen, niet 
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alleen: ^zal ra^n boek in jen^ige verstanden valsche 
denkbeelden kunnen opwekken*^" maar en wel vooral: 
„zal mijn boek de jengdige verbeelding knnnen bezoe- 
„delen, op jengdige harten een verderfelijken indruk 
„knnnen te weeg brengen?" 

Welnu, eene schildering der omstandigheden , als in 
die zoo lichtzinnig betitelde hoofdstukken plaats hebben, 
grijpt de verbeelding geweldig aan , en geeft er baar 
een indruk van , die er nimmer zal worden uitgewischt. 
Toegegeven , dat die schildering onder zedelijk oogpunt 
afschuwelijk is, zoodat er voor den oogenblik geen 
bondgenootschap van de verbeelding met het zinnelijk 
begeervermogen te vreezen is: toch sticht die schilde- 
ring kwaad , omdat zij de onschuldige verbeelding 
heeft vertrouwd gemaakt met onbekende toestanden , 
die baar schadelijk zijn , en toegankelijker gemaakt voor 
alle slechte gedachten van dien aard. — Wil men 
weten wat daaruit volgen kan ? Welaan een diepe ken- 
ner van het menschclijk hart zal het ons zeggen : 

„Eerst vertoont zich de enkele gedachte, dan eene 
sterke verbeelding , vervolgens het welgevallen , de 
kwade beweging en de toestemming. Zoo treedt de 
booze vijand allengskens geheel binnen, als men hem 
niet in den beginne tegenstand biedt. Daarom heeft 
iemand gezegd : wedersta bet begm : te laat komt de 
artsenij , wanneer het kwaad door lang verzuim de 
overhand heeft gekregen." (Thomas van Kempen.) 

Maar die afschuwelijke kleuren, waarmede die beel- 
den door den roman in den geest zijn ingeprent, zullen 
zij altoos afschuwelijk blijven? is het der verbeelding niet 
eigen om in gegeven omstandigheden aan die kleuren 
al hare afschuwelijkheid te ontnemen en daarvoor het 
bevallig-immoreele in de plaats te stellen? met andere 
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woorden ,,wat zondig is, behagel^k en aantrekkel^k 
te maken ?" En kan dan niet de richting ten kwade 
op de richting ten goede den triomf behalen, en aldus 
werkelijkheid worden , wat een heidensch dichter zegt : 

Aliudque cupido, mens aliud suadet; 

Video meliora, proboque, deleriora sequor. (Ovid.) 

Het antwoord van van Lennep: „Indien er in de 
buurt van uw landgoed slooten en moerassen zijn, 
acbtje het verstandiger uw kinderen daarvan geheel 
onkundig te laten'* — vind ook ik „een zonderlinge 
vergelijking." Voor iets wat tot slooten en moerassen 
behoort, zal nooit iemand sympathie gevoelen, daarin 
kunnen, ook na verkregen kennis, alleen de Galjarts 
te recht komen; maar geheel anders is het gesteld 
met die zedelijke moeras: de kennis daarvan kan 
opwekken om er zich in te wentelen. Het is een 
afgrond die huivering wekt: — goed, maar hij die 
staart in dien afgrond, kan duizeUg worden en daarin 
nederstorten. 

Van Lennep, om zich te rechtvaardigen , doet daaren- 
boven een beroep op den goeden ouden tijd. Of 
toen de moreele krachten der menschen, gelijk de 
physieke, sterker waren dan tegenwoordig, 't zal wel 
moei^i^k te zeggen zijn; wij hebben daartoe g^en 
gegQv^ns genoeg. Maar dit maakt al wederom het 
tegenwoordige niet beter; in alle geval, bewaren wij 
het goede, dat onze t^d en onze landaard bezit, ^ 
bezat het een vroegere t^d niet; en vermijden wij het 
kwHad e^ in te voeren, al bestaat het in andere landen, 
al bestond het in vroegere tijden. Tot dat goede nu 
behoort de onschuld'^es harten, die dikwerf eene ge* 
lakkige onwetendheid kan genoemd worden; tot dat 
kwade laken ik die ongeroepen dienstvaardigheid van 
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TOBiansckrijvera, die goed wilkn stichten door kennüh 
gering vaa het kwaad. Hun geef ik ter overweging 
het zedekundig oordeel , dat de kanselier Geraon uitsprak 
over den roman dn la Bosei^ dan eeratadie^indefransohB 
taal yersoheen : 

i^De ondengd en de zonde worden zeer gemakkoÜgk 
aangeleerd , en hebben voorwaar geen leermeester noodig ; 
de menscheliike natuur, vooral in de teedere jeugd en 
in de jongelingsjaren, ia maar al te zeer geneigd en 
overhellend om te vallen , om neder te storten en zich 
te wentelen in oneerbaaoheid en in het slijk van alle 
yleeschelijke zonden* — Die schriften benemen alle 
schaamtegevoel, dat Toor jongelingen het eerste en 
Yoornaamste behoedmiddel is tegen alle soorten van 
rampen ; een jongeling zonder schaamtegevoel is geheel 
en al verloren" 1). 

^Men onderstelt met recht — 't zgn de woorden van 
Ockerse (Characterkunde) — dat een romanschrijver 
zich een gewichtig en nuttig doel voorstelt in het stuk 
welk hij gaat vervaardigen. Volgens zijne bestem- 
ming wil hij den lezer, vooral den jeugdigen lezer van 
beide de geslachten, waarlijk groote gevoelens en 
deugdzame neigingen inboezemen; hij wil, om da deugd 
schooner te doen uitkomen, dezelve schaduwen met de 



1) \ itia et peccata facillime discuntur, neo opns est quoque 
Magisiro; natura humana, praesertim in teneris annis» et in 
adolescentia, nimium prona et iDclinata est ad cadendum 
praecipitandumque ae et immergendum in immun Htiam , spur- 
citiamque totius carnalitatis — Scripturae illae omnem auferunt 
pudorem , qui est in juyenibus praecipuns et prineipalis eoram 
custos contra universa mala; peraona juvenis ezpers verecaiip 
diae, prorsus est perdita. (J. Gersonii Opera onmia tom> III.) 
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donkere verwen van openbare of voor een tgd ver- 
momde Bchelmerg , en de listige of geweldige aansla- 
gen dezer laatste op eene ladende onschald in bet liobt 
stellen. Ter bereiking van dit beerlgk doel scbetsthg 
characters van verschilleDden aart, doet die op eene 
belangrijke wijs contrasteeren, en maakt ons dus be- 
kend met het menschelijk hart, en met al die onder- 
scheiden drijfveeren, die hetzelve bewegen. Maar wan- 
neer hij , in de uitvoeiing hiervan , den booswicht in 
een bevallig hulsel kleedt, hem, onder den sch^n van 
deugd, eenen verleidelgken rol doet spelen, characters 
maalt , die in zulk eene volkomenheid nergens op aarde 
bestaan, en alle de driften aanblaast, die in den gloei- 
enden jeugdigen boezem liggen te smeulen , — wanneer 
h^ de zenuwen van ons gevoel zoodanig overspant, dat 
men daarop den toon der verleiding oogenblikkelijk 
stemmen kan; dan in de daad, voert hij zijn ontwerp 
uit op eepe wijs, die niet alleen tegen deszells oog- 
merk strijdt, maar ook hem verantwoordelijk stelt voor 
alle de heilloze gevolgen z^ner onderneming; hg bederft 
onschuldige harten, eer hij die tegen het bederf gewa- 
pend heeft, en werpt zich op als den grootston verlei- 
der van het menschdom, doemwaardiger dan Tartuffe 
en Lovelaeey 

Dr. Priestley bespteekt in zgne verhandeling over 
de inbeeldingskracht en den goeden smaak, hetzelfde 
onderwerp, en besluit aldus: „Ho6 voorzichtig dienen 
derhalve de schrijvers te zijn, om de opmerkzaamheid 
hunner lezers niet al te zeer op hatelijke karakters te 
trekken; want indien zij op deze wijze ons eenmaal 
ten hunnen voordeele hebben ingenomen, kunnen wij 
onze ingenomenheid bezwaarlijk meer terug trekken ; 
en het aandeel dat w§ aan het karakter, en de voor- 
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stelling van een slecht mensch nemen, moet noodza- 
kelijk ia onze siel een indruk nalaten, ten nadeele 
Tan de deugd. £en natuurlijke liefde voor de deugd 
is in dit geval geen toereikende verdedigster tegen 
dezen invloed, vooral niet in jeugdige gemoederen: 
geen schr^ver, die de waarde der deugd en het geluk 
zyner medemenschen aan het harte ligt, kan zich daar 
zeker op verlaten,** — Vervolgens toont hij daarvan 
een voorbeeld aan in den roman ClarUsa van Samuel 
Richardson; deze schrijver, hoe voorzichtig en deugd- 
zaam ook, heeft zich echter in de schildering van 
Lovelace misgrepen; de lezer wordt voor het karak- 
ter van dezen verleider zoo sterk ingenomen, dat het 
hem leed zou doen, indien zijne slechte plannen , tegen 
andere personen dan C larusa beraamd, zouden mislukken. 
Wie weet het niet , om een ander voorbeeld te geven , 
hoe vele familiën in 't ongeluk zijn gestort door Sehil- 
ler's drama lAe Rduber^ waarvan de lezing op de ver- 
beelding en het hart van jongelieden zulk een verder- 
felijken indruk maakte, dat zij de ouderliefde met voe- 
ten tredend zich aan allerlei misdaden overgaven, ja 
zoo enthousiast werden voor het karakter en de leef- 
wijs van dat hoofd der roo verbende, dat zij aan alles 
vaarwel zegden om eveneens een bandietenleven te gaan 
voeren. „Schiller's Rauber — zegt Dr. van Gorkom 
in zijne be- en veroordeeling van een schandelijk pro- 
dukt onzer litteratuur — hebben in het Duitsche vader- 
land een heilloozen invloed geoefend. Dit drama is 
gevaarligk; niet zoozeer om de figuur van Franz Moor, 
wiens sophismen allicht walging inboezemen, als wel 
om den persoon van Karl Moor, op wiens wangedrag 
een bedriegelijk licht valt. Karl Moor is geen vulgaire 
roever, geen gemeene natuur; nogtansishij een roover, 



42 



maar een Toover, wiens uitspattingen en misdrijven 
naar allen schijn gedekt worden door de banier der 
vrijiheidsldeMe, die hij omhoog steekt; een roover op 
wiens voorhoofd het enthusiasoie eener hoogadel^ke 
jeugd zijn lijdenden stempel heeft gedrukt. Laat ons 
zulke roovers worden, dacht indertijd menigeen, wien 
'tsaphisme van Karl's heldenrol verborgen bleef; — 
menigeen is door dien dramaheid op 't dwaalspoor ge- 
raakt. Het laat zich begrijpen; wat niet vulgair is, 
dunkt ODS allicht verheven; het verhevene wekt in 
het onbedorven hart verwondering; tusschen bewon- 
dering en sympathie is als maar ééne schrede; en uit 
de sympathie wordt straks de daad geboren." (Los en 
Vast 1868). 

Hierb^ moet ik echter twee z^en opmerken: voor* 
eerst dunkt mij dit drama juist om de figuur van 
Franz Moor te gevaarlijker. Zou Karl wel zoo belang- 
stellend zoo aantrekkelijk zijn, wanreer h^ niet in 
contrast ware gesteld met Franz? Heeft Schiller niet 
juist door het tegenoverstellen van die beide broeders 
de zedelijke strekking van zijn drama geheel doen 
mislukken? Franz drijft, gelijk satan tot de ondeugd, 
tot Karl. — Ook ontbreekt het niet aan voorbeelden, 
die aantoonen hoe verderfelijk alleen de figuur van Franz 
Moor is, in wien — om met Schiller te spreken — 
„das Laster all die verworrenen Schauer des Gewissens 
in ohnmachtige Abstraktionen aufiöst.'' Nemen wg er 
een van zeer jonge dagteekening : 

Den 8®"* Augustus 1869 werd in de kathedraal te 
Berlijn een pistoolschot gelost op den predikant Hein- 
rici op 't oogenblik dat deze de credo bad. Onder het 
schieten riep de moordenaar uit: „gij liegt P' De kogel 
trof gelukkig den prediker niet. De misdadiger, on- 
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middelijk gegrepen, kwam den 11^" December voor 
de jury in 't verheor. De president Ltlty atelde hem 
aanvankelyk de vraag, of hij zich aan dien moord- 
wuslag schuldig erkende, Otto Bieland — zoo heette 
de jeugdige misda'iiger — gaf ten antwoord: ^I^^^i^ 
aanslag heb ik gepleegd, maar ik meen daardoor niets 
tegen de rechtvaardigheid gedaan te hebben. Overtuigd 
als ik ben, dat de mensch geen vrijen wü heeft, kan 
ik ook geen schuld in mij erkennen." 

üit de akte van beschuldigingp blijkt c^at Bieland 
in 1851 geboren is; zijne ouders waren zeer god9- 
dienstig)' toen hg tien jaren oud was bezocht hg de 
professionele school van Dorothoen^tadt te Berlijn, 
waar hg zich door zijne talenten en aanleg voor de 
studie onderscheidde. Hg las veel fransche en duit- 
sche romans, de werken van Goethe en eenige, wijii- 
geerige boeken van Kant. Ontleenen wij de volgende 
passage aan dit verhoor. 

— „Het schijnt dat uwe godsdienstige meeningea 
een groeten invloed op uw misdrijf hebben uitgeoe- 
fend ? Gelooft gij aan 't bestaan van God ? 

— Neen, ik geloof niet dat er een bovennatuurlijk; 
wezen bestaat, die de wereld geschapen heeft, maar 
wèl dat de natuur uit zich zelve alles heeft voortge- 
bracht. 

— Wanneer is die verandering van geloo&meening 
in u begonnen? 

' — Toen ik 15 jaren oud was, had ik nog twijfel; 
maar die twijfel was eene zwakheid, ik heb haar 
overwonnen. 

— Die zwakheid was sterkte ^ de macht van het ge- 
weten; gij hadt beter gedaan die niet te pyervTinnen. 
Op 't oogenblik van uwe arr^atie, h^dt gg bij u de 
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Iau9t van Goethe en Die Bduber van Schiller. Hebt 
gg die drama's gelezen? 

— Ja, en de Faust heb ik zien opvoeren in de opera. 

— Wanneer hebt gij uw plan tot den moord gevormd. 

— Ondör de opvoering van de Faust, 

— Bij welke scène? 

— D4ar, waar Fami den giftdrank in de hand neemt. 

— Onbegrijpelijk! Maar die scène, waar ^^/««^door 
het gelui der klokken in zich zei ven keert, had op u 
het tegenovergesteld effect moeten maken. Hebt gij 
toen geen wroegingen gevoelt? 

— Ja wel^ maar ik heb ze versmoord^ en mijn plan bleef 
tmtonkbaar bij de gedachte aan Franz Moor. 

— Hadden Goethe en Schiller het geweten dat hunne 
boeken tot dergelijk misdrijf aanleiding konden geven, 
zg zouden ze voorwaar niet geschreven hebben." 

Het was met het oog op die verderfelijke, gevolgen 
dat Drost, de schrijver van den roman Hermingard van 
de Eikenterpen^ eens verklaard heeft, dat hij tot den 
prijs van hun genie en hunnen roem die boeken van 
Schiller en Goethe niet zou willed geschreven hebben. 
Schiller zelf heeft later — het zij ter zijner eere gezegd — 
zijn boek, „die Missgeburt meiner verbrannten Phan- 
thasie" genoemd, en dien eersteling van een verwilderd 
genie ten hoogste afgekeurd. De droevige ondervin- 
ding had het bewezen en bewijst het voortdurend: is 
de toepassing der stelling — „om godsdienst , zeden en 
maatschappelijke wetten te verdedigen, moet men de 
ondeugd in al hare afschuwelijkheid voor de oopjen 
der menschheid bloot stellen" — in zich zelve alreeds 
gevaarlijk, hoeveel gevaarlijker moet het dan niet wer- 
ken, wanneer die ondeugd in al hare kolossale groote 
wordt voorgesteld op eene wgze die bewondering en 
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navolging kan wekken , en wanneer in de voorstelling 
zelve van zulk eene ondeugd tevens met godsdiensten 
geweten den draak gestoken wordt. 

„Men vergeet het maar al te licht — zegt Dr. Des- 
caret — dat de mensch van natuur navolger is. Stel 
hem zedelijke voorbeelden voor oogen, geef hem heil- 
zame lessen, hij zal er zich van doordringen en over- 
hellen om ze na te volgen. Maar indien gij , door 
een jammerlijk misbruik uwer talenten, hem de deugd 
afschildert als belachelijk en de ondeugd als beminne- 
lijk, dan zal hij de ondeugd te gemoet treden en zich 
afkeeren van de deugd." (Médecine des passioiis.) 

Verderfelijk voor het hart — wie zal het ontken- 
nen? — is de lezing van den zoogenaamde realistu 
schen, f oman ^ waarin de auteur, zonder acht te slaan 
op de regels der welvoegelijkheid en zedelijkheid, 
natuurgetrouwe beelden levert van alles wat stof en 
vleesch is. Men heeft de voortbrengselen dier roman- 
tiek pkoi'Ogtaphiëti genoemd, en zij zijn het: photogra- 
phiën der stoffelijke realiteit zonder bovennatuurlijk 
en zedelijk leven; photographiën dikwerf, waaraan 
men geen plaats geeft in een fatsoenlijk album. 

Waag het hier vooral niet een bestraffend oordeel 
uit te spreken, dat zulke romans de welvoegelijkheid 
kwetsen, de verbeelding bezoedelen en het hart be- 
derven: men zal u antwoorden, dat de eischen der 
kunst boven die der welvoegelijkheid gaan, dat de 
aesthetica met da moraal niets heeft te maken, dat 
de kunstenaar aan geen voorschriften of beginselen 
verbonden is, dat een kunstproduct, als zijnde een 
getrouwe spiegel van het werkelijk bestaande, altoos 
onschuldig is. 
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„ItéB artittes n'cybéisseDt pas k des régies, i, des 
jnincipês. üaacun d'eux n'obéit qn'i Immême, k ss 
nature, a eet ensemble d'aptitudes, de go6ts, de pen- 
chants qni constituent son individualité, son tempe- 
rament particulier, et il n'est rien de plus absurde & 
un artiste que de chercher, sous prétexte de morale 
OU d'autre chose, k fausser ce temperament." 

Zoo schreef Ernest Fejdeau, een der yoornaamste 
vertegenwoordigers yan het réalismus in Frankr^k« 
Dat aldaar zulk eene theorie der aesthetica bijbal 
genoot, en aanbeveling ontving van wege Sainte- 
Beuve en Jules Janin, laat zich begrijpen; doch dat 
zij ook bij ons toejuiching ja zelfs navolging heeft 
gev4Miden, laat ssich alleen verklaren uit „^eene te 
vurige liefde voor de eer der nationale (^egge ftamehe) 
letteren/' 

Dr. Jan ten Brink heeft gel^k „de Nederlandsche 
roman is — met ééne zeer pijnlijke uitziondering — 
geen kader voor do fyziologie van de alkoof* De 
Nederlandsche roman heeft eene andere maatschappij , 
andere helden , andere zeden , andere beginselen" 
(Gids. April 1870). 

De heldere waterspiegel der letterkunde is meer- 
malen bezoedeld geworden door schijnbare regenboog- 
kleuren van bedorven gassen , die uit de bedding naar 
boven rezen. ledere eeuw heeft eene meerdere of min- 
dere mate van onzedelgke producten te verfoeien en te 
betreuren gehad. Maar nooit zag men dat letterkundig 
cynisme, hetwelk niet alleen de zeden bederft, maar 
het zedelijk gevoel, de zedeleer zelve vernietigt *— de 
onzedelijkheid tot leerstelsel verheft. 

Nooit hoorde men in 't heiligdom der Muzen den kreet 
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weerschallen , niet ongelijk aan die der tooverhekfl^i 
in de Madttk van Shakespere: 

Fair is foul, and foul is fair. 
Schoon is leelijk en leelijk is schoon. 

En hierin hebben wij de maatstaf, waarnaar wij kan- 
nen afmeten dat die letterkunde onzer dagen, vooral 
in Frankrijk, veel dieper gezonken is dan ooit te voren , 
dat zij staat beneden het peil van 't heidendom zelf. 
Immers in de schandelijke dagen van het heidendom, 
behielden schaamtelooze en wulpsche dichters nog het 
natuurlek gevoel van zedelijkheid; daardoor gedrongen, 
waarschuwden zij den lezer tegen weeke en zedelooze 
geschriften als tegen het wisse bederf van het reine 
hart. 

In de eerste brochure over den roman blz. 27 — 41 
heb ik hunne eigene woorden aangehaald; en wil men 
een meer bepaalde vergelijking, ziehier dan eene op- 
merking die Ghassang ons te lezen geeft in zijne ge- 
leerde studie over den roman der ouden: 

Il y a cependant a faire , sur les romans grecs, une remar- 
qne générale; c'est que, si la surface est souyent impure, 
Ie fond eit presqne toajoars moral. 

L'imagmation des romanciers grecs est en général pen ehaste, 
lears peintures sont fort sensueiles et leurs expressions pen 
réservées. Mais on sait que les langues anciennes avaient des 
franchises que la nötre ne leur envie pas; et les moeurs 
grecques, fort heureusement , sont loin d'être en tont point 
les moeurs fran^aises. De plus, dans ces ouvrages, on ne 
parle pas beaucoup de devoir et de vertu, on ne raffine pas 
sur Ie sentiment, on fait auz sens une part qui choque notre 
delicatesse moderne; cependant il se trouve qu'en définitiye 
leurs héros luttent plus que bien d'autres contre leurs pas- 
sions, se tiennent mieuz en garde contre les surprises de 
sens; et finissent par tri^ompher de bien des séductions. S*ils 
cedent a Tamour, c'est par entrainement, c'est par faiblesse> 
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ee n*e9t jamaü par tystème; üb font des fautes, mats iU me 9$ 
réoolieiU pas eontfe les regies. Le type de Lo vel ace ne s'y 
trouverait pat, et encore moing celui de Saint -Preux. 

On n'avait pas encore imaginé de Bubstituer ^ Tobservation 
du devoir rostentation des grands sentimentB. Aussi, tandis 
que les héros des romans modernes érigeant Tamour en yertu , 
ne reculent pas toujours devant l'adultère, ceux de la plupart 
des romans grecs demeurent yierges et purs k travers une 
foule de périls et en dépit des obstacles opposés a leur opi- 
nion. (Histoire du Koman et de ses rapports avec Thistoire 
dans Tantiquité Grecque et Latine. III Part. chap 7.) 

Gevaarlijk zijn de romans die de zedelijkheid kwet- 
sen , het geweten bezoedelen ; gevaarlijker die de zede* 
lijkheid dooden, het geweten toeschroeien. 

Gevaarlijk zijn .de romans die de hartstochten opwek- 
ken en tot uitspattingen vormen; gevaarlijker die de 
daaruit ontstane schandelijkheden en misdaden recht- 
vaardigen en verheffen tot eene grootheid die alleen 
aan deugd toekomt. 

Gevaarlijk zijn de romans die aanleiding geven tot 
overtreding van de heilige wetten der zedeleer; ge- 
vaarlijker die de zedeleer zelve omveistooten en er 
daarvoor eene in de plaats stellen, die geheel en al 
van den godsdienst afgescheiden en bijgevolg zonder 
vasten grondslag is. 

Zulk eene zedeleer nu is — om met de Feiice te 
spreken — „zoo verschillend als de luchtstreken , als 
de maatschappelijke wetten, als de belangen, als de 
hartstochten ; en wilde men daarvan een bewijs bezit- 
ten, men zoude het in de Fransche letterkunde, zoo 
als die nu is, vinden. Telt ze eens op, zuo gij kunt, 
hoe vele soorten van zedeleer men ons reeds heeft onder- 
wezen; de zedeleer van het wetboek van strafvor- 
dering, welke juist ophoudt aan de grenzen, waar 



49 

de wetgever niet meer tusschen beide komen of straf- 
fen kan; — de zedeleer der stoffelijke belangen, 
welke het heiligste ondergeschikt maakt aan den voor* 
uitgang van handel en nijverheid, en die de ondeugd 
deugd noemt, wanneer dezelve tot het aangroeien 
yan algemeenen rijkdom medewerkt; — de zedeleer 
van de herstelling van het vleesch, eene theorie van 
dierlijke driften in wetenschappelijke wartaal ingekleed, 
een nieuw Epicurismus, dat zich met meer stoutheid 
gelijk blijft dan het oude; — de zedeleer van kerkers 
en galeien, welke slechts de eerlijke lieden veroordeelt. 
Wanneer bij toeval de ware zedeleer aan het licht 
komt, dan beschuldigt men ze van lafheid en dwaas- 
heid. Is er eenige schandvlek, een enkele misdaad, 
welke on^e letterkundigen niet in een of ander opzicht 
hebben durven verdedigen ? De meest geduchte aan- 
slagen, waarvan het moeielijk zoude zijn ze te ver- 
dedigen, zoo zij zich in hunne afzichtelijke naaktheid 
vertoonden , heeft men met den mantel van het noodlot 
bedekt om ze te kunnen, toejuichen. Zoekt, of gij* in 
deze algemeene schipbreuk der zedelijke denkbeelden 
een enkel algemeen vastgesteld beginsel vinden kunt. 
Wat mij aangaat, ik vind er geen.'* (Beroep van een 
Christen aan de letterkundigen.) 

Ik wil het liiet andermaal aantoonen, hoe zulk een 
romantiek te recht als de hoofdoorzaak wordt aangemerkt 
van dien vreeselij ken achteruitgang op zedelijk gebied, 
van dien schrikbarenden aanwas van allerlei misdaden 1). 



1> Verleden jaar werd op den rijksdag van den Noordezh 
bond eene petitie ingediend betrefiende den vreeselijken 
voortgang der onzedelijkheid: als de yoomaamste oorzaak hier- 
van werd ook de roman genoemd. Wat het stuk vooral 
gewichtig maakte, was de hoedanigheid der 15,000 ondertee- 

4 
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In Oeorge Sand en de Ev. if. blz. 56 — 63 vindt men 
deze waarheid door eenige feiten gestaafd. Wat daar 
yan den onmenschelijken booswicht Tranpmann gezegd 
is, heeft zich later in de zittingen yan het gerechtshof 
te Pargs op nieuw bevestigd. Niet alleen legden de 
getuigen de verklaring af, dat Traupmann veel slechte 
romans had gelezen, maar ook zijn verdediger, de 
advocaat Lachaud, toonde het aan, welk een invloed ' 
de roman-lectuur op de verbeelding en het hart van 
den ongelukkige had uitgeoefend; hij wees er op, hoe 
meer bepaaldelijk de lezing van den roman Ie Juif errant 
Traupman's geest met beelden van rijkdom en grootheid 
had opgevuld , en in zijn hart de zucht had opgewekt 
om op misdadige wijze die beelden tot werkelijkheid 
te brengen. Even als Eugène Sue in zijn roman: de 
familie Bennepont, de eena na de ander het slachtoffer 
doet worden van de misdaad , zoo ook heeft Traupmann 
de familie Elinck met helsche sluwheid om 't leven 
gebracht. 

Terzelfder plaatse is op blz. 62 met een enkel woord 
melding gemaakt van M"* Lafarge (Marie Capelle) , 
wier misdaad als het gevolg van schadelijke lektuur 
werd aangegeven. Eenige Lezers hebben nadere in- 
lichtingen omtrent deze ongelukkige vrouw gevraagd; 
ik geef ze met te meer graagte, wijl daardoor het 
tot dusverre behandelde niet weinig wordt opgehelderd. 

Marie Capelle, in 1816 geboren, was de dochter van 
een hoofd-officier van 't eerste keizerrijk. Reeds vroeg- . 



kenaara , immers daaronder waren 82 hoogleeraren van Univer- 
siteiten, 350 leeraren van Gymnasia, 1860 professoren van ver- 
sohiilende inrichtingen, 133 geneesheereü, 122 officieren enz. enz. 
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tijdig ouderloos, werd zij door haxe familie te Par^s 
opgenomen en groot gebracht. De opvoeding, welke 
zij daar ontving, was volkomen naar den zin van de 
ijdele en wufte Marie, en bijgevolg gebrekkig. Het 
poetste gebrek was voorzeker hierin gelegen , dat men 
de vorming van hare levendige verbeelding en van 
haar yoor alle indrukken ontvankelijk hart toevertrouwde 
aan de romanschrijvers van dien tijd , wier boeken , 
vooral van Eugène Sue, Balzac en George Sand, het 
jeugdige meisje verslond. Ook de schadelijke littera- 
tuur van 't buitenland was haar niet onbekend,, zij 
nam les in de school van Satan (the Satanic school) — 
want lord Byron was haar lievelingsauteur. 

Hoe romantisch zij werd, bewijst het volgend staaltje: 
Op zekeren dag ontmoet haar blik toevallig een jonge- 
ling . . . zijn gelaat heeft de zelfde trekken als de 
modelbeelden der romanschrijvers. Wie hij is ? zij 
weet het niet Zijne afkomst, zijne beroepsbezigheid ? 
nog veel minder. Maar wat is het noodig, antwoord 
te geven op zulke vragen als het toeval gesproken heeft ? 
Z^ weet dien geheimzinnigen jongeling een bUjet ter 
hand te stellen, waarin zij hem uitnoodigt op een 
rendez'vouê in de betooverende Champs-Elysées. De 
samenkomst heeft plaats, en voor Mijnheer Clavet — 
zoo heet hij — wordt door Marie Capelle de sluier 
opgelicht eener hem wachtende toekomst van rijkdom 
en adel. Hij is dwaas genoeg aan hare woorden geloof te 
slaan , en zag eerst later bij de ontknooping in, dat hig 
de belachelijke held was geweest van een roman in aQtie. 

Na dit feit verdient het volgende de aandacht om eene 
reden die mijn Lezer aanstonds zal inzien. Op het kasteel 
van Busagny, waar Marie Capelle vertoefde, wordt» 
een belangrigke diefstal van diamanten gepleegd. Groot 

4* 
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is de ontsteltenis en bet gejammer over dat voorval, 
te meer daar Marie Capelle heel romantisch weet te 
verhalen op welke wijze die diefstal heeft plaats ge- 
had, en dat alle hoop op het terugbekomen derjnweelen 
en het ontdekken der dieven vruchteloos is, wijl deze 
met hun schat reeds de grenzen zijn o vergetrokken. 

In 1838 treedt zij in den echt met den heer LaÉtrge , 
een rijken fabrikant, die een oud kasteel te Glandier 
bewoonde. Marie Capelle had zich dat kasteel en het 
leven aldaar zoo romantisch mogelijk voorgesteld. Wei- 
nige dagen na haar huwelijk gevoelde zij zich dan ook 
ongelukkig „de quitter ses habitudes, sa familie, de 
trouver nne habitation en ruines , au lieu d'un chê,teau 
dont on lui avait fait Ie plus sédui^ant tableau." Zij 
vervalt in melancholie, en wil een einde maken aan 
haar leven. Eeeds gevoelt haar voorhoofd, den kouden 
loop van het pistool, reeds heeft zij den vinger aan 
den haan gebracht, toen haar eene verkieslijker ont- 
knooping voor haren roman te 'binnen schoot.* 

Zg zet zich voor haar lessenaar en schrijft een brief 
aan haren echtgenoot , waarin zij hem in echt roman- 
tischen stijl kond doet, dat zij niet hem maar een an- 
der bemint; dat zij gevoelt „qu'elle sera malgré eile 
adultère;'* dat zij hem een alternatief «telt: ofwel haar 
te laten vertrekken naar Smyrna, ofwel bij weigering 
hiervan zich- zelve te vergiftigen. Terwijl het hart 
van den heer Lafarge na de lezing van dien brief door 
smart en angst verscheurd, wordt, toont zich M°*" La- 
farge, wier hart door het voornemen eener dubbele mis- 
daad bezoedeld is, geheel tevreden en opgeruimd; zij maakt 
haar toilet , tooit zich met juweelen , die zij voorgeeft van 
anderen te hebben gekregen, en spreekt met haren echtge 
noot de la pluie et du beaulempsoXs wüLve er niets geheuTd. 
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Ook die peripetie had niet dèn gewenschten uitslag. 
Een ander soort van romantische ontknooping wordt 
op touw gezet. De huiselijke storm schijnt voorbij 
te zijn , en het vreedzame en liefelijke familieleven een 
aanvang te nemen. Brieven vol onuitsprekelijke ge* 
Yoelens van teederheid en liefde hebben de droefheid 
en het hartzper van haren gemaal verbannen ; hij xge- 
voelt zich wederom gelukkig en heeft haar alles ver- 
geven. Onbekommerd begeeft hij zich voor eenige 
dagen naar Parijs, 'waar zijne zaken hem riepen. M"^* 
Lafarge zend 'hem uit Glandier de meest geruststellende 
brieven annex eenig gebak, door haar zelve met alle 
zorg toebereid; deze versnapering moet de onvergete- 
lijke echtgenoot, op dringend verzoek van zijne weder- 
helft, 's avonds te 11 uren nuttigen voor haar portret 
Hij at, en eene hevige ongesteldheid met verschijnselen, 
die aan vergiftiging deden denken , was het gevolg. Ge- 
neeskundige hulp bracht hem in staat naar Glandier 
terug te keeren , waar M""' Lafarge door eene versterkte 
dosis rottekrait haar slachtoffer verder heeft afgemaakt 

Nauwelijks heeft deze tragisch^ ontknooping plaats 
gegrepen of de politie komt in 't spel, en neemt de 
giftmengöter gevangen, terwijl zg bezig is met de 
lezing ^van Soulié^s verf oeielij ken roman Les Mémoires 
du diable. M""" Lafarge vrordt beschuldigd als hel)bende 
haren man vergeven en diamanten gestolen , en de be- 
schuldigde verschijnt te TuUe voor hare rechters als 
eene romanheldin of liever als eene romanschrijfster ; 
getuigen en bewijzen tegen haar weet zij inet onbe- 
grijpelijke vaardigheid krachteloos of verdacht te maken. 
Zij verzint roman op roman met eene vindingrijkheid 
George Sand waardig, die haar de eer aaüdeed per- 
soonlijk bij het proces tegenwoordig to zgn. Wanneer 
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de rechtbank meende, de oplossing eindelgk te hebben 
gevonden, werd zg door M"** Lafarge op nieuw in de 
moeielijkste verwikkeling gebracht. Zelfs een harer 
verdedigers zag zich eenmaal genoodzaakt de verklaring 
af te leggen : „C'est. nn roman , inais un roman qui 
sort de madame Lafarge*'. 

In weerwil van al hare ontkenningen werd de be- 
schuldigde veroordeeld tot levenslange gevangenis. Tien 
jaren ongeveer verbleef z^ in het tuchthuis te Mont- 
pellier; in 1851 werd zij om ziekte overgebracht in een 
gesticht te Saint-Rémy; doch hare kwaal verslimmerde; 
op grond hiervan werd het verzoek van een familielid 
om algeheele vrijstelling van M""' Lafarge door Louis 
Napoleon in 1852 ingewilligd; en kort hierop stierf zij. 

M''^ Lafarge werd veroordeeld om de misdaad van 
vergiftiging; op hare beurt had ook zij anderen van 
vergiftiging kunnen beschuldigen. Gelijk zij het lichaam 
van haren echtgenoot had vergeven , zoo hadden anderen 
hare ziel vergeven. Zij had het vergif toegediend 
op eene wijze, die de zinnen aangenaam prikkelde, 
zg had het gemengd in bestanddeelen, die dienen moe- 
ten tot voeding en ontwikkeling van het lichaam, 
zij had het met kunst verborgen in den vorm vaneen 
smakelijk gebak. Zoo ook hadden anderen voor haar 
het vergif gemengd onder de bloemen van een bekoor- 
lijken en boeienden stijl; zig hadden het haar toege- 
diend door middel van de litteratuur, die het voedsel 
moet wezen voor de ziel, hart en geest vormen en 
volmaken naar toonbeelden van waarheid en deugd. 
Was zij de moordenaar van haren echtgenoot, de 
moordenaars van hare ziel waren de slechte letterkun- 
digen en Tomanschrijvers. 

De CoMéiiuóionnel^ het zelfde onderwerp besprekepd, 
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zegt: „De tontes les présomptions mor^es qni ont 
établi la culpabilité de Marie Gapelle , il n'en est point 
de plus accablan te que sas Mémoires, C'est lè. que Ton 
peut reconnaltre une nature constammeDt dépravée et 
perverse, ^.u milieu d*un coquetage de grisette prétèn* 
tieuse. On voit que Theroïne du Glandier a lu nos 
auteurs en vogue; elle est nourrie des théories de 
Vart pour Part, et semble n'avoir d'autre souci que de 
rendre sou crime romantique/' In den loop van het 
artikel zinspeelt het blad meer bepaaldelijk op de romans 
van George Sand. 

De critiek heeft in de Mémoires en de brieven van 
M""' Lafarge opgemerkt, dat haar stijl eene verwonder- 
lijke overeenkomst heeft met die van George Sand: 
't zijn dezelfde kleuren in 't schilderen van natuurtafe- 
reelen ; 't is dezelfde loop der gedachten ; 't is hetzelfde 
vernis van romaneske gevoeligheid, ^at verkwistend 
over de kleinste details ligt uitgespreid; 't' is dezelfde 
pathétique in de hevigste uitvallen tegen de onrecht- 
vaardigheid der maatschappij. Van de waarheid dezer 
oordeelvelling heb ik zelf mg kunnen overtuigen door 
de lezing van een door baar geschreven boek, dat in 
1856 door een harer bloedverwanten werd in 't licht 
gegeven: Heures de prison. Par Madame Lafarge (nee 
Marie Capelie.) Daarin beschrijft de ongelukkige hare 
lotgevallen, hare indrukken en gevoelens, die zij tijdens 
hare gevangenschap gehad heeft, 't Is een roman , 
waarin zij zelve de hoofdrol speelt; herhaaldelijk legt 
zij getuigenis af van hare onschuld, maar op eene 
wijze, die het spreekwoord in 't^ geheugen roept „qui 
s'excuse, s^accuse". Opmerkelijk is het, dat haar geen 
enkel woord ontvalt van meewarige deelneming t)ver het 
beklagenswaardig lot van haren echtgenoot* 
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Nauwelijks zit zij éenige dagen in de gevangenis, 
of zij vraagt om boeken , onder anderen om de werken 
van Byron. „Je veux revoir aussi les oeuvres de lord 
Byron" — dan geeft zij eene beschouwing, die aan- 
toont hoe zij vertrouwd is geweest en nog dweepte 
met den „ongoddelijken wildzang" van den engelschen 
dichter. Aan 't slot daarvan bekent zij : „Je n'ai ja- 
mais lu Byron sans me jeter è. genoux pour demander 
la foL" 

Dat haar verlangen niet werd toegestaan, laat zich 
begrijpen. De directeur der gevangenis gaf haar ten 
antwoord , dat hg met den prefect over de keuze harer 
lectuur zou spreken, en bracht haar voorloopig twee 
boeken Beaules de rhütoire en Un voyage pitioresqm en 
Suisse. Bij den ontvangst dezer werken teekent zg 
gemelijk aan: 

«Ün Yoyage pittoresque I c'est-ii-dire Ie récit des impressions 
produitea sür Tesprit d'uu Yoyageur heureuz et libre, par un 
rayon de soleil glissant sur une cascade, par im rayon de 
lune tremblant sur un lac, par une course a travers une 
fprêt de pinsy et une halte dans la montagne. 

C'estadire de Tair, du soleil, de la liberté,. de la yie,pour 
moi qui meurs étoufiée, faute d'un peu d'espace, d*un peu 
d'air et de soleil. C'est trop cruel I la colère gagne ma plume. 
Quittons ce pauvre livre. On me Ta peut-être envoyé parce 
que je suis femme, et qu'il me faut des oeuvres a la portee 
tPuM imielligenee en Jupons" 

Toen haar kort daarna eene lijst van boeken werd 
ter hand gesteld, waarover zij beschikken kon, en zij 
daarop hare lievelingsauteurs niet vond , viel zij op nieuw 
uit tegen de justitie, en noemde die lijst „un véritable 
éteignoir qui coifferait de nuit Ie soleil , qui obscurcirait 
jusqu'aux étoiles de Dieu.'' 
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In eene kritiek op den roman v&n Souilié bespreekt 
Alfrod Nettement de misdaad van M"^ Lafar^, en 
zonder deze evenwel in 't minst te verschoonen , toont 
hij, bg wijze van pleidooi, den verderfelijken invloed 
aan, die de lezing van den slechten roman op geest 
en hart van de ongelukkige vrouw heeft moeten nit> 
oefenen. 

Geven wij hem eenige oogenblikken het woord. 

„Er bestaat in de maatschappij eene macht, die op de 
ziel een invloed uitoefent bijna gelijk aandien^ welken 
de atmospheer uitoefent op het lichaam — het' is de 
letterkunde; inderdaad, de letterkunde eener e.euw is 
de zedelijke atmospheer harer gevoelens en denkbeelden. 

Welnu, onderzoeken wij welk een invloed door de 
litteratuur op M"* Lafarge is te weeg gebracht. Zg 
trad de wereld in met eene levendige en beweeglijke 
verbeelding, met een voor alle indrukken ontvanke- 
lijken geest. Zij ging naar den schouwburg: wat heeft 
zg diir gevonden?*' 

Nadat de schrijver een overzicht heeft gegeven van 
de Verderfelijke theaterstukken, welke in die dagen 
werden opgevoerd 1) , gaat hij voort : 

„Maar zoo de schouwburg meent, de verantwoordelijk- 
heid van de misdaden, door Marie Capelle bedreven , van 
zich af te kunnen werpen, dan kan zij die alleenlijk toe- 





1) Op de eerste plaats noemt hij de drama's van Victor 
Hugo, die tegenwoordig op de fransche theaters wederom 
vertoond worden. Onbegrijpelijk voorwaar! — De Mirecourt ver- 
haalt dat Alfred de Musset, toen er in een gezelschap achter- 
eenvolgens sprake was van M'"® Lafarge en Victor Hogo, de 
volgende . ca/!?M^o«r^ te berde bragt: „Ehl bon Dien! nous 
savoDS que Cart scénique (raraénic of wel Fart cynique) leur doit 
ses plus beaux triomphes." 
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schrijven aan den invloed van den roman« M"** Lafarge 
heeft.de schrijvers der moderne romans zien geraken 
tot het toppnnt van roem; zij beeft gezien welk een 
goede ontvangst hun te beurt viel, hoe zy werden 
toegejaicht als maakten zij êchool. En wat heeft zij 
gevonden in hunne schriften? 

Bij Balzac beeft zij in Yautrin iemand ontmoet, die 
met wiskundige juistheid weet te bewijzen, dat op 't 
stuk van fatsoenlijkheid (honnêteté) de maatschappij 
voor de bagne, moet onderdoen, dat de dieven niet 
meer de wereld moeten intreden uit vrees van een 
huwelijk aan te gaan beneden hun stand , noch de 
boeleersters uit vrees van dingen te zien, die haar 
schaamtegevoel zouden kwetsen. Elke rijke is een 
vrek; iedere groote dame eene verloren vrouw; elke 
schrijver, een koopman in denkbeelden; iedere staats- 
man een sluwe^ indringer ; de wereld bestaat uit ver- 
gulde bandieten en geparfumeerde slavinnen der schande. 
Ziedaar, op enkele uitzonderingen na, den inhoud van 
alle romans van Bsdzac^ wiens geest en talent het ge- 
vaar zijner schriften nog vergrooteü. — En niemand 
in zijne boeken is in staat de logica van Yautrin tegen 
hem zelven te keeren', In die nieuwe leerschool der 
zedelijkheid vindt men over de opoffering en toe w^ ding 
stellingen als volgt: „Lè. est la vertu dans toute la 
fleur de sa bêtise, maislè» est la misère". — „L'homme 
est parfois plus ou moins hypocrite, et alors les niais 
disent qu il a ou qu'il n'a pas de moeurs'*. — „Il n'y a 
pas de principes, il n'y a que des événements ; iln'ya 
pas de lois, il n^ ^ que des circonstances , et Thomme 
supérieur les épouse pour les conduire. — „Vous trou- 
verez en moi de ces immenses abtmes, de ces vastes 
sentiments concentrés que les niais appellent des vices." 
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Zoo spreekt Yantrin , de man vaü een gezond oor* 
deel, van een yoortreffelijken geest, de man die be- 
wondering verdient en inoogst. Overal waar hjj .zich 
bevindt, heerscht en regeert hij ; wel slaagt hij niet 
altoos — maar waar is de generaal die verzekerd is 
in al de veldslagen de overwinning te behnlen? Vau- 
trin de dief, die, een persoon doet vermoorden om zich 
zelven te verrijken; Vautrin de moordenaar, die van 
tijd tot tijd zijn winterkwartier opslaat bij de galei- 
boeven, hij wordt voorgesteld als e&x Napoleon. Hg 
is een galeiboef, omdat hij geen keizer geweest is. 

Het is licht te begrijpen welk een invloed zoodanige 
maatschappelijke wijsbegeerte heeft moeten uitwerken 
op den geest en het hart van M"' Lafarge. De hppgere 
mate van verstand verheft en veredelt alies wat d^^r- 
mede in aanraking komt, zoowel den dolk van den 
moordenaar als den valschen sleutel van den dief! Het 
brandmerk der justitie beteekent das niets; dat raakt 
zelfs geen haar van die uitgelezen booswichtc^n ! De 
misdaad heeft haar aureole; de ondeugd hare groot- 
heid ! . • • 

Ter^^l deze denkbeelden al dieper en dieper haren 
geest binnendrongen, leerde M™* Lafarge van Eugène Sue, 
dat wanneer men de wraakneming met kunst weet aan te 
wenden, men achtereenvolgens vier menschen kan ver- 
moorden ; zij leerde van hem hoe men brand kan stichten , 
stelen , eene geheele familie vernietigen ; zij leerde van 
hem op welke wijze men langzamerhand een persoon 
kan vergiftigen, dien men verfoeit , hoe men vervolgens 
aan s^ijn doodsbed gevoelens van droefheid en teeder- 
heid kan nabootsen ;' hoe men door de dosis vergif met 
mate aan te wenden en goed toe te dienen zijn moord- 
dadig plan ten uitvoer brengt, zonder eenig ander 
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gevaar te beloopen dan den prijs Monthyon te verwer-^ 
ven. Diep doordrongen van die gevaarlijke lessen, heeft 
zij de toepassing er van gevonden in de Salamandre, 
Daar beeft Szaffie haar geleerd: „si Ie vicesuffit pour 
una liaison ordinaire: pour uce grande, une frénétiqae 
passion, nne passion chaude et ardente, il faut Ie 
crime." En zaker, toen Marie Capelle den held van 
den roman deze les in algeheele toepassing zag bren- 
gen, heeft zij in haar eigen hart de zucht naar die 
buitengewone ziels-aandoeningen voelen toenemen, welke 
men niet vindt in een geoorloofde genegenheid, en 
welke de deugd nimmer zal opwekken. 

In naam der justitie wordt de strafbepaling voor 
Marie Capelle geëischt. Maar voor dat Marie Capelle 
zoo vele slechte daden achtereenvolgens bedreef, was 
er eene vrouw (George Sand) die het volgende had te 
boek gesteld: „L'esprit du bien et Tesprit du mal, 
c'est un même esprit, c'est Dieu: Ie bien et Ie mal 
sont des disticctions que nous avons créées , Dieu ^e 
les conuait pas.'* — Voor dat Marie Capelle, vol van 
't gevoel harer persoonlijke meerderheid, hare harts- 
tochten stelde boven alle, wet, had George Sand de 
volgende aphorisme der zedeleer geschreven: „Les so- 
ciétés ne peuvent exister qtfau moyen de lois arbitrai- 
res, bonnes pour les masses, horribles et stupides pour 
les individus/' — "Voor dat Marie Capelle de plichten 
van 't huwelijk en die der familie niet telde, had ge 
V noemde romanschrijfster deze stelling verkondigd: „Le 
serment du mariage est une absurdité que la société 
impose et qui n'engage k rien. Nul ne peut répondre 
de son coeur; ce n'est point une faiblesse que de s'aban- 
donner k son impulsion''; — en^ de volgende, die zij 
Pulchérie in den mond legt, en waarop Lelia niets 
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meer weet te antwoorden: ^yÊtre amante, courtisane 
et mère, trois conditions de la destinée de la femme 
auxquelles nuUe femme n'échappe, soit qu'elle se vende 
par un marché de prostitution, soit par un contrat de 
mariage.'* 1) Ten laatste, voor dat M"** Lafarge het 
juweelkistje van M"* Léauteaud had gestolen , had M°^* 
Sand de volgende apologie van den diefstal in den 
mond gelegd van een harer romanhelden, den galeiboef 
Trenmor: ,,Après tout, il dérobait une imperceptible 
aumdne au mauvais riche." 

En gij spreekt nog van justitie? Maar de justitie 
kan niet tweederlei maat hebben; en indien gij M"" 
Xiafarge schandvlekt, hoe brengt gij dan hét vonnis 
dat haar treffen zal overeen met de aureole van roemi 
waarmede gij het hoofd van M*""" Sand omkroondhebtP 
Gij hebt de stelregelen en de zedeleer van de heldin- 
nen harer romans gehoord : wat heeft M"* Lafarge an- 
ders gedaan dan getracht deze in toepassing te bren- 
gen? Spreekt zij niet dezelfde taal? schrijft zij niet in 
den zelfden stijl? heeft zij niet dezelfde principes en 
denkbeelden ? gelooft zij niet , door het voorbeeld van die 
heldinnen na te volgen, aan eene persoonlijke meerder- 
heid , aan het recht om mét alle middelen de maatschappij 
te bestrijden lorsqu'on est moins brute qu^elle? (Wij be- 
dienen ons hier van de uitdrukkingen van George . 
Sand.) Vanwaar derhalve dat gij tegen M"** Lafarge 
eenen eisch zóudt durven doen -vol bittere en beleedi- 
gende bewoordingen? Hoe, gij beschulaigt haar van 



1) £en derde aanhaling heb ik gemeend te moeten weg- 
laten, schoon de ruwe gemeenheid er van reeds gedeeltelijk 
door I^ettement was verzacht In George Sand en de Et>. M. 
blz. 60 heb ik uit 8 romans van deze verfoeilijke schrijfster 
nog andere declamaties tegen het huwelijk aangehaald. 
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diefstal die onschuldige vrouw qui n*a fait qm déroier 
unê aumÓJie au mautfois rieAe ; van zedeloosheid die deugd-* 
zame vrouw qui a refwé de s'avilir ei de devenir 'adut* 
Üre^ en irahisaani^ pour som mart, eei amant j van wien 
zg spreekt in den brief van Glandier ; van vergiftiging 
die verstandelijke vrouw, qui se sentani moins brute que 
la soeiété oi elle est desiinée d vivre et h mourir^ a ItUté 
dorps i eorps avee elle/ Hoe? schande, beschuldiging, 
eene veroordeeling voor M™' Lafargé, die deze beginse- 
len heeft in toepassing gebracht , en voor M"^ Sand , die 
ze verkondigd heeft, enkel loftuitingen, de genietin- 
gen der fortuin, de voldoeningen der vermaardheid! 
Maar is zulk eene justitie niet ten hoogste onrecht* 
vaardig, is deze^ logika niet in hooge mate inkonse- 
kwent en strijdig met het gezond verstand!" 



iir. 



Wanneer tengevolge der Eoman-lectnur het gevoel 
der zedelijkheid in het hart des menschen is verdoofd, 
dan zal het licht des geloofs ook weldra ophouden te 
schijnen. Op de ruïnen der zedelijkheid fladdert de 
sombere nachtvogel des ongeloofs. Hoe menigvuldig 
en krachtig de treurige ondervinding deze waarheid 
ook bevestigt, daar worden er evenwel* gevonden, die 
haar in theorie verwerpen. Uitgaande van het begin- 
sel, dat het geloof eene overtuiging is, die enkel op 
verstandelijke gronden berust, beweren zij dat met de 
gesteltenis van ons hart het geloof onmogelijk in eenig 
verband kan staan. De onhoudbaarheid dezer bewering 
zullen wij , zonder ons echter te veel in wijsgeerige 
bespiegelingen te verdiepen, duidelijk trachten aan te 
toonen, en op die wijze het gevaar doen zien, dat er 
voor hét ons toevertrouwde pand des geloofs in dé 
lezing van den zedebedervenden roman gelegen is. 

Nemen wij eens aan dat het geloof eene overtuiging 
is , dan nog moet men toegeven , dat de wil een mach- 
tigen invloed op onze overtuiging en bijgevolg op ons 
geloof kan uitoefenen; ja, zoo dikwijls er sprake is van 
dwaling kan men in den vrijen wil alleen er de oorzaak 
-van zoeken 1). Immers, het verstand berust noodzake- 



1) Suarez. Dis. Metaph. Dispi t. IX sect. II | 6. 
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Igk alleen in de waarheid, die zich aan hetzelve in 
een onweerstaanbaar helder licht vertoont^ Wie de -^ 
oorzaak der dwaling altijd in het verstand alleen m^ent te 
vinden , zal moeielijk eene verklaring kannen geven van 
feiten, die het dagelijksch leven aanbiedt. Vanwaar, 
indien de wil geen invloed heeft op onze overtuiging, 
vanwaar dan het verschil van opvatting, van waar- 
deering over personen of zaken op maatschappelijk ge- 
bied, naar gelang men de eene of andere staatkundige 
partg is toegedaan? Waarom is het oordeel des nage* 
slachts in alle gewrochten Van kiinst, vernuft en ver- 
beelding zoo beslissend? is het niet, gelgk v. d. Palm 
in zijne redevoering over het oordeel der nakomeling- 
schap zoö schoon heeft betoogd , is het niet omdat het 
verheven is boven gebreken en ondeugden die het oor- 
deel kunnen verblinden of verwarren? Wanneer iemand 
over betwiste onderwerpen als redenaar het woord of 
als schrijve^: de pen voert, zal hij nimmer in gebreke 
blgven hoorder of lezer te w^rschuwen, dat hij de 
zaak met onpartydigheid , zonder hartstocht heeft nage- 
gaan en behandeld. Waarom ? omdat hij >yertrouwen 
wil inboezemen . voor de vruchten van zijn onderzoek 
en vreest dat men bij den minsten schijn van partij- 
digheid zijne uitspraken zou beschouwen als het^gevolg 
niet van een bedaard en verstandelijk nadenken , maar 
van liefde of haat. Het gezegde der ouden lieeft zich 
nimmer verloochend : „qaisque judicat prout est affectus." 
Pa'isen wij dit toe op de overtuiging in za^en des 
geloofs. Zoolang de mensch getrouw de plichten na- 
komt die de Godsdienst hem voorschrijft, zoolang zijn 
levenswandel volgens het geloof en in reinheid van 
zeden onberispelgk is , — zoolang ook zullen de waar- 
heden van het geloof in zijn binnenste geen tegenstand 
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of afkeer ontmoeten; zoolang ook zal het geloof hem 
schoon, redelijk, waar en beminnelijk voorkomen. Dan 
eerst wanneer hij aan zijne door den Godsdienst voor- 
geschreven leefregelen te kort komt, wanneer hij toe- 
geeft aan neigingen die hij verafschuwt , aan misdaden 
die hij veroordeelt, wanneer hij voor hem niet anders 
over schijnt te hebben dan bedreiging en straf, — dan 
eerst zal in hem de twijfel opkomen aangaande het 
schoone, het redelijke zijner waarheden, dan eerst zal 
elke schiinreden voor hem welkom zijn om zich te over- 
tnigen, dat die waarheden niet bewezen, onwaarschijn- 
lijk, ten minste onzeker, wellicht valsch z'gn. „Nadenkt 
hij wellicht dat hij zijn geloof versmaad heeft omdat 
het niet bewezen, onredelijk, valsch is: maar hij ver- 
geet dat het bedorven hart zijn verstand in dikke 
duisternissen heeft gewikkeld en hetzelve bedriegelijke 
droombeelden doet zien, die het voor waarheid houdt. 
De ongeloovigheid , zegt de H. Thomas , is in het ver- 
stand, maar de oorzaak der ongeloovigheid is in den 
wil: want daardoor dat de wil de geloofswaarheden 
versmaadt, is hij oorzaak dat het verstand met die 
geloofswaarheden niet instemt en daarin bestaat de 
ongeloovigheid" (A. van Gestel, De schat des geloofs). 
Nemen wij tot opheldering eene gebeurtenis uit het 
dagelij ksch leven: In den kring onzer betrekkingen 
bezitten wij eenen waarachtigen vriend, wiens liefde 
voor ons eene verkwikking, wiens omgang eene be- 
hoefte is geworden. Hij is bevoorrecht met de voor- 
treffelijkste hoedanigheden van lichaam en geest , 
waarvan wij bij elke passende gelegenheid tegenover 
anderen met den meesten lof melding maken. Zijne 
vriendschappelijke genegenheid tot ons is onvervalscht , 
zonder eenig mengsel van eigenbelang; menige proef 

5 
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heeft er de echtheid van bewezen. — Op zekeren dag 
vragen wij van hem een dienst, dien hij tot zijn groot 
leedwezen noodzakelijk en om gegronde redenen moet 
weigeren. Dat hadden wij niet verwacht! Hoel hg 
weigert ... en znlks in deze omstandigheden ... en zoo 
geheel tegen onzen zin... En ziet, op eenmaal ver- 
andert het tooneel: die vriend is niet meer de vriend 
van zoo even, zijne hoedanigheden hebben al heure 
waarde verloren, zijn karakter is on verdragelij k, zijn 
onderhoud vervelend, zijn ontvangst huichelachtig; 
niets in hem kan ons meer bevallen, in alles weten 
wij op hem af te keuren. — Hadden wij ons dan 
vroeger bedrogen , en zien wij nu eindelijk de onbe- 
vooroordeelde waarheid? Neen, de vrifend is dezelfde 
als vroeger, in hem is niets veranderd; maar in ons 
heeft er een omkeer plaats gehad. Wij zijn geraakt; 
wat in ons denkt en oordeelt is niet meer het onbe- 
nevelde verstand, maar het is ons hart, verbitterd en 
door hartstocht bewogen. Be harUiocht verblindt I (Zie 
Balmès: l'Art d'arriver au vrai.) 

De stelling — „het geloof is eene overtuiging enkel 
berustend op verstandelijke bewijzen,'* die ik vooreen 
oogenblik heb toegegeven , neem ik thans terug en zeg : 
neen, het geloof is niet enkel overtuiging, het geloof is 
eene devgd^ eene voortdurende genegenheid des harten 
om het verstand te onderwerpen aan de waarheden 
van het geloof, en dit is den christen een plicht. *t Is 
waar, die plicht is redelijk, wij kennen de gronden 
waarop hij steunt, en wij zouden niet gelooven, zoo 
wij niet duidelijk inzagen , dat wij gelooven moeten 
nemo er ederei nisi uderet esae credendum (H. Aug.); 
maar dit sluit niet uit, dat het geloof eene deugd ^ de 
akt van gelooven eene akt is van den vrijen wil. De 
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uitspraken van den goddelijken Verlosser, waardoor 
Hij belooning stelt voor den geloovige en straf voor 
den ongeloovige, zijn niet te verklaren, indfen het 
geloof geene deugd, gelooven geene daad van den 
vrijen wil is, die het verstand beweegt om zich te 
onderwerpen aan de openbaring van God. Alles nu 
wat de openbaring ons voorhoudt, is meestal onbegrij- 
pelijk, en geene wetenschap, ook niet de gewijde, ver- 
mag ons haar inhoud begrijpelijk te maken. Wel kan 
zij wetenschappelijk bewijzen, dat God tot ons heeflt 
gesproken, dat de uitspraken van God niet in strijd 
zijn met de wetten van het verstand; doch die uit- 
spraken zelven allezins begrijpelijk maken vermag zij niet. 
Wij nemen dus het geopenbaarde aan op gezag van 
God; ons geloof is een gevangen geven van ons ver- 
stand aan God; 't is, gelijk boven gezegd is, een plicht 
dien wij ten opzichte van God te vervullen hebben. 

Hieruit nu volgt onmiddellijk, dat het geloof ineen 
nauw, zeer nauw verband staat met de gesteltenis van 
ons hart. Wanneer het hart bedorven is, en de mensch 
de plichten, die Gods geboden hem opleggen, niet nakomt, 
dan zal hij zich ook gemakkelijk over dézen plicht heen- 
zetten, hij zal de noodige stemming, den goeden wil 
om te gelooven geheel en al verliezen, zoodra hoo- 
vaardigheid of eigenbaat hem bekoren. 

Een kerkvader noemt, reeds in 't begin van het 
christendom, de ketterijen het gevolg van de zonde 
des vleesches, In onze dagen hebben de ketterijen op- 
jgehouden te verschijnen, en men gebruikt geen bijbel- 
plaatsen meer om de uitspattingen van den hartstocht te 
rechtvaardigen. De moderne wetenschap heeft theoriën 
geleverd, die het sensualismus een vrij ongemakkelijk 
spel geven, terwijl zij bovendien den hoogmoed op eene 

5* 



68 

tot nu toe ongekende wijze weten te vleien; daarom 
is ook de afval van het katholiek geloof gewoonlijk tot 
ongeloof, zelden tot eene van de Kerk afgescheiden sekte. 
Verder nog zouden wij het geloof kunnen beschou- 
wen in zijn bovennatuurlijk element, ak eene deugd 
namelijk die niet alleen hare oorsprong heeft 
in de goddelyke genade , maar ook door deze 
werkt en zich volmaakt; en wij zouden andermaal 
zien hoe verwoestend de zonde ingrijpt in het ge- 
loovige hart, hoe zij het heldere, levenwekkend licht 
der genade doet tanen tot sohemericg en van sche- 
mering tot algeheele duisternis , tot den nacht des 
ongeloofs. Ik meen echter dat het verhandelde kan 
volstaan, en wil liever als een bewijs voor onze stelling 
nog wijzen op de gezworen vijandin van het christendom, 
op de goddelooze revolutie, die wel het best vertrouwd 
is met de helsche middelen welke moeten aangewend om 
de kinderen der Kerk te brengen tot den afval van 
't geloof. Welk middel acht zij wel het meest geschikt 
tot vernietiging van het Katholicismus ? Zedenbederf , 
ongebondenheid in oefening gebracht door middel van 
zedelooze platen en boeken. In de eerste brochure 
(blz. 15) heb ik dit uit officieële stukken aangetoond. 
„Verspreidt de ondeugd onder het volk. — Maakt be- 
dorven harten , en gij zult geen katholiek meer vin- 
den. — De beste dolk om de Kerk in 't hart te treffen, 
is het zedenbederf." Zoo luidt het daar onder anderen, 
't Is vooral het onschuldig en verleidbaar hart van 
den jongeling, dat zij door onzedelijkheid aan haar 
snoer zoekt te rijgen ; hierin het voorbeeld volgend van 
den romeicschen revolutionnair Catilina, die de jonge- 
lingen door het aanleeren van slechte daden onder het 
vaandel der zamenzwering lokte, en na hun goeden 
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naam en schaamtegevoel vertrapt te hebben, hun be- 
val nog andere en grootere misdadea te bedrijven... 
ubi eorum famam atque pulorem adlriverat^ major a alia 
imperabiL (Salustius.) 

Geen romanschrijver wellicht heeft de oc deugd meer 
gepopulariseerd , en daardoor den godsdienst meer ge- 
schaad dan Eugène Sue. Een der voornaamste gronden 
van het vonnis, waarbij de uitgevers zijner werken 
door de correctioneele regtbank te Parijs werden ver- 
oordeeld , was, dat Eugène Sue door zijne geschriften 
zich blijkbaar ten doel stelde, alle beginselen te ver- 
loochenen en omver te werpen , waarop godsdienst, ze- 
deleer en maatschappij gegrond zijn, en de goede zeden 
te kwetsen door immoreele beschrijvingen en ontuchtige 
schilderingen. 

De meesterlijke pen van Louis Veuillot heeft van 
dien romanschrijver de volgende schets vervaardigd: 

Il a fait Tin livre, 11 en a fait deux, il en a fait trois^ 

il en a fait dix pour outrager la religiën, Ie dévouement, la 
charité; pour nier la familie, pour avillr toutes les vertus, pour 
réhabiliter tous les vlees. 

11 y a un llvre de lul en Thonneur de la luxure, 11 y en aun 
en rhonneur de la paresse ; tous ses Uvres sont en 1 honneur da 
luse, de l'adultère, de la volupté. — Que dirons-nous? 11 est 
douteux quü jamais hom me dans les sociétés chrétlennes alt fait 
parcllle gageure, et Talt soutenue avec une plus sordlde impu* 
dence contre tout Tensemble des prcceptes chrétiens. 

Aucune parolc nest tombée du clei et ne s'est adressée èi r&me 
humaine de la part de Dieu, aucun dogme religleux n'a óté 
promulgué sur Ic calvaire, aucun dogme civil n*a été inscrlt dans 
Ie code des sociétés que eet hommo n'ait souillés de son onere 
fétide, n'ait livrés a la haine des brutes ou è. la rlsée des goujats. 
£t cela, non pas avec adresse, non pas avec esprit, non pas avec 
quelque semblant de fausse science et de phllosoplile comme on 
Ie faisalt pour pervertir nos pères; mals brutalement^ mals bêtement^ 
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dans Ift fièvre d'une ivresse stupide , è la fap on des vainqueurs des 
rues lorsque, maitres d'un palais, ils se h&tcnt de Ie détruire, sachant 
bien qu'ils ne pourront pas rhabiter." {Mélanges l^ Serie, tovoLll.) 

Geen wonder dan ook dat Eugène Sue , meer dan ^ 
eenig ander schrijver, de sympathie, de aanmoediging 
en lofprijzing ontving der geheime genootschappen in 
België vooral, waar zij den roman /0 Juif er rant hij dni- 
zende exemplaren , oorspronkelijk en vertaald , hebben 
verspreid. 1) De vrijmetselaarsloge van Brussel bood hem 
een gouden medaille , terwijl de loge van Antwerpen 
hem begiftigde met een gouden pen „comme faible 
gage de leur reconnaissance et de la sympathie qu'ils 
éprouvent pour tout ce qui est grand et beauJ*^ 

Ik herinner mij een feit, dat mij door een ooggetuige 
mondeling is medegedeeld, en hetwelk een bewijs geeft 
tot welke lage bedrijven het droevige spel , om de jeugd 
door zedenbederf te voeren tot het ongeloof, kan af- 
dalen. In eene stad van Duitschland werden de stu- 
denten van een katholiek gymnasium door een colpoïtetir 
jnet aandrang uitgenoodigd om eenige vertaalde romans 
van Eugène Sue en Alexandre Dumas voor een spot- 
prijs te koopen. De zedelopze strekking dier boeken 
werd hun met voorzorg bedekt gehouden, ja men ging 
zóó ver dat men den koopers een premie-plaat uitreikte, 
die een of ander godsdienstig onderwerp voorstelde. 
Velen zijn door die afschuwelijke colportage bedrogen 
geworden en hebben de schade moeten betreuren , die 
zij door de lezing dier romans aan hunne zielen be- 
loopen hadden. 

De apostel Paulus, die in zijne brieven opmenigvul- 



1) Van de Mystères de Paris werden in Brussel alleen 80,000 
e^cemplaren afgedrukt, 
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dige plaatsen den onafscheidbaren samenhang tusschen 
de geloofsleer en de zedeleer zoo krachtig aantoont, 
zegt dat de schipbreuk omtrent het geloof het ge- 
volg is van de verwerping van 't goede geweten (II 
Timoth. 1). 

Wanneer heeft er schipbreuk plaats? Bij hevig woe- 
dende stormen. En wanneer ontstaan er stormen in het 
menschelijk hart ? Is het niet wanneer de mensch zich 
door zijne begeerlijkheid laat medesiepen, wanneer hij 
zondige hartstochten loslaat? Dan wordt hij er een 
speelbal van gelijk een schip van de onstuimige golven. 
Dan stijgen uit de diepe bedding van zijn hart dampen 
naar boven, en wordt het schrikkelijk duister in zgne 
ziel; dan verliest hij de lichtbaak des geloofs uit het 
oog, waarnaar hij zijn koers moest richten en die hem 
de veilige haven toonde. Nog zal hij een wijle tijds 
misschien voortdobberen bij den schemer van een enkelen 
lichtstraal, die nu en dan door het duister breekt; 
maar heviger woedt de storm en dikker worden de 
wolken — eindelijk ziet hij niets meer, en hij vergaat. 
Dat is de geschiedenis van menig deugdzaam jongeling 
die het vergiftigend boek niet heeft weggeworpen , dat 
hem voor de eerste maal in handen viel. 

Een Foolsch edelman verhaalde eens schreiend aan 
F. Bresciani, hoe een zijner vrienden door de lezing 
van een zedeloozen roman voor vriendschap en geloof 
jammerlijk verloren was gegaan. Hij was een baron 
uit Koerland, een jongeling van een bescheiden voor- 
komen en een oprecht gemoed; zijne deugden weerspie- 
gelden zich in zijn oog en op geheel zign gelaat, zoodat 
men hem in de wandeling den „engel van Koerland" 
noemde. Dan ach! één kwartier uurs was genoeg 
om een geheel zedelgken omkeer in hem te weeg 
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te brengen en al de heerlijke verwachtingen te ver- 
ijdelen, die men met reden van hem had opgevat. De 
jeugdige baron legde somtijds een bezoek af bij eene 
dame van hoogen rang, eene vrouw op wier gedrag 
men niets wist aan te merken. Op zekeren dag, ter- 
wijl hij zich alleen in haar vertrek bevond, nam hij 
onwillekeurig hare bibliotheek in oogenschouw, wier 
rijke banden zijne aandacht hadden getrokken. Hij 
nam een dier boeken, en doorliep er eenige bladzijden 
van. Het was een Schotsche roman, die den lezer op 
den oever van een meer bij Edinburg verplaatste ; hem 
een onderaardsche gevaügenis beschreef en in die ge- 
vangenis een ongelukkig meisje door een wreedaard in 
boeien geklonken. De beschrijving van het gebeurde 
en het verhaal van het gesprokene stortten in het hart 
van den jeugdigen baron de eerste droppelen van het 
gift, waaraan hij spoedig den zedelij ken dood zou 
sterven. 

Al de boeken der bibliotheek waren gevaarlijk en 
onzedelijk. Hij vroeg en verkreeg ze een voor een 
ter lezing; en het einde hiervan was, dat hij, na zijn 
hoofd geheel op hol te hebben gebracht , de reine deugd , 
die het schoonste sieraad van zijn hart uitmaakte, 
door slijk en modder haalde. Het verkeer met zijn 
ouden vriend brak hij af; hij begaf zich in slechte 
gezelschappen; hij gaf zich aan allerlei uitspatting 
over; hij holde hardnekkig voort op den weg der 
ondeugd en kwam zóó ver dat hij er het schandmerk 
van vertoonde op het voorhoofd, dat niet lang te voren 
met den keurstempel der onschuld geteekend was. De 
ongelukkige dwaalde van stad tot stad, en werd zulk 
een handlanger van den geest des ongeloofs, dat hij 
^r een duivelsch vermaak in schepte om uit de armen 
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van een Moedergodsbeeld den kleinen zegenenden Ver- 
losser tot gruiselen te schieten, en de stontheid nam 
om bij zijn vroegeren, dengdzamen en geloovigen vriend 
pogingen te doen om hem te verleiden en te voeren 
tot afval in het geloof. (Amm. di TionideJ 

Zoo wordt de geloovige een ongel oovige, en niet 
zelden zal hij ijverig deelnemen in den verdelgings- 
strijd tegen den gehaten godsdienst ; na het geloof te 
hebben vernield in eigen hart, wil hij het ook ver- 
nielen in het hart van anderen; dewijl hij de boosheid 
bemint, wil hij niet dat er eene waarheid besta, die 
de boozen veroordeelt — dum esse voluut mali^ nolunt 
esse veritatem qua damnaniur mali (H. Ang.) 



Dr. Theodor Menge deelt ons in zijn werk „Der 
Graf Friedriech Leopold Stolberg und seine Zeitge- 
nossen" eenen brief mede door den edelen graaf aan 
zijn een-en- twintigjarigen zoon geschreven, toen deze 
het ouderlijk huis verlaten had en in Oostenrgkschen 
dienst getreden was. Onder de vele vaderlijke lessen 
komt ook de volgende voor, die voor den zoon des te 
gewichtiger was, omdat zijn vader een eersten rang be- 
kleedde onder de letterkundigen van dien tijd, en met 
hunne voortbrengselen vertrouwd was : „Hüte dich vor 
dem leidigen Komanensohwall , welcher die Zeitoflfen- 
bar raubt und die UnscAuld ^m^ «/ie;^/^ , schaal ist , und 
gute Bücher schaal scheinen macht, auch mehrentheils 
die ReMgion anfeindtJ*' Ja , behalve dat de roman 
oorzaak is, dat het hart bedorven wordt en daardoor 
het geloof verloren gaat, randt hij meer onmiddellijk 
nog den godsdienst zelven aan , en zoo is zijne werking 
dubbel gevaarlijk. 
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De katholieke godsdienst is natuurlijk het eerste en 
voornaamste mikpunt, ,,Bome Tunique objet de son 
ressentiment". Ieder op zijn beurt raapt de gebruikte 
straatsteenen weer op, om ook zijne krachten eens te 
beproeven aan dat eeuwenoude gebouw ; ieder poogt op 
zijne wijze den priester raet slijk te gooien of door een 
of ander zoutelooze spotternij belachelijk te maken. Zulk 
een spel nu wordt niet altoos uit hatelijkheid, balda- 
digheid gespeeld , 't is dikwerf alleen aan snakerij , 
lichtzinnigheid toe te schrijven. 

Zoo heeft het van Lennep , onder anderen , nooit 
kwaad gemeend toen hij in twee of drie zijner romans 
de katholieke geestelijkheid in een hatelijk licht 
stelde, of de Jezuit^n door modder en bloed haalde. 
In dit gevoelen ben ik bevestigd geworden, niet 
alleen door menigvuldige plaatsen van zijn reuzenar- 
beid aan Neerlandsch Hoofddichter gewijd, maar ook 
door een brief dien de groote Vondelverklaarder, slechts 
weinige weken vóór zijn dood, aan mijn eerwaarden 
vriend Allard schreef, en waarin hg met zeer veel 
eerbied van de Sociëteit van Jesus spreekt , en de goede 
verstandhouding in 't geheugen terugroept, die er tns- 
schen zijn overleden vader en diens beroemden leerling 
Pater Roothaan altoos heeft plaats gehad. Vooral heb- 
ben mij in voormelden brief de volgende woorden ge- 
troffen: „Ik schreef voor een gemengd publiek, ook 
voor die onedele gemeeüte, die *t ergste liefst ge- 
looft." 

Aan zulk een „onedele gemeente'* waren voorzeker 
ook de advertentiën gericht , die de Nkuxoe Rotlerdamseie 
Couranó aan hare betalende en niet betalende abonnees 
te lezen gaf, waarin de verfoeielijke romans van den 
zich noemenden Abt * * * in »t hoUandsch vertaald voor 
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halfgeld werden aanbevolen, als een probaat middel om 
logen en godsdiensthaat te verspreiden 1). 

Men verhaalt dat Balzac, wiens leven gelijk dat 
van vele romanschrgvers de zonderlingste avonturen 
en anecdoten oplevert , vol geestdrift eens op den zuil- 
voet van Napoleons standbeeld de alles omvattende en 
niets uitdrukkende phrase schreef: „achever par la plu- 
me ce qu'il a commencé par Tépée.*' — Ook Garibaldi, 
schijnt zoo'n dito gedachte in 't hoofd te spelen* Hij 



1) De adrertontiên dezer romans hebben veel overeenkomst 
met die van de HoilowayS'Fiilen, dat is, zij veranderen van toon 
naar den eisch der omstandigheden. Is bijvoorbeeld de aardig- 
heid van do hoh va» Krakau aan de orde van den dag, dan 
luidt het: 

De belangrijkste Werken in dezen tijd zijn voorzeker de onderstaande: 
Het grnwel in het Carueliter Klooster te Krakaa aan Barbara Ubrijk 
gepleegd, vindt meer dan een tegenhanger in de Non en de Monnik ^ 
terwijl de Biechtvader den verder lelij ken invloed der Priesters in het 
hnisgezin doet kennen. 

De Jezuit verspreidt een helder licht over de schandelijke handelingen 
van dit bernchte Genootschap , waarin ^ater Roothaan in zijn waar karakter 
optreedt. 

Nauwelijks had het Pater Hyacinthe zóó ver gebracht, dat 
hij van de Evangelische Maatschappij uit Nederland eenen 
brief ontving, waarin zij den „eerwaarden vader" verzekerde 
„één van geest'* met hem te zijn, en hem haren „oprechten 
broedergroet" overzond — of attentie : 

De Abt Jolio in de Vervloekte ^ is het evenbeeld van Pater Hyacinthe, 
en men zonde bijna geneigd zijn te gelooven, dat deze beroemde Carme- 
lieter Barrevoeter de schrijver van bovenstaande werken is. 

In de Jezuit komt Paas Pins IX ia zijn waar karakter voor, alsmede 
de invloed, dien de Jezniëten op hem uitoefenen. 

De üon en de Monnik schetsen het inwendig kloosterleven met al 
zyne geheimen, misbruiken en misdaden. 

De Biechtvader zet de kroon op het werk, zijn alles heerschende invloed 
in het huisgezin wordt iu dit boek op meesterlijke wijze geschetst. 
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wil door middel van de pen vol voeien, wat hij met zijn 
degen niet heeft kunnen gedaan krijgen. De held van 
Caprera wil lauweren plukken op 't gebied der roman- 
tiek: hij heeft een Tomsin geschreven Monnikenreffeerhfjf / 

„Wij hebben de Engelsche vertaling van dit boek — 
zegt het Uandehhlad (23 Apr. 11.) — gelezen , omdat de 
naam des schrijvers ons aantrok, en omdat het belang- 
rijk is te hooren, wat een groot man, hetzij hij Caesar, 
Napoleon , Xenophon of Garibaldi heete , van zijne eigene 
krijgsbedrijven verhaalt.'* 

Welk eene nevenstelliog ! Waarlijk hier mag gezegd 
worden : 

Ni eet exces d'honneur ni cette indignité. 

Garibaldi naast Caesar ! . . . Ik herinner mij hier 
de redevoering van Cato tegen de revolutionnairs , 
waaronder ook Caesar zich bevond, uitgesproken. 
Ook in onzen tijd kunnen wij het Cato nazeg- 
gen: „De ware benaming der dingen hebben wij ver- 
loren : het weggeven van eens anders eigendom heet 
liberaüteit : de stoutheid in *t plegen van misdaden 
wordt dapperheid genoemd; en zoo is de staat op den 
rand des afgronds gebracht''. (Sal: L IL) 

Garibaldi naast Kapoleon! . . . Toen Napoleon in den 
slag van Waterloo, ook van Neerland's dapperen, de 
nedeilaag gekregen had, en op het punt stond naar St. 
Helena te worden overgevoerd , zei hij aan Las Cases : 
„Eh bien, nous écrirons nos Mémoires.'* — Garibaldi 
toen hij te Mentana, ook door hollandsche zouaven, 
geslagen was en naar Caprera terugtrok, schijnt het 
plan te hebben gemaakt om een roman te schrijven. 

Garibaldi naast Xenophon ! . . . Naast dezen moge hg 
gesteld worden als generaal , doch in zoo ver hij schrijver 
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is moet ik het volgende opmerken : Xenophon heeft met zeer 
veel talent geschreven de Cyropedie een soort van roman , 
en een historie Anabasis of Terugtocht van de tien dui» 
zend^ — Garibaldi heeft zonder talentin een roman zijn 
Monachophobie ^ (Monniken vrees) beschreven; hij had zijn 
Anabasis of Terugtocht van de tien duizend bij Mentana 
moeten leveren ; dit ware zelfs zijnen bewonderaars 
meer welkom geweest dan deze roman Monntkenregee- 
ring „die — het zijn de woorden van \ Handelsblad — 
uit een letterkundig oogpunt beschouwd , beneden alle 
critiek en uiteen zedelijk oogpunt, hoogst berispelijk is." 

Wat het onzedelijke betreft, niet anders had ik ver- 
wacht; doch wat het letterkundige aangaat, begrijp tSsl 
niet, waarom Garibaldi zijn ouden vriend en handlan- 
ger Alexandre Dumas niet in den arm heeft genomen, 
^tls waar, Dumas heeft zijn roman- fabriek in een 
fabrique de Sauces herschapen; doch een enkel woord 
van den held van Caprera, van wien hij eens den 
eervoUen en winstgevenden post ontving van „Direc- 
teur des beaux-arts*' te Napels, ware genoeg geweest 
om dien kost van Garibaldi door een letterkundige 
saus ten minste smakelijk te maken. 

Het kan zijn nut hebben uit de beoordeeling van 
het Handelsblad eenige plaatsen te citeeren: immers er 
zijn daarin gedachten, die ook buiten den roman hare 
toepassing vinden: 

Indien wij ronduit onze meening zullen uitspreken over dit 
boek van een man , dien wij leerden bewonderen , dan moeten wij 
verklaren, dat het ons teleurgesteld en geërgerd heeft. Wij be- 
grepen wel ('s boeks phjsionomie stond ons daar borg voor) , 
dat wij overdreven beschuldigingen zouden hooren tegen Bome 
^n zijn priesters, welke wij met oordeel des onderscheids zou- 
den behooren te ziften, doch op zulk eene oneenstapeling van 
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onwaarschijnlgklieden en gruwelen waren wij niet verdacht. 
Do ernst en oprechtheid des schrijvers z^'n blijkbaar op elke 
bladzijde, doch zijn haat jegens Bome, de XJItramontanen, 
den Keizer en de priesters heefc zijn oogen verblind. 

Indien niet zulk een edele enthousiast, als generaal Garibaldi, 
dit boek geschreven had, zoude het in de scherpste bewoor- 
dingen behooren afgekeurd te worden. Het is zijn doel om 
„den werkelijken toestand en het inwendig IcTcn van Eome 
te schetsen gedurende deze laatste belangrijke jaren", en de 
zaken welke hij beschrijft die dagelijks in Eome gebeuren, 
zijn zoo gruwelijk en verschrikkelijk, de onzedelijkheid is zoo 
onbeschrijfelijk, en de misdaden die kardinalen, bisschoppen 
en priesters begaan, zoo hemeltergend , dat de eerste opwelling, 
welke de lezer ondervindt, is uit te roepen : welk een schande, 
dat de schriJTer deze misdadigers niet met naam en toenaam 
onmiddelijk doet kennen, om hun misdaden te doen bcBtraff en; 
en wanneer men zich dan herinnert, dat het generaal Gari- 
baldi is, die deze onbewezen beschuldigingen inbrengt, een 
man, dien het zeker evenmin ontbreekt aan moed als aan den 
wensch, om de gehate pauselijke macht een doodelijken slag 
toe te brengen, dan ziet men onmiddelijk, dat de generaal, 
door te veel te willen bewijzen, niets bewezen heeft, en de 
priesterregeering meer goed dan kwaad gedaan heefb; want, 
tenzij men door dweepzucht verblind is, zal wel niemand de 
geschiedenissen, welke de generaal verhaalt, als waar aannemen. 

De roman gelijkt in zooverre op Milton's Paradise Lost, dat 
men slechts met duivelen en engelen omgaat. Ieder priester 
is een duivel , iedere samenzweerder een engel ; iedere monnik 
is zwart als roet, iedere Engelsche dame en Italiaansche patriot 
wit als verschgevallen sneeuw. 

Het moet iederen bewonderaar van den generaal leed doen , 
dat hij dit boek geschreven heeft, dat uit een letterkundig 
oogpunt beschouwd, beneden alle critiek, en uit een zedel\jk 
oogpunt, hoogst berisj^elljk is. 

Zeker het Handelsblad heeft gelgk ; zulk een geweten 
en schaamtelooze pennestrijd tegen de kath. Kerk doet 
haar meer goed dan kwaad; zulk een strijd doet slechts 
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kwaad aan degenen, die hem voeren. Het letterkundig 
Jan Hagel — , om een woord van Heine te gebrui- 
ken — , weet dit zelf het best ; daarom ook verbergen 
die lieden de valschheid van karakter achter de valsch- 
heid van naam, gelijk de auteur van de Maudit bij- 
voorbeeld. Een „edel enthueiast" gelijk Garibaldi maakt 
hierop eene uitzoDdering , en hecht zijn aantrekkelijken 
naam openlijk aan den schandpaal, tot spijt en erger* 
nis van 's mans bewonderaars. 

Ik noemde zoo even Heinrich Heine : — vreeselijker 
dan y oltaire en Beran ger schoot hij de pijlen der salyre 
en slingerde hij de werpspies van 't sarcasmusoip al wsA 
goddelijk en heilig is: geven wij hem het woord. 

„Sedert lang reeds heb ik den strijd tegen het ka- 
tholicismus opgegeven ; sedert jaren laat ik het zwaard 
in de schede rusten, dat ik voorheen getrokken had 
ten dienste van een idéé, maar niet van een persoon- 
lijken hartstocht. Inderdaad ik was in dien strijd niets 
anders dan een fortuinzoekend officier die dapper vecht, 
maar wien na gele verden slag of schermutseling geen 
wrok meer in 't hart overblijft, noch tegen de zaak 
waarover gestreden werd, noch tegen de personen die 
haar verdedigen. Een fanatieke haat tegen Rome kon 
in mi] geen wortel schieten, omdat mg de bekrom- 
penheid van geest ontbreekt die voor zulk een harts- 
tochtelijkheid noodzakelijk is. Ik kende al te goed de 
vermogens van mijn geest, om niet te begrijpen, dat 
ook mijne hevigste aanvallen de minste schade niet 
zouden toebrengen aan zulk een kolos als het katho* 
licismus ; op zijn hoogst kon ik als een eenvoudig werk- 
man dienen bij dien langzamen afbraak , die nog wel 
eeuwen zal voortduren. Ik was al te goed bedreven 
in de geschiedenis, om van dat verwonderlijk gebouw 
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de grootsche proportiën niet te erkennen. — Noem 
het vrij de baslUle van den geest , houd vol dat de 
sterkte tegenwoordig slechts door invalieden verdedigd 
wordt: toch blijft het niet minder waar, dat men die 
bastille niet gemakkelijk kan innemen, en zeker is 't 
dat nog meer dan één jeugdige bestormer zijn hoofd 
tegen hare muren zal te pletter loopen. 

Als denker heb ik nooit mijne bewondering kunnen wei- 
geren aan dien doordachten en zich gelijkblij venden sa- 
menhang van heel het godsdienstig en zedelijk stelsel, dat 
men de roomsch-katholieke Kerk noemt; ook kan ik er mij 
op beroemen, dat ik nooit haar leerstelsel noch hare 
eeredienst door spotternij of hoongelach heb aangerand, 
en men heeft mij al te veel eer en tegelijkertijd al te 
veel schande bewezen door mij een geestverwant van Vol- 
taire te noemen.'* (Eevue des deux Mondes. 1854. Sept ) 

Doch de aanvallen tegen de kath. Kerk daargelaten 
gevaarlijk is de roman in zake des geloofs, wanneer 
hij aangaande den godsdienst weifelende en twijfelende 
denkbeelden verspreidt , die den lezer tot het besluit kun- 
nen brengen dat het wezen van den godsdienst volstrekt 
niet in het verstandeninden wil bestaat, maar dat men 
met een godsdienst op gevoel en verbeelding gegrond zeer 
goed volstaan kan. Nu eens schijnt dat godsdienstig 
gevoel zich bij de bloote natuur te bepalen ; de natuur is 
een prachtige tempel, waarvan de starrenhemel het 
gewelf is; daarbinnen dient alles tot outer om dezelfde 
natuur te vereeren en te aanbidden. Dan weder neemt 
dat zoogenaamd godsdienstig gevoel een hooger vlucht : 
uit het heiligdom des harten stijgt het aan den kant van 
het stille meer of aan den oever van den brullenden 
oceaan, op den top der groene heuvelen of in de duisternis 
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der bosschen opwaarts als de warme Incht en verliest 
zich in het oneindige. Het oneindige wordt met zulke 
zielsverheffingen besproken en bezongen, dat men zou 
meenen met diepzinnige metaphysici of mystici te 
doen te hebben ; doch bij nadere inzage blijkt het, dat 
hun oneindige niets anders is dan de bloot^ natuur, 
die z^ zonder einde wenschen te genieten. Voor 
positieve geloofsmeeningen aangaande de Oodheid 
en de bestemming des menschen, geen enkele 
vaste grond! 

Gevaarlijker is de roman wanneer hij die godsdienstige 
gevoelens buiten den kring der openbaring van natuur- 
lijke en bovennatuurlijke waarheden, voor christelijk 
doet doorgaan, wanneer hij een^soort van „gelegenheids- 
eji verlegenheids-christendom" opvoert; wanneer hg 
als een kaleidoskoop , waarin eene bonte mengeling van 
christelijke denkbeelden en hartstochtelijke droomerijen 
zonder samenhang ronddraaien, eene eindelooze ver- 
scheidenheid van christelijke vormen aanbiedt, zonder 
ware christelijke deugd, zonder Christus. 

Gevaarlijk vooral is de roman wanneer hij eene ten- 
denz heeft om een of ander ongeloovig wijsgeerig stelsel 
ingang te doen vinden. 

„Bloot wetenschappelijke werken in streng logischen 
stijl geschreven vallen tegenwoordig minder in den 
smaak en zijn daarom niet zoo dienstig meer ter ver- 
spreiding van het ongeloof; voor eene zekere klas van 
lezers zijn er boeken van verbeelding en gevoel noodig ; 
men moet romans hebben. Deze soort van letterkun- 
dige voortbrengselen, ofschoon meestal gevaarlijk, is 
echter in zich zelve beschouwd niet altoos slecht, 
doch men heeft ze gebezigd ten dienste van het kwaad, 
tfit dè geschiedenis der letteren blijkt, dat dit mèèr- 

6 
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maals geschied is; maar toch nooit gelijk tegenwoor- 
dig: "nooit is de roman zoo systematisch aangewend 
als een middel om anti-maatschappelijke en anti-christe- 
lijke leericgen te verspreiden gelijk in onze dagen." 
(Deschamp: Conférences.) 

Eichendorff, een der geestrijkste en smaakvolste 
LiterarAUioriier van Duitschland zegt daarover het vol- 
gende: „Die Verstandespoesie wird jederzeit vorzüg- 
lich durch den Eoman reprasentirt. Daher jetzt die 
noch immer steigende Sündflut von Komanen , nnd fast 
keiner darunter, wo nicht ein Stück modernster Philoso- 
phie ahgehandelt und damit experimentirt würde. Es 
sind wesentlich Tendenzromane : für Socialismus, ftir 
die frivole Salonweisheit , für Eepublik, Monarchie 
u. s. w. die sich zum Theil untereinander auf das 
wüthendste anfeinden , verlaumden und hekriegen , aber 
fiofort wie Ein Mann zusammenstehn , wo es irgend 
etwa gilt, gegen das positive Christenthum oder die 
Kirche, Front zu machen" (Der Deutsche Eo- 
man enz.) 

Veranderlijk als Proteus heeft die wufte litteratuur 
— soms in een en denzelfden romanschrijver vertegen- 
woordigd — zich in al de ongeloovige stelsels op isme 
herschapen, om het christelijk geloof te schaden en 
ware het mogelijk van de aarde te doen verdwijnen. 
Ja, volgens sommiger meeniog, is die harre winter des 
Christendoms reeds voorhij en stort reeds het „edele 
heidendom op nieuw zijne stroomen van licht over de 
gelukkige aarde'*. Onder degenen, die dit fuü ilium 
met de grootste driestheid hebben uitgekreten , noem ik 1 ) 



1) Ik treed hier in eene bijzonderheid ten gevolg^ van een 
artikel in De Gidsy Maart 1870, waarin een soort van weifelenden 
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den franschen romanschrijver en fenilletonnist „die 
— het zijn de woorden van een Feliz Pyat — de ver- 
tegenwoordiger is, het ideaal, de schande zelfs dier 
schandelijke school, welke tijdens de restauratie, uit 
de diepten der drukpers is opgekomen, gelijk de mod- 
der, gedurende het slechte weder, van den bodem der 
meeren opborrelt; hi] de volkomenste uitdrukking van 
die onovertuigde, vooze letterkunde , vijandig aan alles, 
voor ieder veil, zonder hart of verstand, twistziek en 
laag, baatzuchtig en inhalig, welke geen ander doel, 
geen anderen wensch , geen ander geloof heeft dan het 
geld'' — Jules Janin. Hij schreef een roman om te 
bewijzen dat het geloof met al zijn vertroostingen van 
de aarde is weggevaagd. „ J ai voulu ici montrer quel- 
que peu la gêne morale de Thomme qui sent Ie besoin 
d*une croyance, et qui ne trouve plus cette croyance 



lof wordt toegezwaaid aan Jules Janin ^ die door zoo menig pro- 
duct heeft getoond, dat hem niet alleen smcuzk en decorum ont- 
breken, maar vooral dat hij de wetten der zedelijkheid, der 
maatschappij en van den godsdienst op zijne wijze weet met 
voeten te trappen. Ik gis dat de schrijver van dit artikel, die 
vroeger een echt hollandschen afkeer van de //fransche school" 
heeft aan den dag gelegd, niet bekend is met de overige romans 
en corUes van Jules Janin, hij zou zich anders wel gewacht heb- 
ben den franschen meneer maar zoo onvoorwaardelijk bij ons te 
introduceeren. Kneppelhout neemt tegenover Janin een geheel 
andere houding aan • Geschriften). In den laatsten tijd heeft Jules 
Janin zich vooral onderscheiden door zijne apotheose van Toltaire; 
een enkel staaltje: ^r^oltaire est resté notre espoir, notre conso- 
lation, notre orgueil, notre père et notre mère; il est tout pour 
nous, il est tout ce siècle, 11 est Ie monde I** En toch is het der 
Siècle slechts door middel eener demonstratie tegen het Christen- 
dom mogen gelukken de noodige som te verzamelen om Voltaire 
in het brons te doen leven. 

6* 
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cbns Ie sanotuaiië, parce qu^alle n'est nulle part'' 
(OoDJEBsioD^ pféfaeè). Z^ rekeneü er natuurlek op, 
dot de lezer naïTeteit genoeg bezit om, alft Sehalze 
eti MüUer in de Kladderadatsch , uit te roejpén: êo 
isi e»/ 

Dat db roman uit zguim aard alleszins geschikt is 
om de vakokè denkbeelden van bet ongelooTig steLsel^ 
ymAivan h^. de kleur draagt, bij het publiek aannemelijk 
te maken zal Mrel geen betoog behoeven. Om van de 
vele kunstmiddelen, die hij tër bereiking van zgndoel 
aanwendt, slechts een enkel te noemen: hoe krachtig 
werkend is niet de dialoog I Personen samensprekend 
opgevoerd , behandelen een wijfigeerig of godsdienstig 
onderwerp^ hoe droog en afgetrokken ook in zich zei- 
ven, inet een levendigheid en een vuur, die onzen 
geest onwillekeurig in den strijd doen mengen. Die 
personen zijn van dezelfde of van verschillende meening. 
In het laatste geval, wordt er zorg gedragen, dat de 
krachten der strijdende partyen niet tegen elkander 
opwegen j zïj die de ware beginselen verdedigen zyn 
ddor^pi^üë onbeduidende nietswetendë wezéhs; hnnne 
redeiieéringeii versterken de redeneeringén der tegen- 
party, en hunne opwerpingen verdienen eerder eene 
Bchouderophalitig dan eene wederlegging; Voeg daar 
no^ b^ dlit de pëtfeonkadjes tegenover elkander ge- 
schilderd Vórdeh als comedieheldèh vd.h Molière tégen- 
over tragediehelden van tlorneille, als een almanak- 
catiricatunr van Cham tegenover een bijbelteeking van 
6u«t^Vè Dol*é: Tot hoe verre zulk een lage tactiek 
kad gaisln, héb Ik aangetoond in dë ontleding van den 
roman MademoiaeUe la Huintinie (zie George Sana en de 
:Sbi. M. blzi 73)vs Men zou dit evenzoo kunnen, aan- 
toonen in den roman ^met zijn monstrueuze theorièn 
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fl§n inn^ vergiftigde tendenz" Adriaan dê 
vftn Dr. Piarson 1). 

Daareuboyen warden in den roman die Talscbe Ieei> 
stellingen als beliohaamd, aanschcmwelijk Tooi^eateld 
in handelingen die zich qitasi logisch ontifikkelen ; zy 
treden op als wezens die leven. De geformuleerda 
theorie wcKrdt practisch uitgewerkt ; en de romansclurgver 
blijft niet in gebreke na de uitwerking zegevierei^ uit 
te roepen: „quod erat demonstrandum ! wat te bew^*- 
zen was!*- 

O voorzeker, meer nog dan Fytbagora^ zal de nowan 
volgzama leerlingen aankweeken , die met voorlijöfje heor- 
balend ,^hij heeft het geaegdP' de ws|r^hed^n van bun 
geloof omruilen tegen dwaasheden erger dan die eener ge- 
tallen-philosophie. Menig romaplezer zal tegen ^vsn on- 
geloovigen staroom, waarin hij ^chrc^keloos geworpen 
heeft, Qiet kunnen opwerken; daartoe schieten 9^ne 
krachten te kort. Zijn verstand» a^ zelfd^nk^n. en 
oordeelen volstrekt niet gewopn, kan de pngegrond: 
h^id , de vaLschheid , de bespottel^kheid d^r redeneerin- 
gen en gevolgtrekkingen niet inzien; het besphouinrt een 
machtspreuk als het voornaamste criterium der waar- 
heid. Zijne kennis bdedt hem niets om de vervalscbing 
der geschiedenis, de verkeerde voorstellii^gen , Uster 



1) In de Gids 1867. I wordt Pierson's boek onhollapdsch 
genoemd //een fransche roman geënt op een hollandsche preek" 
van de moderne richting wel te verstaan. De roman hééft een 
franschen stempel //Omdat de geheele romantische inkleeding en 
verwikkeling, ja zplfs , d^ geest van het boek en de wafkrdejering 
yan toestanden, van deugd] en oi^deagd ons aan de fransphe 
sch.ool herinnert, aan de Alexandre Damas fils en de (xeorge 
Sands.'* Met genoegen beslait ik hieruit, dat de zeker niet evan- 
gelische €fids met George Sand minder is mgegomen dan de 
evangelische Maateehappij, 
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en lengen te ontdekken. Waar heeft hig zigne emditie 
opgedaan? Zoo al niet nitsluitend in romans, dan toch 
in boeken en dagbladen die altoos iegen zijn godsdienst 
waren; nooit misschien heeft hij een solied werk of 
tijdschrift gelezen wat voor was. Hij kent niets van 
de geschiedenis van zijn godsdienst, niets van den wel- 
dadigen invloed , dien hij op de wereld heeft uitgeoefend, 
niets van de verhevenheid zijner leerstellingen en plech- 
tigheden, noch van de verUchtingen en vertroostingen 
die hij aanbiedt. Was hij zelf van dit gebrek van 
kennis nog maar overtuigd, hij zou dan ten minste 
nog karakter genoeg bezitten om niet te blozen of 
het hoofd te laten hangen daar, waar hij zijn gods- 
dienst met eene huichelachtige deelneming in het licht 
ziet getrokken om haar des te beter tot mikpunt te 
kunnen maken van bijtende scherts en lage spottern^. 
Zal hij z^n hart tegen dien bedwelmenden invloed 
kunnen vr^ waren? Maar een hart dat zich reeds door 
geen anderen regel meer laat leiden dan door de ver- 
leiding der zinnelijkheid, een hart dat moedwillig den 
teugel viert aan zondige driften , een hart dat uit eigen- 
belang vijandig gezind is jegens het practisch gedeelte 
van den godsdienst , hetwelk de beoefening der nederig- 
heid, gehoorzaamheid en zuiverheid oplegt , — zulk een 
hart voorwaar zal lichtelijk geloof slaan aan theoriên, 
die de overtreding van natuur- en christenwet ver- 
schoonen en verontschuldigen en een geweten vormen 
naar de eisehen van den hartstocht; — zulk een hart 
richt zich vertwijfelend tot den roman en spreekt: 
„Loquimini nobis placentia^ ridete nobis errores — leert 
mij behagelijke grondstellingen , bedrieg mij met verleide- 
lyke dwalingen; breng mij af van dien smallen weg, 
dat steile pad waarop de engel des geloofs mij gevoerd 
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heeft — aufêrie a me viam deelinaie a me êémiiam 
(Js. XXX, 10). 

Gtjbrek aan geloofskennis, gebrek aan zedelijkheid 
z^n de twee yoomame oorzaken, waarait twijfel en on- 
geloof voortspruiten, en zoo heeft de slechte roman, 
die gelezen wordt door degenen in wie niet zelden 
beide gebreken aanwezig zijn, meer verwoestingen in 
het godsdienstige aangericht , dan eenig ander ongeloovig 
wetenschappelijk werk. 

't Is hier de plaats mijn Lezer een schrijven mede 
te deelen van den algemeen bekenden redacteur van 't 
Lompertje^ den ouden Yalentijn, een man die door 
het geachte tijdschrift De Katholiek te recht is gerekend 
geworden onder „die geleerde en godsdienstige mannen ," 
die ten onzent, in min of meer uitgebreide werken, 
in brochuren en tijdschriften , de waarheid* der katho- 
lieke leer handhaven , de tegen den godsdienst opgewor* 
pen sophismen te niet doen, en in de zielen de goede 
beginselen en het zaad der deugden uitstrooien. 

Zeer Eerwaarde Vriend! 

Met belangstelling heb ik uwe heerlijke bijdrage over 
den roman gelezen, in den eersten jaargang der S^tfJi^ 
op godsd. wetenscA. en letlerh gebied verschenen. 

Ik was reeds ten volle bewust van de verwoesting, 
die door het le^en van slechte boeken vooral in jeug- 
dige harten wordt aangericht, want de ondervinding 
had mij daarvan, helaas! maar al te veel voorbeelden 
doen kennen; doch wat door XJEerw. op dat gebied 
verzameld en zoo keurig gerangschikt en toegelicht is, 
heeft het bewustzijn in mij verlevendigd, dat het lezen 
van slechte romans een der voornaamste oorzaken is 



van het hedendaagsche aedenbederf en ook van het 
heerschend ongeloof, 't Is daarom zeer wenschelijk dM^ 
■LW nuttig geschrift in ruimen kring verspreid worde , 
-opdat duizenden en duizenden , die ziende blind z^n , 
leeren inzien dat de slechte boeken evenzeer de ziel 
dooden als de nicotine het lichaam. 

Znllan de mannen der EvanffeHseie Maatseiappy nu 
pok d0 oogen eens openen ? Ik betwijfel het. Dia 
mannen handelen op letterkundig gebied als de mazzi- 
nialen in de politiek : zij vragen niet naar de vele offers 
die vallen, ak het slechts kan dienen om het Gatho- 
ILoisme , om Eome te bestrijden. De voornaamste ro- 
manschrijvers, die zei ven de bekentenis afleggen dat 
een onbesmet gemoed door den adem hunner geschriften 
wordt vergiftigd , trachten zich te verdedigen door te 
zeggen dat de mensjohheid te bedorven is om goede 
tioeken te lezen; zij roepen met 0eorge Sand het 
tegenwoordig geslaobt toe : 't Is de schuld uwer eigene 
ongeregelde lusten , daït de romantiek een ^menweefsel 
is geworden van afgrijselijke moordtooneelen , grillige 
hartstochten enz. , — de pianpen der JEvangefiseAe Maat- 
sehappy trachten hun geweten in balans te houden 
door bun fanatisme tegen de kath. Kerk in de schaal 
te leggen. 

Als echter de schr^vers en verspreiders van slecl^te 
riNnaos hunne slachtoffers eens in gelieel hunne vree- 
selijke verminking leerden kennen, zg zouderx onge- 
twijfeld terugdeinzen en met angst en wroeging in het 
hart uitroepen: is dat om weik:! 

H^t is alleen om een feit van di^i aard uit duizen- 
de anderen mede te deelep dat ik deze opmenkingen 
maak, die voo^ ÜËerw. niet veel belangr^ks, althans 
niets nieaws bezitten. 



89 

Op blads. 16 van awe broohnre leest men het volgende: 

„Onnoenelgk is '4 getal yan joageliedea, die, onbe- 
dorven en christelijk als sg waren, voordat bnnne oogen 
op zekere vergiftigeDde bladzijden vielen, ten gevolge 
van de lesing werden overvallen en gefolterd door de 
hevigste bekoringen tegen de teederste der deugden en 
door de vreeselij kste twijfelingen omtrent het geloof, 
en eindelijk , na val over val , in de diepste diepte v^m 
het ongeloof zi^n neergestort.^' 

Deze woorden hebben mij diep getroffen, want z^ 
herinnerden mij aan een jongeling, dien ik eens om zijne 
beminnelijke hoedanigheden zoo lief had, en wiens le- 
ven en toekomst door het lezen van slechte boeken is 
vernietigd, zooals de nachtvorst in de lente de hoop- 
volle bloesems verwoest. 

Nog slechts kort geleden was die jongeling de ki«t 
en de hoop zijner ouders j de vreugde zigoer broeders 
en vrienden. Eeeds tot den mannelijken leeftijd geko- 
men bezat h^ nog he{ kinderlijk, het onschuldig ge- 
moed dat zooveel aajitrekkel^ks heeft, zelfs voor de- 
genen die het pad der deugd verlaten hebboQ. In het 
volle besef van de bestemming, <^e hij eens in het 
maatschappelijk leven te vervullen zou hebbe^ , ver- 
rijkte h^ zijn geest met nuttige kundigheden. Zijn 
hart zoo rein en ongeschonden , stortte zich meermalen 
uit in dichterlijke proeven , die evenzeer getuigden van 
zgne innige godsvrucht als van liefde voor zijne ouders, 
voor zijne moeder vooral, wier oogappel h^ was. 

Z6& ging hij zijne toekomst te gemoet, vol levens- 
lust, vol moed voor den werkkring die hem te wach- 
ten stond. 

Daar komt op eenmaal de duivel derlsleqbte pers 
als fesi dief in den nacht onkruid tussohen de tarwe 
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saaien. Eene korte kennismakiiig met den schrijver 
▼an des Faust en den schepper van Karl Moor is vol- 
doende om onrast en stoornis in dat kalme gemoed te 
brengen. Schiller heeft met eigen hand voor zijn 
Eduber geschreven: „Die Oekonomie desselben machte 
es nothwendig, das mancher Chaiakter auftreten musste , 
der das feinere Oefühl der Tagend beleidigt nnd die 
Zë^rtlichkeit nnserer Sitten empört/' Aan zoodanige 
oeconomie is reeds menigeen geslachtofferd , en het is 
mijne overtuiging dat zij in het reine gemoed van den 
jongeling de kiem heeft gelegd der woekerplant van 
zinnelijkheid en twijfelzucht. Zijn hart heeft aanvan- 
kelijk nog wel een af scha w van het kwaad , hij walgt 
wel van hetgeen hij leest, doch dat kwaad is zoo be- 
koorlijk of althans zoo aantrekkelijk voorgesteld , de 
giftige geur die hij inademt wordt allengs zoo zoet, 
zoo bedwelmend, dat hij geen weerstand kan bieden. 

Had toen iemand aan zijne zijde gestaan, die hem 
den afgrond aantoonde welke zich aan zijne voeten 
opende, hij zou te redden zijn geweest; doch het gaat 
den jeugdigen lezer van slechte boeken als den jeug- 
digen wellusteUng : beiden verbergen zorgvuldig hunne 
neigingen. 

Hij gaat dus verder. Zijne verhitte verbeelding zoekt 
bevrediging, zoekt aanrakingspunten en vindt die bij 
Victor Hugo. Nog weet niemand wat in hem omgaat, 
doch zijn ijver verflauwt, hij veronachtzaamt zijne 
vrienden. De schandelijke beginselen van Victor Hugo 
schenken vruchtbaarheid aan het zaad door Göthe en 
Schiller gestrooid, zijn hart wordt koud voor hetgeen 
hem vroeger het dierbaarst was, hij begint te spotten 
met hetgeen h^ eert^ds vereerde. Hij komt nog wel 
in de kerk doch zonder aan God te denken , en preve- 
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len zigne lippen ook al een gebed, z^n hart neemt er 
geen deel meer aan , want de schrijver van de Miserables 
heeft er de bloesems van geloof, die zulke heerlijke 
vruchten beloofden , door den konden adem van het 
pantheïsme doen verdorren; dat nog kort geleden zoo 
onbedorven hart haakt nu naar geschriften als Ie Maudit^ 
waarin door walgelijk zingenot, fantastische schande- 
lijkheden en priesterhaat om den prijs wordt gestreden. 

Er zgn geen twee jaren noodig geweest om van 
dezen veelbelovenden , braven jongeling een kouden 
twijfelaar te maken, die zijne plichten verzuimt en uit 
wiens hart alle geloof gaat verdwijnen. 

En als men nu ook slechts op dü slachtoffer te 
wijzen had, zou het dan nog niet genoeg zijn om 
hen, die zoodanige boeken schrijven en helpen ver- 
spreiden, verleiders der jeugd te noemen, om hen te 
brandmerken als de roevers van de schoonste , de kost- 
baarste eer die de mensch bezit? 

Dat de mannen der Evangelische MaaUchappy^ die het 
wagen een roman van de meest anti-christelijke en 
zedelooze schrijfster van onzen tijd aan te bevelen, niet 
denken , dat deze jongeling alleen verloren is voor het- 
geen zij in hunne verblindheid en in hun fanatisme ons 
bijgeloof noemen, want hij is — althans voor het oogen- 
blik — voor alles verloren. Zijne ziel , die in de woes- 
tijn van het nihilismus ronddoolt, is onvatbaar ge* 
worden voor alle goede indrukken. Hij is zoo traag 
en somber als hij vroeger vlijtig en vroolijk was. On- 
verschillig voor alles wat om hem plaats grijpt, voor 
alles wat zijne toekomst betreft, verzuimt hij al zijne 
verplichtingen, zoowel maatschappelijke als godsdienstige. 
Hij , die vroeger zijne ouders zoo vurig beminde en 
alles deed wat in zijn vermogen was om hen gelukkig 
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ia m^ken, blgft koad yoor de tianen ea saohten zgner 
moeder, en wanneer men er hem op wgst, dat h^ het 
leven dier moeder sloopt, hoort hg het met onYerschil- 
ligheid aan. 

Dat die genrige bloem verdord, dat die Teelbelo- 
▼ende jongeling tot een dlendigen tw^felaar gemaakt, 
dat zgne toekomst yerwoest is , — het is uw werk , 
rampzalige schrgvers en Yerspreiders van bedorven 
lectnnr, die nit gonddorst en godsdiensthaat den gift- 
beker aanbiedt, omkranst met het yerleidelgk tooisel 
der zinnelgkheid. Laat de Evam^iseAe MaaUekapp^ 
zich de handen wasschen , zg is en blgft mede schnldig 
aan den geestelgken dood van hen , die onnadenkend 
of onYoorzichtig grgpen naar de door haar aangeboden 
lectnnr; want niet één komt onbesmet nit èïea poel, 
en worden ook niet allen zoo diep ongelokkig als mgn 
arme, jonge vriend, zeker is het dat men bg allen te 
vergeefr naar een onbedorven hart, naar reinheid van 
zeden , naar éen warm en vniig geloof zal zoeken. 

Ik heb gemeend XJEerw. dit feit te moeten mede- 
deelen als een klein bewgs van mgne ingenomenheid 
met uwen verdienstelgken arbeid; moge hg onder Gods 
zegen rgke vrachten opleveren. 

Ontvang enz. 

DB OUDE VALENTIJN. 
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Akelig en treurig is het onderwerp ^ dat wij gaan 
behandelen als de laatste vracht yan dien boom der 
aotidSd ea des verderfs. „Is het waar dat de slechte 
roman mede oorzaak is van de schrikbarende toeneming 
vaü den zelfmoord in onze dagen ?" Gaarne had ik het 
bevestigeod antwoord op deze vraag als eene overdrijving 
willen bestempelen ; doch door het resultaat van een 
ernstig ondetzoek word ik gedwongen den roman hier 
openlijk aan te klagen als de pest der maatschappij in zoo- 
verre h^y den zelfmoord beschrijft, leeraart en verdedigt. 
Van alle zijden verheffen zich de onwraakbaarste ge- 
tmigen voor deze stelling; verschillende en onderscheidene 
stemmen vereeuigen zich om deze beschuldiging als 
wettig te verklaren: stemmen van achtenswaardige ge- 
neesheeren en geleerden, die de oorzaken van die vree- 
seiyke misdaad op ziel* en zedekundig gebied hebben 
onderzocht en beschreven ; — stemmen van bedienaren 
van den godsdienst, die meer dan allen in staat zijn 
den oorsprong en voortgang van het zedelijk kwaad 
op te sporen en na te gaan ; — stemmen van de onge- 
lukkige slachtoffers zelven , die vöór hunne ijzingwek- 
kende gruweldaad, vö6r hunnen gewelddadigen overgang 
in de eeuw^heid, de oorzaken van hunne rampzalige 
neiging ons in geschrifte hebben nagelaten. 
In de vorige hoofdstukken hebben wij gezien, hoe 
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door de lezing der romans verbeelding en hart worden 
bedorven , deugd en goede zeden , geloof en godsdienst 
ten gronde gaan. En wanneer nu de verTbeelding haar 
normalen toestand, het hart zijne reinheid, het geweten 
zijne rust, wanneer heel de mensch zijn vreugde en 
levensgeluk verloren heeft — wat zal hem dan staande 
houden in den strijd des levens? Hij moge zich dan 
idealen scheppen , in droombeelden zich verlustigen , 
hersenschimmen van een onmogelijken gelukstaat in 
koortsachtige opgewondenheid najagen ; hij moge zich 
dronken drinken aan den zwijraeldrank van zinnelijke 
genietingen : eenmaal heeft die roes uit I en de arme 
sterveling staat in het midden van de treurige werke- 
lijkheid des levens — ontbloot van datgene wat alleen 
de lasten en moeielijkheden van 't leven nuttig en 
dragelijk kan maken, wat alleen de nevelen des tw^- 
fels kan verdrijven en de oorzaak van zijn bestaan op- 
helderen — hij staat daar zonder geloof l En „wie zon- 
der geloof is , is ook zonder hope , wie geen hoop 
bezit, drijft hulpeloos rond op de golven van het te- 
genwoordige; en in dien toestand is het geen wonder 
dat het leven , hetwelk millioenen met de vurigste 
liefde omhelzen , aan dien ongelukkige een overlast 
wordt, dien hij op geweldige wijze van zich werpt." 
(Dr. HofiTbauer. ueber den Selbstmord). „De mensch 
zonder geloof — zegt Dr. Descuret — wiens rede door 
de hartstochten of verderfelijke stellingen ia verduisterd, 
verzet z.ch tegen de eerste slagen van ongeluk of 
lijden. De lè. au découragement , de \k k la pensee 
d*attenter k ses jours, il n'y a qu'un pas; et ce pas, 
il Ie fait bientót, s'ü en a Ie triste courage." (Méde- 
cine des passions.) 

Men heeft geconstateerd , dat bij een volk het getal 
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zelfmoorden in die mate toeneemt naarmate ongeloof en 
zedenbederf toenemen. Het laatste voorbeeld tot bewijs 
hiervan levert Oostenrijk : voorheen waren er dé zelf- 
moorden zeer zeldzaam , maar de godsdienst was er 
ook meer geëerbiedigd dan tegenwoordig, ten 'minste 
hij werd niet straffeloos aangerand , en zedelooze boeken 
werden er geveild als contraband ; maar sedert men 
de tengellooze. ongebondenheid der pers ongestraft laat 
heerschen, en aan haren spotlust en haat den godsdienst 
en de zedelijkheid moedwillig heeft overgeleverd, se- 
dert dien tijd telt men de zelfmoorden bij honderden. 
Den 11*** Augustus van het vorige jaar vermeldden de 
dagbladen 5, den 12*'' Augustus 6 voorvallen in de hoofd- 
stad van Oostenrijk, 

In Frankrijk heeft het getal zelfmoorden sedert de 
laatste 30 jaren trapsgewijze toegenomen; van het jaar 
1838 tot 1840 bedroeg het middelgetal voor het ge- 
heele rijk jaarlijks 2,574 

van 1841 tot 1845 jaarlijks 2,951 
„ 1846 „ 1850 ^ 3,446 
„ 1851 „ 1854 „ 3,582 
In 1856 bedroeg het getal 4,189 
„ 1867 „ „ „ 5,0H 
„1868 „ „ „ 5,547 

Derhalve heeft zich het getal zelfmoorden in 30 jaren 
tijds verdubbeld. Als wij nu aannemen, dat van 1856 
tot 1866 het getal niet geklommen is: dan hebben, in 
een tijdsverloop van 30 jaren, in Frankrijk meer dan 
114,000 menschen zich van het leven beroofd. 

Vraagt men ziel- en geneeskundigen naar de oor- 
zaak van dit droevig verschijnsel, zij wijten het voor 
een groot gedeelte aan de lezing der slechte romans. 
In Parijs, het centrum dier verderfelijke litteratuur, 
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bedroeg in 1841 ket getal 501 , waarvan 148 (dus bgna 
een derde gedeelte) jongdiedvn beneden de 21 jaren; 
in 1868 was ket getal geklommen tot 873 , waarvan 
254 jongelieden beneden de 21 jaren. Dit is niet te 
verwofider^i als w^ bedenken, koe de roman bizonder 
geëigend is om geest en kart der jongelieden te ver- 
derven. ^Ces productions faossesi bizarres etbê>tardes 
de Tesprit kumainf sont, comme on sait, souvent 
parsemées d'épisodes dramatiques les plus terribles et 
les plus propres k bouleverser la 'sensibilité kumaine, 
è. jeter dans la plus grande perturbation les fonctions 
nerveuses des jeunes gens , a irriter et è. exalter prodi- 
gieusement leurs passions, et k leur inspirer enfin des 
goüts de suicide", (Dr. Debreyne. Du euicide.) 
Doctor On tyd noemt in zijne Verhandeling over déH 
zei/moord als verw^derde oorzaak van de sckrikbarende 
vermenigvuldiging dezer misdaad „de over bet algemeen 
keerschende wansmaak, beide bij de sckrijvers en ket 
publiek zoo kennelijk, in de vaak wandrocktelijke 
letterkundige voortbrengselen van de eerste , en in het 
gunstig ontbaal en de toejuiching van dezelve door de 
tweede geschenke. — Van kier, dat er tegenwoordig 
in den jeugdigen leeftijd van 12 tot 20 jaren, inzon- 
derheid te Pargs , veel meer zelfmoorden begaan worden 
dan te voren". 

Ter zelfder plaatse wordt uit eene voorlezing van 
Dr. Roche, Secretaris van de Koninklijke Akademie 
der Geneeskunde te Parijs, ket volgende aangehaald: 
„Hoe vele zelfmoorden ziet men niet in onze dagen 
bi] jonge menschen van beider geslacht door dat machtige 
motief der gdelkeid begaan, welke door bet lezen van 
eene menigte van romans en liefdesgeschiedenissen op- 
gewekt wordt; door de levendige romaneske sckilder^ 
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van Göthe's Werther is de zelfmoord b^na geheel van 
hare schrikbaarheid beroofd, en men wordt, vooral bg 
levensrampen, als door een onzichtbare hand bijna 
onwillekeurig in den afgrond gesleept.'' 

£n juist door gevoelige, droefgeestige zielen, door 
hen, die onder 't wicht van levensrampen gebukt gaan, 
wil Goethe zijn roman gelezen hebben , voor hen wenscht 
hij dat Werther een vriend moge zgn. Welk een diep 
verder f elij ken indruk moet het dan niet op dezulken 
maken, als zij Werther in hartstochtelijke taal over 
den zelfmoord hoeren spreken als ware die misdaad de 
onschuldigste zaak der wereld; als zij hem hooren 
varieeren op de wijze om dien gruwel te volvoeren: 
nu eens wü hg zich een kogel door het hoofd jagen, 
of zich een dolk in 't hart stoeten, dan weder staat 
hg met open armen voor een gapeuden afgrond, en 
poogt den voet van den grond te lichten om zich 
naar beneden te werpen. Als ware dit nog niet 
genoeg, laat Goethe met een verfoeielijke tactiek zgn 
Werther een gesprek over die misdaad voeren met den 
eenvoudigen Albert, waarin de zwakke opwerpingen 
van den laatsten door de sophistische redeneringen van 
den eersten worden wederlegd. En eindeiyk die koud 
realistische beschrijving ^ die de auteur van.de misdaad 
zelve geeft , zonder er een enkej woord van afkeuring 
bij te voegen; nog meer, den zelfmoordenaar legt hij on- 
middellijk vóór zijn misdaad de volgende bede in den 
mond: „Ik dank IJ, o mijn God, voor de kracht en, 
warme gevoel, die Gij mij in deze laatste oogenblik- 
ken nog schenkt." — Afschuwelijk! 

Zoo men M"^*. de Stael 1) gelooven mag, dan zou 



1) Mad. de Stael heeft ook een verhandeling over den zelf- 
moord geschreven > daarin zegt zyt ,In mgn werk ,8ur 

7 
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Goethe op lateren leeftijd dat voortbrengsel zijner harts- 
tochtelijke en onnadenkende jeugd hebben afgekeurd : 

„L'on dit qu'il attaché maintenant peu de prix k 
eet OTivrage de sa jeunesse ; reffervescence d'imagina- 
tion , qui lui inspira presque de Venthausiasme pour Ie 
êuicide^ doit lui paraitre maintenant bl^mable. Quand 
on est tres jeune , la dégradation de Têtre n'ayant en 
rien commencé , Ie tombeau ne semble qu'une image 
poétique, qu'un sommeil environné de figures è. genoux 
qui nous pleurent ; ü n'en est plus ainsi même dès Ie 
milieu de la vie, et Ton apprend alors pourquoi la 
religiën , cette stience de Tame , a mêlé Thorreur du 
meurtre a Tattentat contre soi-même." ( De TAUemagne, 
tome II.) Deze verklaring is te zacht en te verschoo- 
nend voor Goethe , M^e de Staël wil uit hoffelijkheid 
de reden, waarom de dichter zijn roman verfoeide, 
hier niet nederschrijven ; op een andere plaats is zij 
rondborstiger geweest: y^Werther a causé plus de 
micides que la plus belle femme du monde,^* 

Goethe zelf kan het niet loochenen dat zijn boek 
aanleiding tot vele zelfmoorden gegeven heeft ; doch 
hij poogde de eerste oorzaak daarvan toe te schrijven 
aan de sentimentaliteit en melancholie der jongelieden 
van dien tijd, het gevolg van gebrek aan bedrijvigheid. 
Maar deze omstandigheid had hem juist moeten be- 
wegen de Werther niet te publiceeien ; de uitgave er 
van was olie op 't vuur geworpen. Welke tegenbe- 
denkingen men hem ook voorwierp , Goethe maakte er 
zich van af, gelijk Mephistofeles, met een „schongut!" 



Pinflaence des passions" heb ik eens de misdaad van den zelfmoord 
geprezen, een diep berouw is mij naderhand over dat in jeug- 
dige onbedachtzaamheid neergeschreven woord altoos bijgebleven." 
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In de kunst immers komt, volgens hem, alles daarop 
aan, de dingen op te vatten juist zooals zij zgn, en 
ze geheel en al naar hun eigen aard te behandelen ; 
de zedeleer heeft daarmede niets te maken , evenmin 
als een geestelijke met de begrafenis van Werther. 

Toen er, om den schadelijken indruk van den roman 
weg te nemen, een variant verscheen, waarin pistolen 
met los kruit hun dienst verrichtten, zeide Goethe spot' 
tend, dat het dan nog verkieslijker zou zign de pistolen 
met water te laden, en Werther zich stekeblind te laten 
schieten , zoodat hij Gharlotte niet meer te zien kreeg. 
Zoo lachte Goethe anderen uit, gelijk hij zich zelven 
eens te Wetzlar uitlachte, toen hem aldaar onder 't ver- 
vaardigen van dezen roman de zucht tot zelfmoord be- 
kroop, en hij zelfs pogingen deed om zich een kostbaren 
goed geslepen dolk in het hart te stoeten. 

Uit de voorbeelden van zelfmoord, die men ali^ ge- 
volgen van de Werther-lezing vindt aangegeven , kies 
ik het volgende, dat ons Guillon verhaalt in z^n JStUre* 
tiens sur Ie suïcide : Een jongeling, werkzaam op het 
bureau van den Inspecteur der militie, had zich sedert 
ettelijke maanden verslaafd aan de lezing der romans. 
Op zekeren dag sluit hij zich 's morgens te 8 uren op 
in zijne kamer om eenige brieven te schrijven; hij 
zelf brengt ze naar de post, keert terug op zijne ka- 
mer , leest eenige passages uit Werther^ waarvan hg de 
regelen onderlijnt, die opzijn noodlottig plan betrekking 
hebben; te 10 uren speelt hij op zijne fluit eenige me- 
lancholische airs, en een oogenblik daarna zet hg voor 
zgn hoofd een pistool met drie kogels geladen — en 
valt dood ter aarde. 

Of de lezing van Werther ook zgn verderfelgken 

7* 
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invloed heeft uitgeoefend op de Lamartine en de Cha- 
teaubriand , waag ik niet te beslissen ; ik constateer 
slechts de volgende feiten. 

De Lamartine heeft in zijne jeugd met dien roman ge- 
dweept: „Tant que je vivrai, je me souviendrai . . . de 
tant de soirees d'automne et d'hiver passées è. errer 
sur les collines déji cou vertes de brouillard et de givre, 
avec Ossian ou Werther pour compagnon'* {Des destinées 
de la poéde). In zijne Confidencee verhaalt hij, dat de 
afschuwelijke trek naar zelfmoord dikwijls in hem is 
opgekomen. 

De Chateaubriand, die, gelgk opbl.27 gezegd is, met 
Werther zeer vertrouwd was , is nog verder gegaan. 
Hij verhaalt niet zonder weerzin en leedgevoel , dat hij, 
in een opgewonden toestand zijner verbeelding , op ze- 
keren dag een jachtgeweer met drie kogels laadde om zich 
het leven te benemen ; doch zijne herhaalde pogingen 
mislukten — het geweer ging niet af. (Mémoires, tome 1.) 

Wellicht is deze of gene Lezer verwonderd, zoo niet 
geërgerd, over hetgeen hem hier betreflFende den zanger 
van 't Génie du Chriatianisme en den dichter van de 
Médiiations en Harmonies religieuses wordt medegedeeld. 
Hij wete dan , dat de Lamartine en de Chateaubriand 
beiden zich door de heerschende onchristelijke begrippen 
van hunnen tijd hebben laten meeslepen, en daaraan zel- 
ven ruime schatting hebben betaald; maar, is hun geloof 
niet altoos rein gebleven en heeft de Kerk meermalen 
tranen geschreid over hunne afdwalingen , nooit echter 
hebben zij het ongeloof tot systeem, de godslastering 
tot leering verheven ; nooit hebben zij onzedelijkheid 
aangewend als middel om een letterkundigen roem 
of een geldelijk gewin te verwerven. Beiden hebben 
den laatsten tijd van hun leven op christelijke wijze 
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aangewend , beiden zijn als berouwhebbend christen 
gestorven (zie De Roman blz. 71—75). 

In den winter van 1855 vond men in een vervallen 
huis in een der oudste straten van Parijs het lijk 
van Gérald de Nerval , die zich door verhanging, het 
leven had benomen. Hij had zich op 't gebied der 
poësie en der romantiek — waar hij nu eens met 
Alfred de Musset dan weder met Henry Mürger ver- 
gebken werd — een grooten naam verworven. Met 
beide genoemde romanschrijvers had hij den twijfel van 
het grove ongeloof gemeen, maar de treurigheid en aan 
wanhoop grenzende melancholie bezat hij alleen meer 
dan beide te zamen. Hij had zich gevormd op Hoff- 
man , Henri Heine , maar vooral op Goethe; van dezen 
laatste had hij een brief van gelukwensching ontvan- 
gen voor de overzetting van Faust; de Nerval was 18 
jaren oud, toen hij de vertaling van Goethe's i''aa*^ vol- 
tooide. Door de duistere wolk des ongeloofs, waarmede 
zijne treurige ziel omhangen was , drongen kort voor 
zijnen dood nog eenige lichtstralen, waarbij hij de 
bake van het geloof in 't gezicht kreeg, . Helaas ! hij 
voer haar voorbij en leed jammerlijk schipbreuk. Hoort 
hoe hij den toestand zijner ziel beschrijft: hoe krank zij 
ook was — „toch geloofde zij aan God; eens zelfs heb 
ik haar betrapt op het uitspreken van den naam van Jeêus^ 
Zoo zoet klonk dit woord , dat ik er tot schreiens toe 
over bewogen werd. O mijn God ! die tranen , die 
tranen zoo lang reeds zijn zij opgedroogd 1 Laat ze 
mij nogmaals schreien , o mijn GodI Wanneer de ziel 
in het onzekere dobbert tusschen droom en werkelijk» 
heid, tusschen de verwarring des geestes en de koele 
beschouwing, dan moeten wij beul zoeken in eene gods- 
dienstige gedachte ; nooit heb ik ze gevonden in die 
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wigsbegeerte , die ons nooit iets anders dan egoïstische 
stellingen heeft aangeboden. Zg worstelt tegen de 
zedelijke smarten door het gevoel te verdooven , en , 
gelijk aan het mes van den heelmeester, kan zij slechts 
het orgaan afsnijden dat het lijden te weeg brengt." 

Gelgk de roman van Goethe ten verderve is geweest 
aan tal van jongelingen , zoo heeft de roman van J. 
J. Rousseau eene schrikbarende verwoesting aangericht 
onder de vrouwelijke aankomende jengd. Die verwoes; 
ting zag hij vooruit , de schaamtelooze schrijver ; hj] 
voorspelt die aan ieder die een bladzijde van zijn 
yyslecht boek" waagt te lezen: „celle qui en osera lire 
nne seule page est une fiUe perdue!" 1) — en toch, 
h^ huivert niet , die vergiftigende zaden met snoode 
hand onder de teedere bloemen te werpen, en daardoor 
de oorzaak te worden van hare vroegtijdige, plotselinge 
verwelking en dood. Men noeme zulk een handel- 
wijze gelijk men wil — ik vind er geen 'woord te 
sterk voor. Het hart krimpt ineen wanneer wij den 
volgenden brief lezen , waarin een diep te beklagen 
Vader aan een zijner vrienden het ongeluk mededeelt, 
dat hem getroffen heeft: 

„Pardonnez, mon cher ami, sij'aitanttardé jirépon- 
dre k votre lettre • . . Un evenement affreux vient de 
me jeter dans Ie trouble et dans Ie deuil. Ma fille 
Sosalie , que vous honoriez de vos bontés , n'est plus ! . . . 
La lecture des romans avait enflammé ses passions. 
üne fatale inclination que rien ne pouvait justifier . • . 
Flaignez Ie plus malheureus des pères! Le désordre 



1) Zie brochuren Ih Roman pag. 44 en George Sand en de 
Eo. M, pag. 69. 
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de mes sens m'empêehe de vous donner de plus amples 
détails. £lle avait écrit une lettre d'adieux k sa 
mère , k ses soears et è. moi , oü elle motive sa funeste 
résolutioQ de se donner la mort, par Ie raisonnement 
de l'Héloïse; Ie volume était encore ouvert . sous Ie 
chevet de soa lit k Teodroit oü Tamant de Julie 
délibère s'il doit s'arracher la vie. La cruelle! ellea 
éié encore plus ceupable ; car ce SuitU-Pretix du moins ne 
laissait point après lui uu père au désespoir. (Guillon: 
Enlrttiens sur la suicide.) 

J)9 plaats die hier bedoeld wordt is de 21* brief van 
het 3* deel, waar de sophist van Geneve door zijn 
romanheld St.-Preux den zelfmoord verdedigt als een 
recAó der natuur en als een onberispelyk zedelijke daad. 
Nooit heeft Kousseau zoo onwijsgeerig gedeclameerd als 
in deze apologie van den zelfmoord: „Oieu n'a t-il. 
pas donné aux hommes deux bras? Gependant quand 
ils craigneiit la gangrène ils s'en font couper un, et 
tous les deux s'il Ie faut. La parité est exacte pour 
qui croit è. Timmortalité ,de l'ame; car si je sacrifie 
mon bras a la conservation d'une chose plus précieuse 
qui est mon corps , je sacrifie mon corps è. la conser- 
vation d'une chose plus précieuse qui est mon bien-éére,^* 
Zulk een sluitreden nu is alleen geldig voor iemand die 
gelieft aan te nemen dat de pariteit exacte is , en dat de 
toestand van den zelfmoordenaar in het andere leven 
een bien-être is 1). 

1) Roasseau heeft ergens geschreven: y^Puisque mon corps 
n'est plas pour moi qu'un embarras, un obstacle è. mon repos, 
cherchons donc èk m'en dégager Ie plus tótquejepourrai." Velen 
houden het voor zeker dat hij zich zei ven het leven heelt beno- 
men. Mme. de Stael onder anderen verhaalt zijne laatste oogen- 
blikken als volgt; ^In den morgen van den dag, waarop Rousseau 
stierf, was hij naar gewoonte gezond en wel opgestaan; doch 
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Neen, de zelfmoord is geen recht der natuur, maar 
staat in de eeuwige wetten der natuur en van den gods- 
dienst gebrandmerkt als een nooit te wettigen, nooit te 
verschoonen misdrijf; de zelfmoord is door den mond 
van heel het menschdom gevloekt als een misdaad 
tegen God, als een misdaad tegen den mensch, als 
een misdaad tegen de maatschappij. G-od alleen is 
oppermachtig Heer over leven en dood : geen sterveling 
staat het vrij op eigen gezag dit leven te verlaten, 
evenmin als hetdensoldaat vrij staat, eigenmachtig den 
post te verlaten, die hem door den veldheer is aaffge- 
wezen. Het is den mensch plicht om in den strijd des 
levens getrouw te blijven aan zijnen God, zijne wetten 
na te komen, zoo in tegenspoed en lijden, als in voor- 
spoed en vreugde — en wel zoo lang tot het den 
Almachtige behaagt, hem te roepen uit het aardsche 
leven; wie dus voor dien tijd zijn aardsch bestaan 
vernietigt, schendt plicht en trouw jegens zijnen Schepper, 
pleegt majesteitschennis jegens den Koning van *t 
heelal, en een eeuwigheid van straf zal niet te lang 
zijn om die euveldaad te vergelden. De zelfmoordenaar 
weet het vooruit , en toch hij pleegt de misdaad , en 
bijgevolg pleegt hij eene misdaad jegens sdckzehen. 

Hij weet, of ten minste hij moet weten, waartoe hij 
bestemd is op deze aarde, tot welk doel hem deheer- 



hij zeide, dat hij de zon voor de laatste maal zou aanschouwen. 
Voor dat hij uitging nam hij de koffie , die hij zelf had klaar 
gemaakt. Een paar uren daarna keert hij terug, verschrikkelijke 
smarten lijdend. Hij verbood evenwel hulp te halen, noch aan 
iemand kennis te geven van zijn toestand." Dit feit, in verband 
gebracht met zijne laatste gemoedsgesteltenis en brieven, doet ook 
Mme. de Stael tot de zekerheid van een plaats gehad hebbende 
zelfmoord besluiten. Zie hare Lettres sur les aiwrages etlecarac 
tere de «7. J. Rousseau, 
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lijkste vermogens door God geschonken zijn; doel en 
middelen beiden verijdelt, vernietigt hg; in plaats van 
God te willen verheerlijken in het toekomende leven, 
na Hem getrouwelijk te hebben gediend in het tegen* 
woordige, kiest hij den hoogst mogelijken opstand 
tegen God en eene nooit te versoenen vijandschap; 
terwijl hij tevens de teederste bandec, die hem aan de 
burgerlijke maatschappij , aan eene dierbare familie 
binden , liefdeloos en ondankbaar verscheurt. 

De sophistische theoriën over den zelfmoord vinden wij 
ook in de fransche romans van den lateren tijd ; maar 
wat nog erger is — wij zien daarin de misdaad voor- 
gesteld in het gewaad van het mysticisme, omkroond 
met de lauweren der zelfopoffering , verheerlijkt met de 
aureole der deugd, bewierookt met woorden aan den 
godsdienst ontleend. 

Zulk een afschuwelijke apotheose, die den ongeluk- 
kige als geïdealiseerd in den afgrond stort, vindt men 
onder anderen in de romans van Sue, Dumas, Soulié 
en vooral bij George Sand gelijk ik elders 1) heb aan- 
getoond door eenige aanhalingen van deze schrijfster. 
Nog een enkel staaltje: wanneer wij de vraag „waarin 
bestaat de meerdere voortreffelijkheid van den mensch 
boven het dier'' met al de bewijzen, uit Galenus of 
Pope getrokken , zouden beantwoord hebben , dan waren 



1) Zie George Sand en de Eü, M. bl. 54. Dat de zacht tot zelf- 
moord, die ook haar bekropen heeft en waartoe zij zelfs pogin- 
gen heeft aangewend, mede het gevolg was van gevaarlijke lec- 
tuur, bekent zij zelve 1. c. bi. 37 . In Vapereau leest men nog, 
/relle prit la mélancolie de René, Byron 1'ébranla fortement, et 
Shakspeare Tacheva; Ie Misanthropc était devenu son code, elle 
accusait la société de tout Ie mal qui accablait les hommes, et 
Ie dégoüt lui inspira la pensee du suïcide, qui lui fit pousser un 
jour son cheval dans un fossé profond,'* 
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wij er nog volstrekt niet; het genie van George Sand 
heeft het volgende uitgevonden: ^ce qui fait, è. mon 
avis, la principale aupérioriié de Vhomme sur la brute ^ 
c'est de comprendre on est Ie remede è. tous ces maux. 
Ce remede, eest Ie suicide" (Indiana torn. 2.) Ziedaar 
een geniale gedachte, die voorzeker in geen heidensch 
brein der Stoïcynen is opgekomen. Evenmin zal iemand 
der Epicuristen den zelfmoord hebben uitgedacht gelijk 
Eugène Sue dien beschrijft in zijn /«j/^ ^rr^iwiJ ter plaatse 
waar hij Djalma en Adrienne de Cardoville zich zelven 
laat vergiftigen , en dat schandelijk tafereel sluit met 
de woorden: ils expirèrent dans 4ine voluptueuse 
agonie/' 

In de Mysières de Paria laat hij den markies d'Har- 
ville zich een kogel door het hoofd jagen uit bijna 
dezelfde beweegredenen die Werther had. Vervolgens 
voegt Eugène Sue daaraan toe: „Voili pouvquoi M. 
d'Harville avait accompli ce grand et doidouretuf sacrifice. 
Si Ie divorce ett existé , ce malheureux se fiit-il suicidé ? 
Non, rinexorable iminutabilité de la loi rend donc 
souvent certaines fautes irrémédiables ou ne permet de 
les effacer que par un nouveau crime.'* 

Ziedaar een logica even bespottelijk als de zedeleer 
verderfelijk is. 

De Oazeite de France van 22 Febr. 1842 meldde het 
feit van een jongeling, die onder het lezen van de 
Mystères de Paria zich zelven meende terug te vinden 
in den markies d'Harville, en zich eveneens door een 
pistoolschot het leven benam. 

In hetzelfde jaar gaf de Gazetfe des Tribunaux het 
volgende te lezen : „Sedert eenige maanden was de advo- 
caat H om het verlies zijner vrouw in eene diepe 

droefheid vervallen. Verleden week vertrok hij naar 
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Versailles en huurde er een gemeubileerde kamer. Toen 
hij Parijs verliet, had hij aan zijne familie eenen brief 
geschreven, om haar zijn vreeselij k voornemen te mel- 
den ; en alle pogingen om zijn verbluf op te sporen , 
waren vruchteloos gebleven. Hij voerde evenwel zijn 
voornemen niet dadelijk uit. Twee digen lang bezocht 
hij het museum van Versailles. Den derden dag huurde 
hg een roman van Balzac: Une jeune Mariée l). Toen 
men den volgenden morgen zijne kamer binnentrad , 
vond men hem hangen aan de espagnolette van zgn 
raam ; naast hem lag de roman van Balzac geopend op 
dezelfde bladzijde, waar de schr^ ver den zelfmoord ver< 
haalt van eene jeugdige vrouw, die haren echtgenoot 
had verloren." 

Op het einde van 't jaar 1858 deelden ons de dag- 
bladen een droevig voorval mede, dat plaats greep te 
La Vülette dicht bij Parijs. — Marie B. woonde 
bij haren vader: het was een meisje van nog geen 
18 jaren; hare ziels- en lichaamshoedauigheden en 
het rijke vermogen der ouders voorspelden haar eene 
schoone toekomst. En niettegenstaande dit alles walgde 
haar de wereld , en reeds in die lente des levens bracht 
zij ledige dagen en slapelooze nachten door. Ongeluk- 
kig kind , zij was verslaafd aan de romanlectuur. In 
navolging vi die verbeeldingshelden verwenschte ook 
zij haar bestaan, en zocht naar een middel om den 
drukkenden last des levens af te schudden; — dat 
middel was spoedig gevonden onder die velen, waar- 



1) De titel zal misschien moeten zijn Memoires de deux jeunes 
mariées, Balzac heeft dezen roman aan George Sand opgedra- 
gen ; niemand verdiende die eer beter dan zij : immers 't geldt 
ook hier eene verlaging van het huwelijk. 
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mede de verderfelijke schrijvers hunne lezers op het 
nauwkeurigst bekend maken. — Eens was de vader af- 
wezig: bij zijn terugkeer vond hij zijne dochter, zijn 
eenig kind, op de canapé uitgestrekt, gedost in het 
witte kleed als ging zij naar een bal of bruiloftsfeest ; 
naast haar — naast haar lijk — lag een geopende roman 
met kantteekeningen van haar haad, daarbij een rol 
papier, waarin zij in gezwollen romanstijl haar treurig 
leven en het testament harer wanhoop beschreven had.. 

Deze weinige voorbeelden , gekozen uit de velen, die 
voorhanden zijn, zullen voorzeker het betoogde genoeg- 
zaam hebben opgehelderd en bevestigd. Gaarne had 
ik nog tot staving melding gemaakt van twee droevige 
feiten mij persoonlijk bekend, maar ik vreesde dat ook 
de meest bedekte beschrijving hiervan smartelijke her- 
inneringen zouden opwekken in den kring der familiën, 
waarin zij zijn voorgevallen. Het ware te wenschen, 
dat men in ons Vaderland minder streng ware om de 
openbaarmaking van dergelijke gevallen te voorkomen. 
Statius Muller wü, dat de Staat zelf zich bediene van 
de publiciteit als het beste middel tot wering van die 
misdaad; immers de publiciteit „deze zuil der deugd, 
deze geesel der ondeugd, deze weldadige vriendin der 
waarheid , sticht meer goeds en voorkomt meer kwaads 
in de maatschappij, dan alle wetten." Hij wil dat de 
Overheid niet alleen de geschiedenis van eiken zelf- 
moord openlijk bekend make, maar ook de aanleidende 
oorzaken, voor zooverre die kunnen worden opgespoord. 
(Verhandelingen over den zelfmoord.) 

Voor eenige jaren werd in Duitschland door een 
hooggeplaatst persoon een boek in het licht gegeven 
dat den titel droeg: „Carl von Hohenhausen, ünter- 
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gang eines Jünglings vonlSJahren. Zur Beherzigung 
fiir Eltern, Erzieher, Religionslehrer und Aerzte/' 
De schrijver, of liever hij die dat boek in 't licht gaf, 
was niemand anders dan de vader zelf van Oarl, die 
zich op dezen jeugdigen leeftijd als student der rechten 
te Bonn had doodgeschoten. Toen het vreeselijk on- 
geluk had plaats gegrepen , zocht men te vergeefs naar 
eene aanleidende oorzaak. Immers de positie van den 
talentvoUen jongeling was de gelukkigste, die men den- 
ken kon; eene heerlijke toekomst stond voor hem 
open. Ongeluk of tegenheden van buiten waren hem 
schier onbekend. Zijne gezondheid was, volgens de 
getuigenis der geneesheeren, die hem tijdens zijn 
leven hadden gekend of hem na zijn dood heb- 
ben onderzocht, als van een krachtig jongeling. 
Evenmin waren zijn karakter en natuurlijke aanleg 
van dien aard, dat daaruit een bewijs tot het doen 
van dien treurigen stap konde gehaald worden. „Hij 
was in hooge mate verdraagzaam" — zoo getuigt de 
bedroefde vader — „nooit was er strijd geweest tus- 
schen hem, en zijne zusters, die hem altoos met de 
teederste liefde bejegenden ; met zijne vrienden had hij 
immer goed omgegaan; nooit hadden zijne medestuden- 
ten zich over hem bij ouders of professoren beklaagd; 
hij beleedigde niemand en ontving van allen ach- 
ting en liefde. Ach, en zijne ouders heeft hij door 
niets anders bedroefd, dan door zijnen dood!" Zijn 
vreeselijk uiteinde zou derhalve een onoplosbaar pro- 
bleem gebleven zijn, indien de ongelukkige zelf in zijn 
dagboek en nagelaten papieren niet de oorzaak hadde 
beschreven , waardoor die catastrophe van zijn jeugdig 
leven tot rijpheid was gekomen. En welke was die 
oorzaak? Eene van den beginne af slecht geleide 
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opyoeding in het litteraiische ; het was eene op zede- 
en goddelooze boeken azende leeszncht. 

Op zesjarigen leeftijd was hg reeds vertrouwd met 
de treurspelen van Heine; en de drama's van Yictor 
Hugo vulden later de phantasie van den knaap met al 
zgoe wangedrochten. In die „poëzie der vertwijfeling '' 
speelt de zelfmoord als natuurlek product van het 
scepticismus de voorname rol. 1) — In het ouderlijke 
huis kwamen op vastgestelde avonden eenige letter- 
kundige vrienden te zamen ; dan werden de voortbreng- 
selen op het gebied der litteratuur voorgelezen en be- 
oordeeld; ook dejeugdigeOarl was daarb^ tegenwoordig 
en luisterde met gespannen aandacht toe. Eens dat 
zijn vader bij de voorlezing van Heine's treurspel Ratkliff 
eene plaats oversloeg, sprong de knaap met levendig- 
heid naar hem toe, en zeide: „neen, Yader, zoo staat 
het er niet, er moet eerst nog wat anders komen!'' 
Wij stonden verbaasd — merkt de vader aan — en 
kregen op deze wijze er kennis van, dat de knaap 
Heine's treurspelen, helaas! niet alleen reeds gelezen, 
maar zelfs in zgne phautasie had opgenomen. 

Toen hij, 14 jaren oud, zgn dagboek begon te schrg- 
ven, zweefde hem Victor Hugo's „Demiers jours d'un 
condamné" voor oogen, waarvan hij een pendant wilde 
leveren. Alles wat wij in die hoogst merkwaardige , 
geheime uitstortingen des gemoeds lezen , draagt den 
stempel eener vertwijfelende wereld* en levensbeschou- 



1) 't Tb opmerkelijk: mannen als Victor Hugo willen niet 
dat de justitie aan moordenaars, die den dood verdienen, het 
kostbare leven ontneme, — en in hanne drama's en romans 
huiveren zij niet om oni^elukkigen, die van den kant der 
justitie niets te vreezen hebben, met haat tegen het kostbare 
leven to bezielen en hun den zelfmoord aan te prijzen. 
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wing. Hij is levenszat in den eigenlijken zin des woords. 
Op een leeftijd van 14 jaren schreef hij het volgende : 
„Ik had mij voorgenomen veel te zeggen van m^ne 
kwellingen, van mijn weemoed, die ik meende te ge- 
voelen en ook wel eigenlijk gevoel; doch ik wil mijn 
lijden niet op 't papier brengen; het schijnt mij toe 
dat het hierdoor aan poëzie zou verliezen. Misschien 
spreek ik er later meer van. Maar waarom ook iets 
schrijven over mij zei ven ? Ik weet toch zelf niet redt 

goed^ hoe of waarom ik besta " — Later schrijft de 

ongelukkige het vreeselij k besluit op het papier, dat hij 
zich dood zal acMeten; „dit is geen plotseling in mij op- 
komend besluit , reeds dikwijls heb ik er aan gedacht 

een einde te maken aan mijn ellendig leven om 

over te gaan 6f tot vernietiging 6f tot iets beters , ik 
weet het niet^^ Dan klaagt hij over het ijskoude Tan 
zijn hart, over de verschrikkelijke verlatenheid en 
leegte, die hij in zijn binnenste gevoelt. Het duide- 
lijkste schildert hij ons dien toestand in het volgend 
fragment: „Weggeslingerd in het leven gelijk een 
sneeuwvlok , eenzaam, en verlaten , van de kwellingen 
des geestes alleen vergezeld, wandel ik door de velden, 
even winterachtig als mijn hart. Nevel achter mij, nevel 

vóór mij, nevel rondom my zonder verleden , want 

ik weet niet van waar? zonder toekomst, want ik weet 
niet waarheen? aldus ben ik ook zonder tegenwoordige. 
Anderen verheugen zich over hun bestaan en over 
hunne toekomst ; maar ik heb nooit gekend wat de 
menschen geluk , en lang vergeten wat zij hoop noe- 
men , slechts een sombere droom doet menigwerf mijn 
harte huiveren. De boom mijns levens stond welig te 
prijken in rozeknoppen , in bloesem van strijd en ze- 
gepraal : op eens daar stak de ruwe stormvnnd op, het 



i 
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was de adem der werlel^iAeid, en hij ontroofde den boom 
zijne bladeren , en bedroog nuj voor lente , zomer em 
herfst. . ." Daarop volgt een godglasterende uitroep , 
dien ik, gelijk nog vele anderen, niet durf overschrijven. 

Eenige weken later schreef hij : „Er was een tijd , 
dat ik in de urne der wetenschap en in de studie troost 
en verzet hoopte te vinden , maar ook zij schenkt mij 
geenerlei vertroosting. Verscheurd in mijn binnenste, in mijn 
uitzicht op God en al wat goddelijk is^ met de wereld gebro- 
ken, vraag ik te vergeefs naar een doel van mijn streven." 

Ongetwijfeld heeft de Lezer meer dan eens gedacht 
aan al 'tgeen in den aanvang van dit artikel gezegd 
is over den toestand van een ongelukkige , die met het 
verlies van het geloof tevens alle hoop en steun en 
kracht verloren heeft. Werpen wij nog een blik in 
dat ongeloovige hart. „Er woedt in mg als eene zee 
met onstuimige golven. Ik bezwijk. Heden ging ik 
de deur uit : het feestlied der lente klonk alom uit 
duizende kelen. Hoe had dit alles mijn hart niet kun- 
nen bewegen , ware het niet zoo dor , afgemait en ziek. 
Zie, daar gaan die houten philisters uit de levenade- 
mende natuur in die doode, koude kerk, waar de steenen 
Dominé van zijn preekgestoelte een sermoon houdt 
zonder kracht en zout. Dè.è.r heeft de vorst der duis- 
ternis toch nog een andere Suada! Wanneer de en- 
gelen geen andere taal voeren, dan zulk een Dominé, 
dan ^ijn ook de vroomsten verloren indien satan met 
hen sophistisch lacht, spot en redetwist. — lederen mor- 
gen bid ik , iederen avond ook ; maar hoe ? . . mecha- 
nisch, niet het minst een onschuldig kind gelijk, maar 
gelijk iemand wiens geest verward is. Hu ! heden wilde 
ik wederom tot den Eeuwige bidden , en begon : 1 , 
2, 3, 4 . . . daar huiverde ik, ik had slechts geteld." — 
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Wat verder zegt b^ : „voor mij is de zuil van den gods- 
dienst slechts eene koude ruïne!" En dan volgen weer 
bladzijden vol vertwijfeling en godslasteringen. Elders 
roept hij uit: „Den godsdienst heb ik verloren ... Ik 
ben te gelijker tgd spotter , atheïst en mystiker. . • De 
grondstellingen van den godsdienst zijn het jeugdig ont- 
vankelijk gemoed als met vlammenschrift ingebrand; maar 
als de wilde jacht van het ongeluk komt aanstormen , 
dan verwaait dat vlammenschrift als stoppels voor den 
wind f dan blijft er leegte over en ruimte genoeg voor 

de duivelen der wanhoop 

Bienheureux ceux qui croient!" 

Op eene andere plaats beschrijft hij de leegte en 
eenzaamheid van zijn donker hart als volgt: „Het 
scherpe zwaard van mijn lijden is daarom zoo vreese- 
Igk, en snijdt alle draden af die m§ aan 't leven kun- 
nen hechten, omdat ik nergens troost vind, en te ver- 
geefs naar een uitweg zoek welke mg redden kan uit 
dezen doolhof, die ten afgrond voert Ik ben een 
lamme zonder kruk, een blinde zonder geleider, een 

zieke zonder geneesheer Op deze aarde vind ik 

geen hoop: zal ik rust vinden in haren schoot — wie 
weet het? Ik ben een schip gelijk, dat in den nacht 
der stormen zonder stuurman, zonder anker, zonder 
kompas een wisse prooi der golven wordt. — Heden 
heb ik wederom heete tranen geschreid. Er is dan 
geen enkel wezen in hemel of op aarde, tot men ih 
mij met vertrouwen kan wenden om mijn Aart uit te «torten /" 
Meerdere plaatsen uit zijn dagboek getuigen, dat bij- 
wijlen een angstkreet der natuur door het treurige 
duistejr van het atheïsmus henendrong, 'twelk van buiten 
door het lezen van zoo veel slechte boeken over zignen 
geest was neergezonken; doch zoodra een enkele ge- 

8 
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wetenssiddering zijn ongelukkig gemoed bevangt , dan 
slaat hg die opwelling ten goede aanstonds ter neder 
door hoonenden trots en barre godslastering. 

Maar is er dan in dat hart volstrekt geen gods- 
dienstige vereering meer overgebleven? Voorzeker! 
doch alleen voor Goethe, den auteur van Werther^ on- 
getwijfeld mede zijn moordenaar; Goethe is zijn afgod: 
„Toen ik zijn dood vernam , werd ik wel door een 
weemoedig gevoel, maar niet door de smart van een 
verlies getroffen; Goethe was en blijft het eigendom 
van alle volken , het gemeenschappelijk goed van alle 
tijden. Het was mij niet anders te moede dan alsof 
ik de tijding las van den dood van Sophocles . . . Ge- 
lijk de Heer des hemels, zoo is Goethe alom tegen- 
woordig op het gebied van den menschelijken geest, 
hij is eeuwig zonder begin en zonder einde — hij is 
alomtegenwoordig, onbegrensd in ruimte en tijd voor 
het nageslacht'' 1). 

In den afscheidsbrief aan zijne Ouders schrijft hij : 
„Toen ik over mijn zelfmoord nadacht, had ik het reeds 



1) Moge dit voorbeeld aan sommigen onzer jongelieden tot 
waarschuwing dienen, die ever-eens volgers willen zrjn van 
den ,.mit Scbwindel betriebenon Göthecult", d*e nog met den 
duitsohen dichter dweepen als de dweepers ten tijde van 
M<»« de Stael ,>qui croiraient trouver du génie dans Tadresse 
d*une lettre, si c*etait lui (Goethe) qui l'avoit mise." (De 
rjllemagne.) 

De lezing van Goethe's werken is allcrgevaarlijkst ; men 
heeft hot uit vele plaatsen dezer brochure kunnen opmaken ; 
ik zelf ken jongi lieden, die tengevolge van die lectuur in totaal 
ongeloof, in groote ellenden naar ziul en lichaam zijn vervallen. 

Goethe, die zich ironisch een „alten Heiden'* noemde, be- 
schouwde en schilderde het leven als bloot natuurmensch- 
Zeer juist heeft men van hem gezegd : »£r habe mit unnach- 
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lang met den godsdienst afgemaakt ; alleen bij de gedachte 
aan tJ, Ouders wankelde ik nog. Ook heden nog 
werd ik door die gedachte van mijn voornemen afge- 
bracht. O , wanneer ik u zoo verloren zag in heerlijke 
uitzichten, waarvan ik het middelpunt was; wanneer 
ik U zorgeloos zag spelen aan den rand des afgronds , 
dan sneed het mij dikwijls diep door het gevoellooze 
tart. Doch , heil mij ! riep ik vol overtuiging uit ; en 
elke nieuwe ervaring , die ik nog in menigte opdeed , 



ahmlichcr Xunst das Leben gemalt, wie es ohne Gott and 
Christus ist. — Godsdienst- en huwelijk waren in zijne ge* 
dachten „undingen"; het wereldbestuur werd volgens hem 
door iets „demonisch" gevoerd. 

G.ethe — zegt de geleerde Wolfgang Menzel — bezat in 
hooge mate het talent om den lezer tot zijn medeplichtige te 
maken en hem een goedkeurend gevoel af te persen. Al 
zien wij ook de zonde in al hare afschuwelijkheid voor oogen, 
hij dwingt ons om meé te zondigen, en wij komen er niet 
af zonder de schaamte van ons één oogenblik althans vergeten 
te hebben**. (Deutsche Lit. II ) 

Goethe is volgens aBOBOS band erger dan Voltaire : ^Goethe, 
tout disciple de Voltaire qu*il est , Ie laisse bien loin derrière 
lui dans l'art de rapetisser Dieu eb d*écraser Thomme: c'est 
que Goethe a, de plus que Voltaire , la science et Ic lyrisme, 
armes plus puissan tes que Tesprit:" (Jeanne, par GeorgeSand. 
tom 3. Essai sur Ie Drime fantastique,) 

Ik geloof niet, dat men ooit aan de studeerende jongeling- 
schap onzer üniversiteiteD de werken van Voltaire zal aanbevelen 
als „stroomen van eeuwige schoonheid die tegelijk stroomen 
zijn van diepe levenswijsheid', waarin de jeugd „met volle 
gerustheid mag baden*'; maar zeker is het, dat Prof. Opzoo- 
mer de werken van Goethe als zoodanig heeft aangepredikt ; 
zie hierover de voortreffelijke brochure van Prof J. A. db 
Buk. Gobihs, Ofzoombb bn Pibbson. {Kath, Nederk Bro» 
ehuren-Vereefiiging. 1869. VIII.) 
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gaf mij al mgn moed terug.'' — Dan spot hij met de 
kinderliefde , en werpt den plicht van dankbaarheid verre 
van zich af. „Wat zon men aan zijne ouders dank 
weten?"... vraagt hij zich zei ven af, en geeft daarop 
een antwoord dat gruwen doet. Wat verder zegt hij : 
„Zonder Uf o Oaders, ware ik geen zelfmoordenaar 
geworden ! I Maar U klaag ik niet aan , alleen het nood- 
lot, om niet te zeggen — God! . . ." 

Deze weinige nittrekselen nit dat rampzalige dagboek 
leeren genoeg, wat er worden kan van een jongeling 
'met een nitstekenden geest en een edel hart, zoo hg 
zonder trouwen en voorzichtigen gids den doolhof der 
letterkunde binnentreedt, en daar zijn hart zoekt op 
te halen meer aan vergiftige planten dan aan verkwik- 
kende bloemen. 



Ik wil hier mijne verhandeling afbreken , en het 
besluit aan mijn nadenkenden Lezer overlaten. Voor 
een enkel woord nog verzoek ik zijne aandacht. 

Door schier uitsluitend de donkere zijde der roman- 
litteratuur te toonen, heb ik m^ zelven aan 't gevaar 
blootgesteld, van aan dezen of genen te mishagen of 
althans beschuldigd te worden, dat ik niet zonder 
eenige overdrijving of partijdigheid ben te werk gegaan. 
Daarom verklaar ik in gemoede, dat ik bij lange na 
niet heb gewezen op al de noodlottige gevolgen die 
de roman-lectuur kan te weeg brengen. Ik heb mij 
niet begeven op het veld der Geneeskunde, om ook 
dè4r te leeren hoe nadeelig eene -ongeregelde lezing 
der> romans op. de gezondheid van 't lichaam werkt; 
om dèAr onder anderen te vernemen , bij welke patiënten 
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het meest de ontstemming, de overspanning, de bezwij- 
king der zennwen worden waargenomen. In boofd* 
stuk II , waar sprake is yan 't verderf des harten , 
geboden mij kieschheid en voorzichtigheid, om eené 
helaas ! al te rgke stof slechts armelijk te behandelen'* 
Den verderfelgken invloed van den roman^ ej) 'thiïwe- 
l^k en op den Staat, heb ik slechts in 't voorbijg^aa 
aangewezen. 

Ik heb bevoegde en voor memand tercladitd^ knnst- 
rechtem (mtmoet, die den romanf niet eÈkel opf 2ede^ 
lijke^ maar ook op letterkundige grondM bestrijden, 
en hem onbepaald veroórdeelen , ook dan wannieer hij 
geen gevaar voor de zedelijkheid mocht oplevere*. Dat 
noem ik partijdigheid, letterkuntKge onvidrdraagzaam- 
beid. Neen, evenmin ik in dé bouwkunst de èön^ 
alleenige- Qofhiek aanneem, eveïi zoo Bïiu' sluit ik 
den roman uit itt de letterkunde. Hier is '{-v^^ï^d 
van Beet» ook het mijfie: „ Fairtij mattf wezen Wil ik 
nietl'' Ik deel het gevoelen vsm den KatMieh: 
„Het lezen van een zedelijk goeden welgé^ 
schreven verhaal, hetzij historisch of verdfoh* (al- 
moet het slechts uitspanning, nooit vo'orn'a^iiï>e> 
bezigheid worden) zal ons gevoel verfijnen, 0116 
met de wereld en de mensohelijke natütir meer beUend 
maken en tevens onzen geest onschuldig en aangenaam 
bezig houden. Zulk een' roman , hij zal behagen eti 
onderwijzen, niet door enkel te vervrol§ken, noöh 
door het boekstaven van drooge lessen^ en doiïe rege* 
len, maar door vereeniging van het utih en het dulee 
in e«ie zoo treffende, ware navolging der liatuuï?, dat 
hët verhaal onze verbeelding levendig houdt, ons \iBXt 
weet tö treffen ^n voordeelig werkt op onz^ wil.'' (Deeli56j) 
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Hoor nog ten slotte het oordeel van Armand de Pont- 
martin, die in de Revue des deux mofides jaren lang het 
letterkundig overzicht heeft geredigeerd; ik zal mij 
wel wachten hem van pruderie of nauwgezetheid van 
geweten te beschuldigen : 

„De roman is een moeielijk genre voor een auteur, 
die onder 't schrijven er van al de gerustheid van zijn 
geweten wil bewaren, en na hem geschreven te heb- 
ben zeker wil zijn , dat hij geen kwaad gesticht heeft ; 
ik durf er zelfis bijvoegen, dat het een slecht genre ïb^ 
en al wie beproefd heeft daarvan de moeielijkheden 
te ontwijken en de gevaren te verminderen zal miJDe 
meening bevestigen.'* 

Dan zet hij die moeielijkheden en gevaren aangaande 
zedel^kheid en godsdienst uiteen, en vervolgt: 

„W^ ontveinzen ons geen enkel bezwaar, dat de 
roman moet te boven komen om onberispelijk te zijn; 
en toch zou men ons niet gelooven indien wij hem 
onvoorwaardelijk veroordeelden. De groote Amauld, 
die, gelijk men weet, de poëzie en het schouwtooueel 
verbandde, maakte toch eene uitzondering voor de 
PAèdre: wij zijn geen jansenist en kunnen onze ver- 
draagzaamheid wat verder uitstrekken. Wijl nu een- 
maal de' oud geworden volken behoefte hebben aan ver- 
telsels even als de kleine kinderen; wijl de beschaving, 
de ledigheid, en de wereldsche ijdelheid hare eischen 
stellen; in een woord wijl er romans moeten zijn, nu 
is het misschien minder voorzichtig allen te gelijk te 
verbannen, dan wel amnestie te verleenen aan de zoo- 
danigen, die bewijs geven van oprechte bedoelingen, 
van eene kmsche verbeelding en van een vasten wil 
om nooit de slechte hartstochten te vleien, noch de 
aan godsdienst en maatschappij vy andelij ke beginselen. 
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noch de vooroordeel en van 't gemeen, noch de buiten- 
sporige drooraerijen, noch de hersenschimmige verlan- 
gens. Het zou ons te ver voeren indien wij al de 
voorwaarden opsomden, die men den roman met recht 
kan voorschrijven, wil hij in de goede litteratuur het 
burgerrecht erlangen; overbodig is 't de zeldzame boe- 
ken van den laatsten tijd te noemen , die aan deze 
strenge voorwaarden voldoen. Om in korte woorden 
ons oordeel uit te drukken: wil een roman goed 
of ten minste dragelijk zijn, dan moet een 
fatsaenlyk man zich nooit kunnen berou- 
wen hem geschreven te hebben, en eene fat- 
soenlgke vrouw altoos durven bekennen, 
dat z^ hem gelezen heeft." {Causeries du Samedi.) 
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„Belofte raaakt schnld.'* Lang ben ik in gebreke 
gebleven het derde verschuldigde termijn aan de Lezers 
der Sivdiën te betalen. Er zal wel niemand aan mijn 
goeden wil getwijfeld, allerminst gevreesd hebben voor 
een „tekort der begrooting'' ; maar toch zal men ver- 
wachten, dat ik van mijn lang nitstel eenige verant- 
woording doe. 

In het „ApoUineum*' van Witsen Geysbeek „den 
brutalen aanblafifer van Vondels genie" zooals Dr. Jan 
ten Brink hem noemt, komt een opstel voor „Over 
de beweegredenen tot het schrijven en uitgeven van 
boeken." De eerste en voornaamste beweegreden is: 
nut te stichten. Nu, daar is wel nooit een 
schrijver opgetreden, die niet ten minste voorgaf door 
zulk een doel gedreven te zijn. Maar zal een ge- 
schrift nut stichten, dan moet het gelezen worden. 
En nu wil ik gevraagd hebben: zou mijn derde opstel 
belangstellende lezers hebben gevonden in die drokke 
dagen , toen de couranten de eenigste gezochte lectuur 
waren , en er zoo waarlijk tijd tekort kwam , om al 
de ontzettende gebeurtenissen te lezen en te bespreken , 
die elkaar even snel opvolgden als in een noodweer 
de eene bliksemstraal op den andere volgt? Zou de 
verschijning van een opstel over den roman opportune 
zijn geweest in een tijd, waarin de werkelijkheid de 
stoutste verbeelding overtrof, en de geschiedenis van 



den dag fabelachtiger was dan een roman V&ü . ^ . 
Eugène Sue, bg voorbeeld ? 

Eugène Sue.... Wie zou het gelooven? Terwgl 
wg nog onder den pijnleken indruk zijn van de onge- 
hoorde gruwelen en barbaarschheden door de bandieten 
en misdadigers in Frankrijk gepleegd; terwijl wij met 
huivering alom gewetenlooze volk^ïverleiders zien op- 
staan, die zich de roeping aanmatigen, om de vreese- 
lijke sociale quaestie door gewelddadige schokken op 
te lossen , die door woord en in geschrifte , onder de 
schoonklinkende leuze van vooruitgang , gelijkheid * en 
vrijen arbeid, den argeloozen handwerksman aanzetten 
tot ontevredenheid met zijnen eerzamen stand en tot 
vn:evel en haat tegen de meer gegoeden, die hem op- 
zweepen tot wanordelijkheid , tot schennis van het 
eigendomsrecht , tot socialisme — wordt in ons Vader- 
land geëxploiteerd eene nieuwe geïllustreerde editie van 
den „Wandelende Jood van Eugène Sue.*' Deze ro- 
man — de prospectus zegt het zelf — „verscheen in een 
tijd, dat in Frankrijk.de maatschappelijke vraagstuk- 
ken aanhangig waren, welke men na de omwenteling 
van 1848 in praktijk heeft trachten te brengen, en 
had voor een deel zgn opgang te danken aan Sue's 
beschouwingen over die sociale quaestien." 

Welnu, die beschouwingen waren allerverderfelijkst. 
Eugène Sue heeft door zijne socialistische romans de 
volksklassen tot ontevredenheid, tot wrevel en haat 
aangespoord, en voor een groot deel de omwenteling 
van 1848 voorbereid. Diezelfde anti-sociale tendenz 
heeft de „W^andelende Jood.*' 

Volgens hem is eene stiefmoederlijke egoïstische 
maatschappij de schuld van alle ellende en armoede; 
ellende en armoede voeren onwederstaanbaar tot alle 



ondeugden en gruwelen: dus is de maatschappij ver- 
antwoordelijk voor al de misdaden, zelfs voor den 
zelfmoord. 

Een "paar staaltjes: 

Sür la Booiété pètera aussi la terrible responflabilité de ces 
XDortB désespérées, tant que des millioit de créatures hamai- 
net, ne pouvant matériellement vivre du travail dérieoire qu'on 
leur accorde, seront forcées de choisir entre ces trois abimet 
de maux , de bonte et de douleur : une vie de travail énervant 
et de privations meartrières, la prostitution et Ie suicide. 

Op een andere plaats laat hij eén zijner roman-helden 
verhalen, hoe een werkman door zijn patroon , voorwien 
hij al zijne levenskrachten had uitgeput , onmenschelijk 
was op straat gezet, en daarop zich zei ven tegelijk met zijne 
vrouw het leven benam. Uit die vreeselij ke geschiedenis 
trekt de verhaler het besluit , om voortaan geen hand meer 
uit te steken naar een arbeid, waarvan de werkbazen al- 
leen hun voordeel trekken ; straatslijper is hij geworden, 
en verveelt hem dit, dan maar het voorbeeld gevolgd 
van dien ouden werkman en zijne vrouw. 

C'eflt qu'on avait beau se ere ver de travail» 9a ne profitait 
jaméiis qu'aux bourgeois; qu'ils ne vous en savent seulement 
pas gré ^ et qu'on n'avait en perspective pour ses vieux jours 
que Ie coin d*une borne pour y ere ver. — Aussi j*ai pris Ie 
travail en dégo^t , — je suis devenu flaneur , paresseux , bam- 
bocheur, et je me disais : quand 9a m'ennuiera par .trop de 
travailler, je ferai comme Ie përe Arsène et sa femme. 

Meen echter niet dat, wanneer de maatschappij er in 
zou slagen de „question brtlante de Torganisation dn 
travail'* op te lossen en de ongunstige verhouding 
tusschen arbeid en kapitaal te verbeteren — de wel- 
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vaart en hetgelnk van den werkman verzekerd zullen 
zijn. Neen , de eisehen van den socialistischen roman 
gaan tot het uiterste : al de schatten , die zich op en 
in de aarde bevinden , zijn het erfdeel , het eigendom 
van allen ; die schatten moeten ond.er allen gelijkelijk 
worden verdeeld : God wil het , Hy leert het aldus in 
de H. Schrift. Hij bedroeft zich, wanneer Hij ziet 
dat sommigen zich door list en geweld van dat ge- 
meenschappelijk erfdeel hebben meester gemaakt. 

„Oui, bien des pauvreB, déshérités de tontes joies, detoate 
espérance, ont faim, ont froid, maDquent de vêtement et 
d'abri, au milieu des richesses immenses que Ie Créatear a 
dispensées, non pour la félioité de quelques hommes, maia 
pour la félicité de tous; car il a voulu que Ie partage füt 
fait aveo égalité ^Act. Ap. IV, 32, 38). Mais quelques-uns 
se sent emparés du commun héritage par Fastuce, par la 
force et c'est de cela que Dieu s'afflige*'. 

Ziedaar eene prediking van het „eigendom is diefstal*' 
De „Wandelende Jood'' is een tuighuis voor de In- 
ternationale. Hij is ook een poel van allerlei misda* 
den en gruwelen. „Sne a établi son quartier-gënéral 
au coeur même de tous les vices (Henri Baadrillart) : 
geraffineerde zinnelijkheid, grove zedeloosheid, verla- 
ging van het huwelijk, amour libre, prostitutie, gods- 
lastering en ongeloof, vergiftiging en brandstichting, 
moord en zelfmoord — deze en nog andere ondeugden 
en misdaden worden door Eugène Sue in dezen roman, 
niet alleen beschreven en geschilderd, maar ook ver- 
schoond, gerechtvaardigd , verheerlijkt met de aureole 
van deugd en godsdienst. 

Yan dezen roman alzoo, die reeds een onberekenbaar 
kwaad heeft gesticht in de maatschappij, die van 
zoovele lezers hoofd en hart heeft bedorven, die zelfs 
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den moordenaar als Tropmann heeft geïnspireerd en 
gevormd 1) wordt door een paar uitgerers te Arn- 
hem eene nieuwe editie in het licht gegeven. „Daat 
„het een hoek is , dat iedereen zal willen lezen , maar ook 
„iedereen moet kunnen lezen, hebben zij den prijs van 
„dit werk ïoo laag mogelijk gesteld." 

Hebben wij hier te doen met een loutere speculatie 
van een slag van boekverkoopers , die er volstrekt 
geen gewetensbezwaar uit maken aan den lust tot het 
verbodene een vergiftigend voedsel toe te werpen , als 
maar hun beurs daardoor gespekt wordt ? 

Tracht men „aan dien roman van Eugène Sue op 
nieuw in ons Land populariteit te geven'* om op die 
wijze „Sue's beschouwingen over de sociale quaestien" 
te populariseeren , en alzoo den mannen der Interna- 
tionale in de hand te werken? 

„La haine du Jésuite et du prêtre. . .. c'est Ie fond 
de la religiën de M. Sue'* zegt Hippolyte Desprez 2) : 
geschiedt de exploitatie van dien roman door lieden , 
wier godsdienst fond dezelfde is als van Sae, met het 
doel om geloofsverdeeldheid aan te stooken en gods- 
diensthaat te zaaien in de gemoederen onzer land- 
genooten ? 



1) Zie mijne brochuren : De Roman I bJz. 46, 47. — De Romau 
Il blz. 20, 85, 60, 51, 69, 70, 106. — George Sand en de Evan- 
gelische Maatschappij blz 56—69. 

2) Reoue des deux Monden 1859 tome premier: „La littérature 
et renseignement popiilaires". In dat zelfde artikel schetst hij 
de letterkundige verdiendteu van Sue met do volgende 
woorden: „Une société dópourvue de goü.t littéraire^ comme 
de hardiesse inteliectuelle et de puissance politique, a seule 
pu faire la fortune de M. Sue , qui n'eüt point étë lu dans un 
temps oiL Tart eüt été compris et honoré.'* 
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Ziedaar dus een uitgave, waarop wel vantoepassing 
is het bekende woord van Alfred de Vigny: Pour- 
Qvoi ? et Helas ! 

Maar de „Wandelende Jood" zou mij zoo waarlijk 
doen verwandelen, ik ben wel niet heel buiten den 
kring van mijn onderwerp geraakt maar toch reeds 
met een voet over de grenzen. 

Ik had dan beloofd in eene derde brochure eenige 
tegenwerpingen te beantwoorden, eenige redenen te 
toetsen , waardoor roman-lezers of lezeressen zich trach- 
ten te verschoonen of te rechtvaardigen. Die belofte 
heeft mij in een moeielijk parket gebracht — ik moet 
het gul bekennen. 

Immers tegenwerpingen, na de behandeling der ^>Stfm 
gemaakt, hebben in 't oog van den schrijver al den schijn 
dat zijne meening niet goed begrepen of de kracht 
zijner redeneering niet duidelijk gevat is. Wat staat 
hem in dit geval te doen? Nog reis van meet af 
aan te beginnen , en met meer kracht zijne bewgs- 
gronden te ontwikkelen. — En den Lezer? Hij ge- 
trooste zich met eene vervelende lectuur van dezelfde 
zaken in andere woorden , of legge het boek dood- 
eenvoudig ter zijde. 

Een vreeselij k dilemma, waarvoor ik mij geplaatst zie ! 
Mijn geschrift ongelezen aan een kant te leggen, 't 
ware jammer, ik zeg niet voor den lezer, maar voor 
mijne eigenliefde ; en opgewarmde kost voor te zetten , 
't zou mijnerzijds alles behalve hoffelijk wezen. Geluk- 
kig dat ik mijn philosophie nog niet zóó vergeten ben, 
cm bier het dalur ierlium, het middel om er doorheen 
te zeilen, te verachteloozen. 

Ziehier wat ik niij zelyen strikt heb opgelegd: ik 
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zal den Lezer volstrekt niet lastig vallen met eene re- 
capitulatie van het eenmaal geschrevene — waar dit noo- 
dig mocht zijn zal ik hem naar de plaatsen in mijne 
vorige brochnren verwijzen — en voor 't overige mij met 
hem onderhouden zoo aangenaam als slechts mogelijk is. 

Kog ééne aanmerking: in ons onderhoud supponeer 
ik soms een tweeden persoon ou, dien de Lezer zich 
volstrekt niet behoeft aan te trekken; hij is een soort 
van terminus medius. 

Deze tracht van zijne geliefkoosde uitspanning of 
bezigheid eene vergoelijkende uitlegging te geven , en 
beweert : 

T£N EERSTE, dat do romaus — al leest hij er nog 
zoo veel , en al leest hij ook slechte — niet den 
minsten kwaden indruk op hem maken , en dat de 
roman-lectuur bijgevolg volstrekt niet gevaarlijk te 
noemen is ; maar integendeel 

TEN TWhEDB zcer heilzaam , wijl de schildering van 
den hartstocht, de beschrijving van het kwaad den 
mensch de klippen aanwijzen , waarop deugd en goede 
zeden gewoon zijn schipbreuk te lijden. Op die wijze 
zal hij niet alleen zijn hart tegen de verleiding der 
ondeugd weten te stalen maar ook 

TEN DERDE zlju gccst wotou tc vormcu. Dio verpoozing 
op letterkundig gebied is een middel voor de ontwikkeling 
van het denkvermogen en voor de vorming van den stijl. 

Of echter onze termiutts mediuê nog den moed zal 
hebben zijne bewering na de overweging der drie 
volgende hoofdstukken staande te houden , laat ik 
over aan het oordeel van mijn Lezer. 
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In een gezelschap van dames ten huize van Mevrouw 
N. kwam, na een lang en amusant van den hak op 
den tak springend discours , de roman-lectuur ter sprake, 
't Was altoos die zenuwachtige en romaneske Jufvrouw 
Amelia , die dat onderwerp op 't tapijt bracht met haar 
gewoon overgangsbruggetje: „ü sprak daar zoo even 
van. . . . iets dergelijks herinner ik mij gelezen te hebben 
in . . • /' en dan volgde de titel van een of ander 
„interessanten", „veel besproken*', ,^earig geschreven" 
roman; en dan nam zij gedurende eenigen tijd onge- 
vraagd het woord; en dan lieten de overige leden van 
het gezelschap haar het woord behouden, want zij 
vonden het maar wit prettig, die Amelia met och! 
zoo'n sen timen teele gestie en oogslag te z ie nvertejlen. 

Of het afgesproken was weet ik niet, maar dezen 
avond zou zij het hard hebben te verantwoorden. Een 
der dames nam het initiatief en veroorloofde zich op 
te merken, dat het toch niet goed is zooveel romans 
te consumeeren. Een tweede dame keurde de 
roman-lectuur in 't algemeen af; daardoor kon veel 
verloren en zeer weinig gewonnen worden. Een derda 

had van een meneer gehoord , dat de romans van 

en van (het waren de lieveliingsauteurs van Amelia) 

bepaald gevaarlijk zijn. 
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— ^En ik verzeker je dan, dat die meneer ze niet 

gelezen heeft , of hij is een femelaar !" viel op 

eens Amelia met scherpte in. „Ik heb ze gelezen, en 
ze hebben mij volstrekt geen kwaad gedaan. Nog eens , 
die romans zijn niet gevaarlijk!" 

— „Dat u ze niet gevaarlijk vindt, bewijst niemen- 
dal tegen het oordeel van dien heer'* — antwoordde 
hare bestrijdster, die niet vergat een fermen nadruk te 
leggen op het persoonlijk voornaamwoord u. — „*t Is 
best mogelijk dat iemand die zelf sterk geparfumeerd 
is, de bedwelmende parfums in anderen niet opmerkt /' 
voegde zij er bgtend aan toe. 

Mevrouw N. vatte meer dan de overigen het dege- 
lijke van dit antwoord en de juistheid dier vergelijking; 
zij kende van meer nabij den toestand van Amelia. 
Toch vond zij dat antwoord we^ wat hard , en zij kreeg 
innig medelijden toen zij zag, hoe Amelia verbleekte en 
haar lip optrok met ,een kwalijk verborgen gevoel van 
spijt. Zij meende evenwel tot haar welzijn deze gele- 
genheid te moeten gebruiken , en niet — zooals zij ge- 
woonlgk in dergelijke gevallen deed — het gesprek op 
een ander chapitre over te brengen. £n met vriende- 
lij ken glimlach zeide zij : „Wij spraken daar zoo even 
van roman-lectuur .... zeker is het, dat zij ongemerkt 
het hoofd kan op hol brengen en de edelste gevoelens 
van ons hart bederven: ik herinner mn daaromtrent 
een treffend voorbeeld gelezen te hebben in een werk 
„Manuel de charité, par 1'abbé Isidore MuUois". — Een 
oogenblik .... ik heb het boek hier staan. ... 't Is 
een treurige geschiedenis, waarvan de schrijver zelf 
getuige geweest is.... Bladzijde 283 .... juist, daar 
heb ik het fragment. Mag ik het eeos voor je vertalen ?" 

Alle damies juichten dit vriendelijk voorstel toe, en 
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Ketten zich in eene houding van belangstellende anii- 
dacht. Mevrouw bladerde even nog in een tweede me- 
degebracht boekje , dat zij vervolgens open op tafel 
legde en begon toen als volgt: 

„Het zij mij veroorloofd een feit te vermelden, dat onge- 
looflijk schijnt. De ongelukkige moeder, wie het overkomen 
is, en die daarvoor God en demenschen om vergeving heeft 
gebeden, heeft gewild dat ik het openbaar make om te 
toonen hoe eene vrouw, die aan roman-lectuur is verslaafd 
geraakt , zich door hare verbeelding kan laten vervoeren en 
de schoonste gevoelens van het menschelijk hart vergeten. 
In eene aanzienlijke familie had ik de laatste genade- 
middelen van onzen heiligen godsdienst toegediend aan een 
jongeling van 47 jaren, die om zijne begaafdheden de 
schoonste verwachtingen van zich deed opvatten. De arme 
jongeling werd verteerd door een brandende koorts ; en zeer 
weinig had hij begrepen van hetgeen ik zoo even voor hem 
gedaan had. Ik ging in een salon om daar het gunstige 
oogenblik af te wachten, dat hij wat meer kennis zou 
toonen . en ik hem vóór zijn intrede in de eeuwigheid nog 
eenige woorden kon toespreken over Gods barmhartige liefde. 
De dood was niet verre meer af. In de zaal bevond zich 
de moeder van den jongeling; zy was eene vrouw zeer ge- 
zien in de groote wereld en eene hartstochtelijke lezeres van 
feuilletons en romans. Ook de overige leden der familie 
waren daar aanwezig beneyens drie geneesheeren. Er werd 
weinig gesproken, sommigen weenden. Na eene lange stilte 
zag ik de moeder van den stervende een der geneesheeren 
naderen , en ik hoorde duidelijk dat zij tot hem de volgende 
vraag richtte : 5>Dokter hebt gij van daag het dagblad . . • .' 
gelezen?** — DJawel mevrouw." — Ook de feuilleton?" — 
»Ja mevrouw." — ' Och, vertel mij dan eens hoe het met 
dien persoon in dat paviljoen is afgeloopen — ik kan u niet 
zeggen hoe ik er benieuwd naar ben.'* 
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»lk herinner my zeer goed den naam van den roman en 
het personage, waarnaar mevrouw zoo nieuwsgierig inlich- 
tingen vroeg; ik wil dien roman niet noemen. Maar, rayn 
hemel! zoo iets kon eene moeder nog interesseeren opeen 
oogenblik dat een harer kinderen lag te zieltogen! Alle 
recht moet ik laten wedervaren aan den waardigen geneesheer; 
deze toch gaf nauwelijks antwoord op die zoo dwaze en 
ontijdig gedane vraag; hij verwijderde zich dadelijk, om 
nog eens den toestand van den zieke te onderzoeken! 

]&Belaas! de dood van haren zoon is noodig geweest om 
die moeder te doen inzien, tot hoe verre zy door die scha- 
delijke lectuur was afgedwaald. 

Mevrouw sloot het boek dicht, en zag met welgevallen 
dat hare lezing een diepen indruk bij allen had te 
weeg gebracht; vooral Amelia was hevig aangedaan, 
hare vochtige o<^en staafden op hare handen, die zij 
zenuwachtig samendrukte. 

„Met genoegen merk ik op — ssoo vervolgde Mevnmw 
— dat dit verhaal op u allen denzelfden pijnlijken indruk 
gemaakt heeft , dien ik zelf bij de eerste lezing daarvan 
gevoeld heb. Is er wel iets schoeners , iets edelers dan het 
hart eener moeder P Het hart eener moeder , 200 vol zelf- 
verloochening, heldenmoed en opoffering ; de zetel van de 
teederste en sterkste liefde , van eene liefde die duizend 
dooden wil sterven om het leven van één harer kinderen 
te behouden , van eene liefde die God zelf tot punt van 
vergelijking genomen heeft toen Hij den mensch eenig 
dejokbeeld gaf Zijner groote liefde tot hem : „Kan eeae 
yrouw haar kind vergeten, «n geen mededoogen heb 
b^i met den zoon dien zij gedragen beeft?*' En hier 
zien wij een moeder-hart, dat haat kind vergeet, «n 
gieen mededoogen heeft met haren zoon, die op 't uat 
is den laatsten snik te geven, 't Is verschrikkel]|k ! 



Ëeeft die moeder het geToeld welk «een Terd^rfelij- 
ken invloed de roinaii4ectaur «p h^ar uitoefende, vóór 
dat 2lj tot 2Uik eèn fni$stap verviel? Waarschgnlgk 
neen I Wij mogen aannemen , dat «ij het te vöten on- 
mogelijk zou geacht hebben, zóó ver te geraken, riöh 
zóó te vergeten. De invloed van den roman werkt 
dikwijls zonder schokken; en demensch houdt te wei- 
nig rekening met zijn hart, om een langzamen achter- 
uitgang in zijn zedelijken toestand nauwkeurig waar 
te nemen. Voeg daar nog bij het verraderlijk spel 
onzer eigenliefde, die onze gebreken en tekortkomingen 
voor OGB tracht te verbergen -of zooveel mogelyk te 
verkleinen, en welke iedereen verdacht maakt, die de 
oprechtheid heeft, ons op onze in 't oog springende ge- 
bteken opmerkzaam te maken. 

Geest en hart kunnen zoo gemakkelgk bedot^n 
worden; het bederf is er soms ver gevorderd eer de 
mensch het weet of vermoedt. Dit is Waar voor eiken 
leeftijd, maar bovenal voorde jeugd, zoo vatbaar voor 
alle indrukken 1 zoo gereed om zich zelve te bedriegen. 
Wij vrouwen, wij inzonderheid moeten hierop bedacht zgn, 
wijl onze verbeelding en ons gevoel ons veel lichter 
kunnen doen verloopen op den weg der waarheid en 
der werkelijkheid. 

Staat mij toe, dat ik u daarover het gevoelen me- 
dedeel vanden beminnelijken Féoelon, die het menschelijk 
hart zoo goed kende en met de samenleving zoo' innig 
vertrouwd was. 

In dit boekje „Over de opvoeding der meisjes'' spreejkt 
hij over de lezing der romans. IJ weet (tusschen twee 
haakjes) dat er ten tijde van Fénelon nog geen «prake 
was van „eene zee van romans*" 

Nu, wat zegt hij van de lezeressen? 



^Hartstochtelijk ingenomen voor romans, voor verhalen 
van verdichte geschiedenissen , krijgen zij al licht buitenspo- 
rige b^rippen, en drukken zich uit in de gezwollen taal 
der romanhelden. Zij maken zich voor de samenleving 
ongeschikt; wantal die etherische gevoelens, al die edelmoe- 
dige hartstochten, al die avonturen door den romanschrijver 
verzonnen enkel met het doel om den lezer te behagen , 
hebben volstrekt geen overeenkomst noch met de dr'yfveeren , 
die het werkelyke leven bewegen , noch met de teleurstel- 
lingen die elke onderneming kan opleveren. — Een onervaren 
meisje, wier hoofd en hart vol is van al dat teedere en 
wonderbare, hetwelk haar onder de lezing zoo zeer heeft 
ingenomen, staat verbaasd dat demenschen, die zij in de wereld 
ontmoet, geheel anders zijn dan de helden der romans ; zij had 
gedacht op gelijke wijze te kunnen leven als die heldinnen , 
welke in die boeken altoos zich voordoen als allerbekoorlijkste 
wezens, altoos aanbidders vinden, altoos genieten wa:haar 
hart slechts verlangt. Welk een afkeer hebben zij dan niet 
te overwinnen , als zij uit dat rijk der betooveringen moeten 
afdalen tot de nietige bezigheden eener huishouding I" 

„En daarmede is het uit!** — zei mevrouw met 
een veerkrachtig hoofdknikje en een goedhartigen glim- 
lach — „ik zou wezenlijk een rol in de Femmes savanfes 
gaan spelen !*' Toen sloeg zij het boek dicht dat het klapte, 
en trachtte het gezelschap door menig geestig gezegde 
en prettige anecdote op te vroolijken; en aan geen der 
dames bewees zij zooveel beleefdheden als aan Amelia. 

Zoo ging de aVond voorbij. 

In de vroegte van den volgenden dag ontving me- 
vrouw van Amelia den volgenden brief: 

„Laat in den nacht schrijf ik u dezen brief, om mijn 
hart voor u uit te storten* Uwe woorden van gister 
avond hebben in mijn binnenste een wroeging gewekt, 



17 

die ik niet meer kan terugdringen en onderdrukkeü. 
De treurige geschiedenis van mijn hart , die ik zelf 
nimmer oprecht heb willen inzien , ligt daar geheel vóór 
mij open, en doet mij opschrikken. Neen , ik mag er 
mijn oog niet meer van afwenden. Wat ik — God 
moge het mij vergeven I — voor mijne overledene mama 
verborgen hield, zult gij thans lezen, goede mevrouw. 
Bewaar het geheim, dat ik u ga toevertrouwen , alleen 
om er gebruik van te, maken voor een ongeluHcig 
meisje, dat zich aan uwe verstandige leiding wil over- 
geven. 

Ik was 17 jaren oud, toen mij door eene lichtzinnige 
vriendin de eerste roman ter lezing werd aangeboden. 
Ik huiverde dien aan te nemen, meer nog dien te 
lezen; doch menschelijk opzicht en nieuwsgierigheid 
overwonnen mgn afkeer. De eene roman volgde op den 
anderen. Zij werden mij allen door diezelfde vriendin 
heimel^k bezorgd, en ik las ze heimelijk, meestal 
's avonds laat, soms tot diep in den nacht. Zoo ver- 
liepen er eenige maanden. Op zekeren dag zat ik op 
mijne kamer in de lectuur verdiept; eensklaps hoorde 
ik het kraken der trappen en verborg .het boek Mijne 
goede Dooeder trad binnen en zette zich naast mij neder. 
Yeelbeteekenend zag ze mij eenige oogenblikken aan 
en sprak: „Wat gaat er toch sedert eenigen tijd in u 
om, mijn kind? Geheel uw uiterlijk verraadt iets 
vreemds. Uw gelaat wordt .met den dag bleeker, en 
's morgens heeft het al den schijn, alsof ge aan sla* 
peloosheid lijdt. Gij zijt dikwijls afgetrokken en on* 
gerust; *t is of alles u verveelt. Zgt ge lijdend aan 
eene of andere lichaamskwaal?*' — „Volstrekt niet 
mama," antwoordde ik haastig, en was blijde dat mijn 
antwoord volkomen oprecht was. Toen nam mijne be- 

2 
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mgde moeder mijne hand in de hare , zag mij teeder 
maar diep in de oogen en sprak op een zachten , half 
fluisterenden toon: ^En toch scheelt er iets aan, lief 
kind I . . . . uwe ouders z^n met reden over u bekom- 
merd. Uwe godsvrucht dunkt ons verflauwd; uwe 
Hefde tot ons is niet meer zoo eenvoudig en oprecht 
als vroeger; 't is soms of gij onze blikken schuwt. 
Lijdt gij welKcht aan .eene zielekwaal ?*' — „Ook dit 
niet mamal'' antwoordde ik met een kloppend hart. 
Mijne moeder stelde dit antwoord niet zoo gerust als 
het eerste. Nogmaals herhaalde zij hare opmerkingen, 
die ik op een toon van beleedigde onschuld zoo goed 
mogelijk ten mijnen voordeele verklaarde; en beloofde 
haar dat zij in 't vervolg geen de minste reden meer 
zou hebben om over mij ongerust te zijn; toen gaf ik 
haar een kus . . . een judaskus I 

Van dat oogenblik af begon er eene worsteling in 
mijn binnenste, een strijd tusschen oprechtheid en dub- 
belhartigheid, tusschen waarheid en logen, waarin tot 
heden toe de laatste de overwinning behield. Ik 
trachtte door eene gekunstelde uiterlijke vertooning 
eenvoudig en oprecht, vertrouwelgk en liefdevol te 
schijnen jegens mijne ouders; en zoodra ik mij in te- 
genwoordigheid van anderen bevond nam ik een air 
aan van tevredenheid en opgeruimdheid, die verre waren 
van in mgn gemoed te wonen. Maar het verschrikke- 
lijkste van alles is, dat ik op 't punt van godsvrucht 
eene schijnheilige werd, en comedie speelde voor het 
alziend oog van God. Mijne godsvrucht was van lie- 
verlede verflauwd en eindelgk geheel uitgedoofd. De 
vrome leefwijs van anderen was mij een doorn in het 
oog ; toch trachtte ik die leefwijs uiterligk na te volgen, 
en begaf mij dikwijlder ter kerk , nü de plaats mijner 
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gtootste verveling en zwaarsten strijd. Daar zat ik 
dan f mgn gelaat in beide handen verborgen, gelijk het 
ondeugend kind dat den blik van een beleedigden vader 
ontwgkt. Ach ^ had ik slechts durven bidden , maar 
ik vreesde verhoord te zullen worden. Had ik mijn 
gewetenstoestand maar kannen bloot leggen aan 
een priester, maar ik kon niet: ik had zoo menig 
roman gelezen, waarin met de priesterligke deugd en 
het Sacrament der Biecht de spot gedreven werd. De 
twgfel mijner moeder aangaande mijne liefde moet haar 
wel pijn hebben gedaan; maar veel pijnlijker voor mijn 
hart was de twgfel aan iedere waarheid van onzen 
godsdienst, welke mijn logen in den weg stond. 

Ik had mijne vriendin aanstonds op de hoogte ge< 
bracht van het gebeurde met mijne moeder, en haar 
verzocht mij de eerste daarop volgende weken geen 
romans meer te geven: dezen maatregel nam ik enkel 
uit vrees dat men op het denkbeeld komen mocht, in mijne 
kamer een onderzoek daaromtrent in te stellen. Lang 
evenwel kon ik mij van die lectuur niet onthouden , 
zij was voor mijnen geest en mijn hart eene behoefte 
geworden, gel^k de bedwelmende drank voor den 
dronkaard. 

Zoo ging een jaar voorbij. Toen had het sterfgeval 
mgner moeder plaats. Groote God! wat een foltering 
voor mgn geweten.... Achl goede mevrouw, die- 
zelfde verfoeielijke hardvochtigheid , welke gij ons hebt 
aangetoond in die ontaarde moeder ten opzichte van haren 
stervenden zoon, is ook de mijne geweest. Ach, het 
is ook mij gebeurd, dat ik gevoelloos stond aan de 
stervenssponde mgner goede brave moeder; het is ook 
mij gebeurd, dat ik daags voor haren dood nog een 
roman heb opengeslagen om daarin den loop eecer 

2* 
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liefdesgeschiedenis na te gaan Zóó slecht was mgn 

hart ! . . . En ik heb nog durven bekennen dat de romans 
mij geen kwaad hebben gedaan ! . . . . 

Ik kan niet meer voortgaan, goede mevrouw. M^ne 
tranen vloeien te hevig. God is mijn getuige, dat het 
tranen zijn van innig berouw over mijne zonden. Ik 
ga mij in de oprechtheid mgns harten voor zijne onein- 
dige Barmhartigheid neerwerpen. H^ zal mij genadig 
zijn en mij alles vergeven. Voortaan zal mijn levens, 
wandel rein zijn voor Zijne oogen. 

Kom, ik smeek het u, kom mij na ontvangst dezes 
bezoeken, en versterk mij door uwe liefde als eene 
tweede moeder." 



Zoo dat ééne voorbeeld en dat getuigenis van Fénelon 
reeds in staat waren zulk een weldadigen indruk te 
weeg te brengen, wat zou het geweest zijn, denk ik 
bij mij zelven — de Lezer houde mij deze gedachte 
ten goede — indien Mevrouw N. in 't bezit ware ge- 
weest m^ner brochuren over den Roman. Z^ had dan 
door veel schrikkelijker voorbeelden, en door getuige- 
nissen , niet van een vromen bisschop, maar zelfs van 
verderfelijke romanschrijvers aan hare woorden nog 
meerder kracht kunnen bijzetten. 

De meening van mevrouw, dat zij, die romans lezen, 
dikwijls zelven niet recht gevoelen, welk een schadelijken 
invloed die boeken op hun hart en op hun geest uit- 
oefenen, is zeer juist, en de redeneering, waarmede 
zg hare meening poogt te bewijzen, zeer gezond. 

Veel minder nog dan het lichaam is de ziel zich 
zelve dadelijk bewust van de kwade stoffen die zij 
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heeft opgedaan , van de wonden die zij heeft bekomen. 
En het bekende gezegde „niemand wordt op eenmaal 
zeer slecht*' is ook hier van toepassing. 

„Ï!ir zijn dingen — zegt Bossnet — die wel niet 
op denzelfden oogenblik eene gevoelde kwade uitwer- 
king te weeg brengen,* maar toch in de plooien van 
het hart zekere geheime disposities ten kwade neerleg- 
gen, welke niet zallen uitblijven slecht te maken, of- 
schoon hare slechtheid niet dadelijk werd opgemerkt. 
Hiertoe behoort alles wat den hartstocht voeden kan. 
Men heeft reeds de ziektestof in het bloed en in de 
ingewanden , voordat de ziekte zich door de koorts 
openbaart." (Lettre au E. P. Caffaro). 

Yon Wessenberg, die in zijne verhandeling „Ueber 
den sittlichen Einfluss der Romane" van te strenge be- 
grippen niet kan beschuldigd worden, verklaart dat 
„de heimlijk voortwerkende invloed van een roman , of 
van enkele tafereelen daarin , op de zedelijkheid en het 
levensgeluk der lezers of der lezeressen niet te bereke- 
nen is. Het zaad, dat h^ in de ziel strooit, is schier 
onbespeurlijk; het ontbrandt menigmaal fel, gelijk een 
vonk; gewoonlijk is zijne werking die van een langzaam 
ondermijnend gif. Zelfs in menigen, met een zuiver zedelijk 
oogmerk geschreven, roman stoot men, waar hij de teedere 
genegenheden aanvoert, op plaatsen , die in licht ontvlam- 
bare zielen een verderfelijk vuur kunnen opwekken". 

De lezing is voor de ziel wat het voedsel is voor 
het lichaam. 

Het voedsel dat wij nuttigen wordt in de maag als 
in een chemisch laboratorium verwerkt en ontleed ; voor 
een groot deel met het bloed vereenzelvigd , doorloopt het 
de aderen van ons lichaam en wordt z66 onze eigene 
substantie. Stel nu dat het gebruikte voedsel 6f 
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nit zijn aard 6f ten gevolge der bereiding osgezond is , 
dat er geen voedende bestanddeelen in zgn: in dit ge- 
val zal het lichaam verzwakken ,3 het bloed vermin- 
deren en onze gezondheid merkbaar afoemen, — is 
het voedsel met vei^iftigende deelati vermengd, dan 
zal het, of plotseling of langzaam werkend maar on- 
vernqdelijk, den dood te weeg brengen. 

Even zoo is het gesteld met de lectuur, het voedsel 
onzer ziel; zg gaat over in onzen geest, doordringt 
onze gedachten en gevoelens en versterkt of verzwakt 
de vermogens onzer ziel , naar gelang snik eene lectuur 
gezond is of niet; — maar is zg slecht, is zij ver* 
giftigend dan zal het leven van uwen geest kwijnend 
worden en geheel uw zedelijke toestand een wissen 
ondergang nabij zijn. 

üit die' vergelijking met het lichameligk voedsel 
volgt tevens, dat het geestelgk voedsel, de lectuur, 
ook dan wanneer het gezond is , allernadeeligst kan 
werken, indien het zonder mate genoten, of de keuze 
er van niet naar leeftijd en gestel gewijzigd wordt. 

De Apostel der heidenen waarschuwt de Corinthiêrs 
tegen den gemeenzamen omgang met zoodanige lieden , 
wier valsche leerstellingen den godsdienst en de zedelijk- 
heid ondermanen , en roept hun in 't geheugen een vers 
van den klassieken dichter Menander: „Kwade samen- 
sprekingen bederven goede zeden" (I. Cor. XV. 38). 

Het gedurig aanhooren van een lichtzinnigen, met deugd 
en godsdienst spottenden mond moet noodzakelijk een 
verderfelijken invloed uitoefenen ; en te verderfelijker 
zal die invloed wezen, hoe vertrouwelijker en langdu- 
riger men gehoor geeft aan dergelijke kwade gesprekken. 
De rede en de ondervinding beiden stemmen hierin bg. 

Het streven naar evenwicht is de wet zoowel der 
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zedelgke als der natuurlijke orde: waar tegeuoverge- 
stelde elementen elkaar ontmoeten, Akkr is werkingen 
terugwerking; en onverm^delijk zal het sterkste element 
de overwinning behalen, en het zwakkere aan zich 
assimileeren of onderwerpen. Nu behoeft het waarlijk 
geen betoog, dat op het gebied der zeden het kwade 
element zich lichter ontwikkelt dan het goede. „Een 
reine onder de onreinen , een deugdzame onder de god- 
deloozen , een goede onder de boezen is even zoo zeld- 
zaam als een smaragd in het slijk en een parel in het 
zand". (Origenes). Gel^'k het ijzer in aanraking met 
den magneet ook zelf magneet wordt, eveneoDS zal 
iemand , die een gewillig oor leent aan de slechte gesprek- 
ken van een zedeloozen of ongeloovigen vriend , ook spoe- 
dig aan dezen gelijk worden. „Kwade samensprekingen ; 
ook in stilte met een veelgelezen auteur , bederven goede 
zeden*'. Inderdaad wat anders is de lectuur van een slech- 
ten roman als een verkeer met een slechten vriend? 
De engelsche romanschrijver Bichardson laat een zgner 
helden zeggen : „Wilt gij iemand leeren kennen , begin 
dan eerst te onderzoeken welke romans hij leest". 

Ja , de invloed van den slechten roman is veel krach- 
tiger, veel schadelijker dan die van een slechten vriend ; 
dit wil ik duidelijk maken door eenige tegenstellingen. 

De persoon , met wien gi^ gemeenschap onderhoudt , is 
u niet geheel vreemd : zijn afkomst en stand kent gij , 
omtrent zijn karakter en beginselen zgtgij dikwerf inge- 
licht, -t- De roman is een onpersoonlijk wezen , waarmede 
gij in gemeenschap treedt, zonder u te voren over de dèug- 
delgkheid van zijn karakter en beginselen te vergewissen ; 
dien onbekende heet gij welkom; gg geeft hem vrgen 
toegang tot uwe woning — de woning van uw hart ; gij 
onderhoudt u met hem op de vertrouwelgkste wig ze. 



24 

Niet altoos en overal kunt gij u bevinden in de tegen- 
woordigheid van uwen vriend. — Den roman kunt gij 
genieten zoo dikwijls en waar gij wilt ; hij is altoos 
en overal ten uwen dienst , zoowel bij nacht als bij 
ag ; en zoo gij niet gaarne zoudt zien, dat anderen van 
aw verkeer met hem kennis droegen, of zoo gij be- 
vreesd zgt, dat anderen u in zijn gezelschap betrappen : 
de roman biedt zich aan in een zai'/ormaatl 

Het slechte gesprek van een vriend mist doorgaans 
de kracht van een gekunstelden en verleidelijken vorm , 
en de werking daarvan op de vermogens uwer ziel zal 
niet licht van dien aard wezen, dat gij u zelven on- 
bewust overmeesterd gevoelt. — De roman spreekt tot 
u in een taal, die te voren bestudeerd en met al de 
hulpmiddelen der kunst is uitgekozen , om u ongemerkt 
te boeien en mede te slepen, uw hartstocht op te 
wekken en te vleien en . . . voldoening te geven. Met 
behulp der drie toovermiddelen van den stgl — gedach- 
ten , beelden en gevoel — kan h^ geest, verbeelding en 
hart bedwelmen en voeren waar hg wil. 

Indien de spreker door middel e ener levendige harts- 
tochtelijke voordracht somtgds de overwinning op u 
behale, die overwinning is slechts van korten duur; 
spoedig treedt de reactie van het koude oordeel te voor- 
schijn en tracht te herstellen wat gij door uwe zwak- 
heid hebt verloren. — De triomf van den roman op u 
is bestendiger: hij werkt langzamer maar zekerder, 
en grijpt dieper in uw binnenste, vooral w^l gg u 
met hem in de eenzaarnhrid bevindt en de drie hoofd- 
krachten uwer siel — verstand, verbeelding en wil — ge- 
concentreerd hebt op ieder woord en gedachte, op elke 
persoon en scène, op inwikkeling en ontknooping. 

Een vriend, koe slecht hij ook moge wezen, zal 
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altoos nog eenigen eerbied behouden voor den blos der 
schaamte, dien hij op uw gelaat ontdekt; hij zal zich 
in toom houden uit vrees voor het bedreigende woord dat 
op uw lippen zweeft: „wee u, zoo gg verdergaat!*' — 
De roman heeft noch eerbied noch schaamte (episCola 
non erubeseü). Den schrijver kent gij persoonlijk niet ; 
't is misschien een mensch zonder schaamte , zeker zonder 
eerbied voor den lezer , in wien hij — getuige dikwerf 
zijne voorrede 1) — soms het ergste veronderstelt, en op 
wien hy de schuld zijner schaamteloosheid durft werpen. 
De werking van een slecht gesprek is van korten 
duur; is het laatste woord gesproken dan houdt ze op 
„verba volant''. — De roman blijft „scripta manenf * 
ook na den diepen, soms on uitwischbaren , indruk dien 
hig heeft achtergelaten. Hij bezit de macht der repe- 
titie; gij kunt de lezing van sommige passages her- 
vatten , en hem aldus eene nieuwe overwinning op u doen 
behalen , of eene reeds behaalde versterken. En wee den 
ongelukkige, die zekere gevaarlijke bladzijden herleest 
op een oogenblik dat zijn hart het minst verdedigd is! 

Ten slotte nog eene aanmerking : een artikel van de 
aloude romeinsche wetgeving (de iniernis non judicat 
Praetof) , maar veel meer nog de christelijke liefde ge- 
biedt ons, geen vermeteroordeel te vellen over 't geen 
er in 't binnenste van een ander omgaat. Wanneer wig 
derhalve jongelieden met zekeren „zoeten bluf' hooren 
verzekeren dat z^ deze of gene romans, die, volgens 
het oordeel van verstandige lieden, aan godsdienst of 
zedelijkheid kunnen schaden, toch zonder de minste 
schade hebben gelezen: laten wij dan niet aanstonds 



1) Zie Roman I. bl. 43 tot 47. 
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oordeelen, dat hunne verklaring onopreclit is , of dat zg 
hunne verklaring niet aan de gesteltenis van hun eigen 
hart durven toetsen, uit vrees van met zich zelven in 
tegenspraak te komen. Neen, ons oordeel z^ toegeef- 
lijker. Maar zij moesten hunnerz^ ds voorzichtiger zijn 
en zulk een.openlgke verklaring niet afleggen. Deze 
raadgeving wil ik duidelijk maken door de volgende 
anecdote uit de oude geschiedenis. 

Mithridates , koning van Pontus , een der geduchtste 
bestrijders van den romeinschen staat, had zich van 
lieverlede met het innemen van gif zoo zeer vertrouwd 
gemaakt, dat hij ten leste, toen hg zich in een wan- 
hopenden toestand het leven wilde benemen , ook van het 
sterkste gif de doodelgke werking niet meer ondervond. 

Zonder nu te onderzoeken of eene vergiftigende lectuur 
langzamerhand zulk eene gevoelloosheid in de ziel kan 
te weeg brengen , wil ik enkel hebben opgemerkt , dat 
Mithridates toch zoo dwaas niet zal geweest zgn te 
ontkennen, dat hij gif innam, of te verklaren dat gif 
niet gevaarlijk is, in weerwil dat het aan hem geen 
schade deed: twee zijner dochters , op het voorbeeld van 
den vader hetzelfde gif innemend, werden door een 
oogenblikkelgken dood getroffen. 

Derhalve» de uitzondering aangenomen , dat een slechte 
roman geen kwaden indruk op u gemaakt heeft, gg 
zelf maakt evenwel, door de openlijke verklaring er 
van, een kwaden indruk op anderen, die van hunnen 
kant óf de oprechtheid uwer verklaring in twgfel trek- 
ken, 6f er geloof aan hechtend uwe roekeloosheid 
navolgen en misschien zeker in het gevaar vergaan. 



II. 



Hier vooral is het noodig dat ik mign wooid getrouw 
blgve, en den lezer niet vervele met een repetitie van 
't geen li^ reeds vroeger aangaande dit onderwerp heeft 
gelezen 1). 

' Vooreerst wil ik opmerken, dat alle fransche roman- 
schrijvers die door het misbruik van talent zich 
een groeten naam verworven hebben, altoos beweer- 
den — hetzg om zich te verdedigen tegen de aan- 
vallen der gezonde critiek , hetzij om zich een vrijbrief 
te bezorgen waarmede zg hun onedel spel konden voort- 
zetten — dat hunne romaos, al worden daarin ook de gods- 
dienstige en maatschappelgke beginselen aangerand , 
de zedeloosheid verschoond en vergoelijkt, de ondeugd ^ 
tot deugd verheven, toch volstrekt geen kwaad stich- 
ten ; integendeel »,rexcès du mal en devient Ie remede'' 
door het kwaad met de scherpste kleuren af te schilde- 
ren doet men het in waarheid kennen, en de kennis 
van het kwaad doet het vermijden. 

Paul de Eock maakt hierop in zooverre eene uit- 
zondering, dat hij zulk een paradox niet in quasi-wijs* 



1) Zie Roman I blz. 7 en 11. — Roman II blz. 30 tot 62 
Oeorge Sand en de Sv. M. blz. 55 tot 70. 
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geerige voorredenen heeft trachten te verdedigen. Hij 
die gewoon was zgne lezers maar onmiddellijk met de 
deur in huis — en welk een hnis I ^^ te laten vallen , 
(„je n'ai jamais fait des préfaces è; mes romans I'') wilde 
toch eenmaal een klein pleidooi vooraf laten gaan, om 
zich te verdedigen tegen de beschnldiging van zoo velen, 
als zouden zijne romans in hooge mate de- zedeloosheid 
bevorderen. En hoe wascht hij zich de handen schoon ? 
„Oe qui est gai, ce qui ne tend qu' i provoquer Ie 
rire, peut être un peu leste de ton sans être pour 
cela licencieux. Si la volupté est dangereuse, 
des plaisanteries ne Tinspirent jamais. Un 
ouvrage qui fait soupirer, qui ezalte Timagination , est 
bien autrement dangereux que celui qui fait rire/' 

Ziedaar een neutraliteits-beginsel op 't gebied der 
moraal, in den strijd tusschen het goed en kwaad. 
Een roman, die lacht en spot met geloof en ongeloof, 
met deugd en ondeugd beiden , sticht geen kwaad ? 

Maar is niet de spottem^ het geliefkoosde en ge- 
vaarlijkste wapen van 't ongeloof en van de ondeugd? 
Wordt daardoor niet in het hart des menschen alle 
eerbied vernietigd, dien men aan godsdienst en zedelijk- 
heid verschuldigd is? De ondervinding heeft dan ook 
op vreeselij ke wijze geleerd , hoe verderfelijk zij wer- 
ken de romans, waarin de ondeugd optreedt als een 
comisch element. „Als men zich zelven afvraagt , 
waarom de volksklassen der groote steden zoo bedorven 
zgn, dan kan men gerustelijk als een der oorzaken 
van dat zedelijk verval aangeven de zoodanige romans, 
welke de al te vruchtbare pen van Paul de Koek heeft 
voortgebracht'* (Lefranc. Histoire de la Littérature), 

Donderdag 10 November U. werd in de vergadering 
van de Académie Frangaiae de receptie gehouden van 



2d 

den roman- en feuilleton-sohr^ ver Jules Janin, inplaatfi 
van wijlen Sainte-Benve tot lid der academie gekozen. 
Jules Janin sprak — zooals gebruikelijk is — een 
lofrede uit op zijn voorganger en gaf daarin eenige 
beschouwingen over de fransche literatuur. Naar aan- 
leiding hiervan maakte de Tifnes de volgende scherpe 
maar ware opmerking: ,,De academische waardeering 
ter zijde gelaten , vragen wij hoedanig de werking van 
de moderne literatuur op de openbare zeden geweest 
is: Is de zedelijke toestand van het volk verbeterd 
geworden dour producten als: Le roi 8* amuse , Les mys- 
tères de Paris ^ La Peau de ehagrin^ La dame au Camé- 
lias f alsmede Vdne mart et la femme guillotinée ? 1 ) 



1) De hier door de Times genoemde producten, waarbij er 
nog honderden van hetzelfde soort kannen worden gerekend 
zijn van de rolgende auteurs: Le roi s* amuse, een drama van 
Yiotor Hugo ; Les mystères de Paris, een roman van Eugène Sue ; 
La Peau de chagrin, een roman van Balzao, vol rerolutionnaire 
en materialistische beginselen ; er komen daarin stellingen voor 
a)s de volgende „Ja débauche est certainement unart, comme 
la poésie , et veut des ^rnes fortes. — Quelquefois le crime 
doit être tont un peëme." Opmerkelijk ! de dagbladen hebben 
ons gemeld, dat de beruchte commune-man Ferré na zijne ter 
dood veroordeeling zich nog onledig nield met de lectuur van 
Balzac's romans, en dat de ongelukkige m de laatste oogenblik- 
ken halstarrig weigerde zich met God te verzoenen, zeggende 
„Als materialist heb ik geleefd, als materialist wil ik sterven!" 
La dame au Camélias is een roman en een drama van Alezandre 
Dumas fils. Eindelijk Udne mort et la femme guillotinée is een 
roman van Jules Janin: en deze schrijver nu, van wien een 
Félix Pyat eens getuigde „hij is de vertegenwoordiger, het 
ideaal, de schande zelfs dier schandelijke school, welke, tijdens 
de restauratie, uit de diepten der drukpers is opgekomen, 
gelijk de modder, gedurende het slechte weder , van den bodem 
der meeren opborrelt** — zulk een schrijver, zonder geweten 



houden wel door de communemannen de priesters veif- 
moord , de paleizen verbrand , het huwelijk en het 
eigendomsrecht geschond^i zijn geworden , indien de 
fransche letterkunde niet sedert 50 jaren 4e grond- 
slagen der maatschappg ondermgnd en een beroep ge- 
daan had op de brutaalste hartstochten? Daardoor 
verklaren zich die woelingen van het volk, dat, immer 
ronddraaiend in een eireulus viüoêua^ zich begeeft van 
de republiek naar het keizerr^k, van de r^eeringloos- 
heid naar de tirannie , van het rationalisme naar het 
katholicisme. Het slechte zaad, door de literatuur 
uitgeworpen, is gevallen op een grond die bereid was 
het in zich op te nemen, en vruchten te doen voortbrengt." 

Deze redeneering post faetum over den verderfelgken 
invloed der fransche letterkunde , inzonderheid der ro- 
mantiek , stemt volkomen overeen met die , welke 
sedert jaren in Frankrijk zelven door honderden is ge- 
daan , die zoo waarl^k niet te strenge begrippen hadden 
op 't stuk van godsdienst en zedenleer. Waarschuw^de 
stemmen hebben er zich krachtig verheven niet alleen 
op den kansel , maar in den senaat ; niet slechts in 
de christelijke pers maar ook in de niet-christelgke : 
menig artikel in de Revue des deux mondes zou ik ten 
bewijze kunnen aanhalen. 

De Académie des seiences morales et politiquee had in 
1856 de volgende prijsvraag gesteld : „Exposer et 
apprécier Pinfluence qu'a pu avoir en Franco, sur 
les moeurs, la littérature contemporaine, considérée 
surtout au the&tre et dans Ie roman.'* 



en zonder beginselen, wordt, alleen om eijn talent, waardig 
gekeurd het kassen der Academisten te bezitten ! Zie rerder 
orer Jules Janin : Roman I blz. 45 tot 60. Roman IT 82 tot 85, 
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Bet antwoord van Eagène Poiton , raadslid aan het 
keizerlgk hof te Anders en als letterkundige tevens 
gunstig bekend, verwierf den prijs. 

De „Vaderlandsche letteroefeningen" van 1859 heb- 
ben de hoofdresultaten van dit werk medegedeeld , in 
zoo verre die berusten op het onderzoek der romans. 

Daar wordt aangetoond , dat er in de fransche ro- 
man-literatuur twee van elkander verschillende richtin- 
gen bestaan : de eene is de nuUeriiUiëtUehe , de andere 
helt naar het êeeptieüme over. Het materialisme wordt 
er of openlijk verkondigd of, wat nog erger is, meteen 
waas van mysticisme overtogen , zoodat de meest 
verfijnde zinnelijkheid, de grofste wellust, de vreese* 
lijkste misdaad wordt voorgesteld als een godsdiens- 
tige daad. — De tweede richting noemt zich de spiri- 
tualistische , doch is op den keper beschouwd niet 
anders dan een kleurloos, wankelend deïsme , vol twij- 
fel en duisternis , onzeker omtient zich zelf en omtrent 
het wezen dat er het Toorwerp van is, in een woord 
louter scepticisme. 

Op het gebied der zedeleer heeft de firansche roman* 
tiek schier overal haren vemielenden omwentelingsgeest 
doen werken. Zij tast het zedelijke leven overal aan , 
z^ werkt op de fijnste zenuwen daarvan , maar vooral 
op de groote spieren , die het in beweging brengen. 
Verwarring te veroorzaken tusschen zedelijk en on- 
zedelijk , tusschen christelijk en onchristelijk , tusschen 
heilig en profaan, tusschen goed en kwaad, ziet daar de 
groote taak , die zij schijnt op zich te hebben ge- 
nomen. In de zedelijke denkbeelden heeft zij een staat 
van regeeringsloosheid gebracht, en met die regeerings- 
loosheid twijfel en duisternis. 

Het zedelijk schoone, ware en goede is niet meer 
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het ideaal der romantiek. Het doel dat zij zich véot- 
stelt is : hevige gemoedsbewegingen te verwekken, sterk 
op de verbeeldingskracht te werkeo , het verstand in 
verbazing te doen staan. Of iets laag en gemeen is, 
komt er niet op aan , zoo het maar verschrikkelijk is : 
het booze zelfs is welkom , zoo het maar boos ge- 
noeg is. 

Ook is het een opmerkenswaardig verschijnsel, hoe de 
nieuwere fransche roman -literatuur eene bijzondere voor- 
liefde heelt om het kwade onder allerlei vormen te 
schilderen. Men schijnt er vermaak in te scheppen 
om op te voeren wat er in de misdaad afschuwelijk 
is, te schilderen wat het meest bezoedeld en verdorven is. 

Het spreekt van zelf, dat twijfelzucht op godsdiens- 
tig gebied of een min of meer verfijnd materialisme , 
het ontkennen van het bestaan der zedenwet en der 
menschelijke vrijheid , rechtvaardiging ja heiliging van 
het toegeven aan den hartstocht in *t algemeen , aan 
den hartstocht der liefde in 't bijzonder , verachting 
van de instelling des huwelijks , en aanprijzing der 
losbandigheid , — dat zulke leerstellingen der fransche 
romantiek gevolgelijk moeten voeren tot eene veroor- 
deeling van de maatschappij , met hare instellingen en 
waarborgen. De maatschappelijke orde toch is ge- 
grond op de zedenwet; die zedenwet aan te tasten en 
nietig te verklaren is hetzelfde als nietigverklaring der 
maatschappeliike orde. De fransche romantiek deinst voor 
geene consequentie terug , zij verklaart het geheele 
bestaan der maatschappij en hare instellingen Voor 
strijdig met het goede, voor ongerijmd, voor onrecht- 
vaardig; de mensch wordt door haar afgeschilderd 
als het ongelukkige slachtoffer dier ellendige instellin- 
gen ; zijn leven is een strijd tegen de maatschappij , 
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en wanneer hij zich met alle macht tegen deze verHet ; 
dan is hij volkomen in zijn recht. Verbetering der 
bestaande orde van zaken wil de romantiek niet, want 
zij is voor geene verbetering vatbaar, omdat hare 
beginselen niet deugen: een geheel nieuw maat- 
schappelijk gebouw moet worden opgericht, op geheel 
nieuwe fundamenten. 

„Honderd en meermalen — zegt de recensent van 
Poitou's werk — is het anathema uitgesproken over 
de hedendaagsche romanliteratuur* der Franschen; 
lichtzinnig is ze genoemd en onzedelijk. Geen regtgeaard 
vader (in ons land is dit ten minste zoo) die niet zijn 
zoon waarschuwt tegen deze lectuur ; geene brave 
moeder die niet rilt bij het denkbeeld dat hare doch* 
ter zich het hart verpest met het lezen van Fransche 
romans ; geen werk over opvoedkunde , waarin niet 
dezelfde boeken als de meest gevaarlijke worden^aan- 
gewezen. Bij sommigen zelfs is de geheele romantiek 
in miscrediet gekomen, en dat grootendeels door de 
wgze waarop zij in Frankrijk vertegenwoordigd is.*' — 
En hij besluit met de volgende waarschuwing: 

„Schrijvers, vertalers, uitgevers! Op u rust de 
verpligting om aan ons volk eene lectuur te bezorgen , 
welke een tegengif is tegen het kwade dat uit Frank- 
rijk tot ons gekomen is \ Ouders en opvoeders , geeft 
een degelijke vorming van verstand en hart aan hen , 
die aan uwe zorgen zijn toevertrouwd! Verkondigers 
van het Evangelie, kwijt u zoo van uwen pligt , dat 
niet alleen de schapen uwer kudden op hunne hoede 
zijn , waar door valsche verklaring de zedeloosheid onder 
bescherming des Evangelies wordt gesteld , maar streeft 
er naar dat de heiligende kracht des Evangelies hen 
zoo doordringe , dat zij een sterk schild hebben tegen 

3 
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alle verleiding! Gg die in hooge betrekkingen geplaatst 
eQt, of invloed bezit op de wereldsche belangen der 
natie f doet wat gij doen kunt, om volksonderwijs en 
volksontwikkeling te bevorderen, woekert daartoe zoo 
met dé wereldsche als geestelijke voorregten, welke 
God n geschonken heeft I Dan zal in ons Nederland 
niet veel kwaads gesticht worden door de Fransche 
romantiek, wier zedeleer anders in staat is om staten 
en geslachten ten gronde te doen gaan''. 

Is het wonder dat mij bij 't lezen dezer waarschn* 
wing de letterkundige geschiedenis of geschiedenis der 
letterkunde van de laatste 6 jaren weer voor den geest 
kwam? Om van eenige onzer uitgevers en vertalers 
niet te gewagen , die met elkaar wed^ veren om de nieuwst 
verschenen produkten der fransche romantiek op onzen 
bodem niet alleen maar in onze taal over te^ brengen, — 
hoe dikwijls hebben wij niet in tijdschriften en dag- 
bladen de romans van de gevaarlijkste schrijvers zien 
aanprijzen. Ik herinner mij, onder anderen, hoe het 
Vaderland y ook hier „tot in den dood ghetrouwe''', een 
der eersten was om den roman „L'homme qui rit'* van 
Victor Hugo te bespreken, daarvan in zijn feuilleton 
voorproefjes te leveren, en den uitgever te prijzen over 
„de voorbeeldelooze vlugheid, waarmede hij voor eene 
degelijke Nederlandsche vertaling gezorgd heeft*'. — 
Nauwelijks was het werkje George Sand en de Evange- 
Usehe Maaiêchappy verschenen , waarin werd aangetoond 
welk een vreeselijk misbruik de fransche romancière 
van haar talent maakte, welke eene ongodsdienstige, 
zedelooze en anti-sociale strekking het grootste deel harer 
romans hadden, waarvan er één door zekere „verkon* 
digers van het Evangelie*' wordt gebruikt tot „ver- 
fi^preidiog van waarheid en godzaligheid** : — of daar 
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«proDgen aanstondg eenige dagbladen voor haar (voot 
George Sand of voor de Evangelische Maatschappij ?) 
in de bres : de üireciUeAe Courant , uitgegeven door een 
firm$i die de hoUandsche belle trie (?) met de vertaling 
van „Mademoiselle La Quintinie^' en van zoo menig 
ander mode-artikel der fransche romantiek heeft ver* 
rij kt 9 ergerde zich natuurlijk het eerst aan mijne 
appreciatie'' van George Sand , zij zag daarin een be- 
w^s „hoe Tiltramontanisme alles in den mensch doodt''. 
De appreciatie van den Utrechtschen hoogleeraar J. van 
Qoaterzee kwam er nog erger af, behalve eene hatelijke 
insinuatie, die ik niet wil overschrijven, werd „des 
Hoogleeraars kennis van de nieuwere litteratuur*^ gedood- 
verwd als „hoogst onvolledig en oppervlakkig*'. En 
terwgl zij aldus dilettanteerde, de UtrechUehe Courant^ 
pp litterarisch gebied, ontving zij in de „Utreclitsche 
Studenten Almanak van 1870'' het volgend diploma: 

DER HERR JOANNES HAGEL TREIBT AUCH 

LITTERATUR« 

Pe AmAemêche Courant^ welke, schier alléén tegen* 
over ons beschaafd en geletterd publiek, den holland* 
schenromanschrgver had in bescherming genomen „die — 
jgelgk Gorter het uitdrukt — een wedstrijd had aan- 
gegaan met zekere Fransche kunstbroeders"; een blad, 
dat zich alle moeite had gegeven om dien fransch-hol- 
landschen roman „onze gezellige kringen" binnen te 
smokkelen, want — zeide zij — „Alfred de Musset en 
George Sand en Edmond About en Alexandre Dumas , 
vader en zoon, en Eugène Sue, en wie niet meer, zijn 
tot dusverre niet uit onze gezellige kringen verban- 
nen": "^ de ArnAemseAe Courant „wilde natuurlijk de 
partij van George Sand niet opnemen", maar wel „haren 

3* 
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lazers, die nog niet het genot hebben gesmaakt met 
Geoige Sand kennis te maken, den lust inboezemen 
deze schrijfster te leeren waarderen*'. 

Doch niet alleen hebben vertalers, én uitgevers, en jour- 
nalisten, ja enkele Evangelie- verkondigers niet uitgezon- 
derd, den invloed der fransche romantiek met hare 
ongodsdienstige en zedelooze leerstellingen begunstigd, 
maar eenigen onzer voornaamste letterkundigen (men 
denke ouder anderen aan van Lennep, Pierson, Bus- 
ken Huet) hebben „de Hollandsche Muse op uitheemsche 
markten laten verloopen" en in de hollandsche roman- 
tiek elementen opgenomen , die vrïj altoos in de fransche 
romantiek hebben verafschuwd en veroordeeld. Is er 
nog een ondeugd, een vergrijp tegen godsdienst en zeden, 
dat niet in den hoUandschen roman is vertegenwoordigd? 
Zóó verre reeds is het gekomen, dat een roman in 
de Oidê (1871 Dec.) ons wil leiden tot het Atheïsmus, 
wijl God een wezen is, „dat de menschel^ke geest zich 
niet denken kan.'* 1). 



1) In „Ov8 Stbsvsk, weekblad Toor Vrouwen en Meisjes" 
(27 Dec.) worden door eene schrijfster „eenige regelen" gewyd 
aan de beschouwing van dien roman , maar geen enkel 
woord van afkeuring spreekt zij uit over zijn ergerlijk onge- 
looyige tendenz, noch over de voorstelling dat een dokter 
aan een achttienjarig meisje iets ontneemt „waaraan — om met 
Gorter te spreken — de vrouw vooral hare hoogste bemin- 
5,nelijkheid ontleent: godsvrucht." Integendeel, dft schrijfster 
vindt het heel „natuurlijk en menschkundig ievens gedacht» 
„dat de ontwikkelde vrouw niet terugdeinst voor deze 
„voorstelling.'* 

Dr. J. Sassen levert in datzelfde nummer een artikel over 
de aardappelen en zegt: „Bei is juist een gebrek in de op* 
„voeding der meisjes, dat zij van de eigenlijke keukenzaken niet 
;^het flauwste begrip hebben." — Dat vindt ik op mijn beurt 
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Ik kan mg niet weerhouden hier ter loops een ver- 
schijnsel te constateeren, dat de haren van afgrijzen 
ten berge doet rij zen , namelijk dat de hoUandsche 
romanciers van den achtingswaardigen stand der Ge- 
neesheeren een tijpe maken van de grofste onzedelijk- 
heid en van het ergerlijkste ongeloof: een dokter Beelen, 
eeo dokter Buardi is vermeerderd met een dokter Erone. 

Een Predikant der Waalsche gemeente opperde eens 
het denkbeeld om door middel van den roman te 
prediken. „Men gevoelt niet — zoo schreef hij in de 
„Voorrede" zijner ScAetsen en Verhalen — dat de roman- 
tische poësie in het algemeen eene geestelijke magt 
vertegenwoordigt, die vrij wat meer invloed oefent dan 
alle leerredenen te zamen. In America, beweert gij, 
zijn ach tent wintigdnizend protestantsche predikers; en 
gij betwijfelt of dezen met elkander wel de helft uit- 
rigten van hetgeen Vnele Torn e Cdbin^ het werk eener 
vrouw, van èène vrouw, gedaan heeft".— „Wilt gij 
aan uwe medemenschen , aan uwe tijdgenooten , eene 
góéde dienst bewijzen? Schrijf, zoo sprak ik menig- 
maal tot mijzelven, schrijf een goed boek, schrijf een 
boeijenden roman, en gij zult een zendeling wezen, 
gij zult prediken aan duizend, aan tien duizend, aan 
honderd duizend plaatsen te gelijk". 

Tien jaren gingen voorbij , en de schrijver van bo- 
venstaande regelen, Busken Huet, verwezenlijkte zijn 
lievelings-idee : hij schreef.... een slecht boek, een 
verderfelijken roman. 



„heel natuurlijk en menschkundig tevens gedacht/' de ont- 
wikkelde vrouw die niet terug deinst ^oor het „godsbegrip 
„van het Al"- maar wel voor het keukenbegrip van den aardappel 1 
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Hij, die zulk een strenge veroordeeling had uitge- 
sproken over den roman van v. Lennep, leverde zelf 
een tafereel ,,dat — het zijn de woorden van den heer 
Muller (Gids 1869. I) — het treurig voorrégt heeft 
van te wedijveren met het gelijksoortig tafereel uit 
Klaasje Zevenster, waarover de bevoegde critici 't nog 
niet eens zijn, of het een dan wel het ander het 
scherpste vonnis verdient''. 

Ik verstout mij niet als scheidsrechter op te treden 
tusschen die „bevoegde critici"; maar durf toch de ver- 
klaring afleggen, dat in den roman van Huet be- 
halve het beruchte hoofdstuk nog menig ander wordt 
aangetroffen, waarin de volle kracht van een corrum- 
peerenden invloed aanwezig is. 

In een roman van Soulié „Mémoires du diable" wil 
satan iemand „een goeden dienst doen bewijzen*' aan 
den geest des kwaads; en wat maakt hij van hem? 
„Il -en fait un homme de lettres, parceque les mau- 
vaises idees ont des effets bicn plus terribles, bienplus 
étendus que les mauvaises actions". — ,,Les mauvaises 
idees sont bien plus subversives de votre morale hu- 
maine et servent bien mieux mes interets de diable qilö 
les mauvaises actions". Met volle hand heeft Huet zoo- 
danige slechte denkbeelden in heel zijn roman gewor- 
pen. „Er zou daaruit een bundeltje zijn zaam te stellen ^ 
dat voor catechismus des satans doorgaan kon" — 
zegt zeer juist de te vroeg ontslapen Simon Gorter. 
De schaal van het kwaad weegt in dien roman overal 
het zwaarst, enkele malen wordt er een onbeduidend 
tegenwicht ten goede aangebracht , maar spoedig weder- 
om weggenomen slaat de evenaar nog dieper naar de 
andere zijde over. 

Een criticus heeft beweerd „dat ieder die dit boek 
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leest, v66r dat hij uit den strijd der hartstochten, die 
zijne opvoeding voltooit, zegevierend is teruggekeerd, 
door dit boek slechter wordt*'. Dit woord ,>slechter" 
is zeker te verstaan in den zin van JeanPaul: „Wenn 
auch das Buch nicht slecht macht, aber slechter 
macht es doch.*' 1) 

Heeft Busken Huet zich zei ven afgevraagd , of hg 
door de uitgave van zulk een roman aan zijne mede- 
menseben wellicht geen slechten dienst zou bewijzen ? 
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1) En dat slechte boek is door de Arnhenuehe Courant ^ 
in bescherming genomen — gelijk ik op blz. 36 gezegd heb^ 
die roman is door haar verdedigd geworden, ep denaelfdc» 
grond, waarop de fransohe romanschrgvers hunne schandel^ke 
en verderfelijke boeken pogen te verdedigen. Luister: 

„Het boek is waar, naakt waar en zijne personen zijn geene 
yiVerschijniDgen uit eene andere wereld. Zij vertegenwoordi' 
gen karakters uit onze zamenleving, gelijk het geheele werk 
een spiegel van die samenleving is." — „Er zijn vele Korte- 
„naers in de zamenleving, talrqker nog dan Lidewijdes. Maar 
„ook deze zijn er meer dan genoeg".—- Alzoo, in I^eder]a];i4 
zijn er meer dan genoeg door en door bedorven, overspelige 
vrouwen! En diezelfde Courant, die zich niet schaamde de 
nederlandsche vrouwen zhh aan de kaak te stellen, zöó tebe* 
leedigen ^~ wilde eene beleediging zien voor onze niet-ka* 
tholieke nederlandsche vrouwen in eene uitdrukking van pro* 
fessor de Kijk, toen deze op de Patkmetiifig de ^alholiek« 
vrouwen van Nederland met die van het buitenland vergelij- 
kend, uitriep: „Waar elders vindt men zulk eene eenp^rigp 
en ontzag inboezemde reinheid van zeden P*' 

En die Tartuferie van de Arnhemsche Courant werd haaije 
repje door andere Couranten overgenomen; och, Jat wat^Ccoé 
gaat het op die bureaux: 

Quand un gendarme rit 
Dans la gendarmerie: 
Tous les gendarmes rient 
Dans la gendarmerie. 
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Hg kende de gevolgen eener slechte lectuur maar al 
te goed. In de „Voorrede" van den roman verklaart 
hij, dat men het nimmer ten kwade zal kunnen dui- 
den, indien er zich waarschuwende stemmen verheffen 
tegen eene zekere beoefening der kunst, wijl het ont- 
roerend vermogen waarover zij beschikt, in ons ge* 
moed lichtelijk het zedelijkheidsgevoel ondermijnt. In 
den roman zelven citeert hij uit zijn geheugen het ge- 
zegde van J^an-Jacques Rousseau, dat geene vrouw van 
eer zijne Nouvelle lléloïse zou kunnen lezen zonder 
zich zelve te gronde te richten 1). Hij geeft te verslaan 
dat Lidewijde is bedorven geworden door de lezing 
der Confesnans van Rousseau; dit laat hij sterk uitko- 
men in het „Vereischt besluit" waar hij zegt „dat het 
misschien eenmaal gelukken zal, Lidewijde tot het in- 
zicht te brengen, dat de Bekentenissen van Augustinus 
de voorkeur verdienen boven die van Rousseau''. — 
Nog meer, heel die gedachte van den corrumpeerenden 
invloed eener slechte lectuur wordt in een aanschou- 
welijk beeld gebracht: zij die door Rousseau vergiftigd 
was, stort op hare beurt het zelfde gif in "het hart 
yan een jongeling, doordat zij hem uit de Confessions 
een hoogst onzedelijk hoofdstuk doet voorlezen. Dat 
dit hoofdstuk de eer ontvangt van geheel in den roman 
te worden opgenomen, spreekt van zelf! 

Dante ontmoet in de Hel Erancesca da Rimini en 
Paul Malatesta. Hij vraagt naaer de oorzaak van hun 
val> en Erancesca verhaalt hoe zij op zekeren dag tot 
ontspanning den roman Lancelot lazen en bij een ge- 



1) Deze en nog andere bekentenif^een ran J. J. Bousfleau, 
betreffende slechte lectuur, heb ik woordelijk aangehaald in 
RomoM I. blz. 7, 11 , 43 , 44. Gearde Sand en de Ev. Af, bl. 66 tot 70. 
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vaarlijke plaats geheel bezweken. Dan roept zij kla* 
gend uit: 

„Verleider wai ons *t boek en hij die 't schreef." 

De Bonald zegt in zijn „Mélanges littéraires'' dat de 
revolutie in de dramatische kunst het eerst door Voltaire 
is begonnen ; deze was het , die voor de oogen der toe- 
schouwers handelingen opvoerde , die de openbare zede- 
lijkheid zoowel als de voorschriften der meesters inde 
kunst, gebieden niet te vertoonen; hij was het, die 
eene andere beteekenis gaf aan het woord passie , waar- 
door, volgens Corneille zoowél als volgens Aristoteles 
beteekend werd het equivalent van de meest geoorloofde 
aandoeningen, en waaraan Yoltaire de beteekenis gaf 
van de hevigste ontroeringen des Harten, en wel zoo* 
danige, dat — gelijk hij zelf het uitdrukt — men den 
duivel in 't lijf moest hebben om ze op te 
voeren. 

Ook Busken Huet beweert, dat voor den schouwburg 
en voor ioma,ïi6 de passie (hevige gevaarlijke hartstocht) 
het eerste, tweede en derde vereischte is; door zulk 
een passie kan alleen belangstelling worden gewekt; 
door het vuur van zulk een passie te wekken wil hij 
„olie" werpen, niet in dat vuur, maar „in de heilige 
lamp der deugd," of met andere woorden, wil hij „nut 
stichten." Maar dat „nut*' kan zich, volgens Huet, 
hoogstens hierbij bepalen , dat de schouwburg of een 
roman, waarin „het gevaarlijke vuur van den hartstocht 
wordt opgewekt, iemand lichter vormt „tot een held als 
tot een braaf mensch." 

Inderdaad iemand op die wijze tot een braaf mensch 
te willen vormen „zou — om een woord van Eousseau 
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te gebruiken — even dwaas zijn als een hnis in brand 
te steken om de spuiten te laten werken." Laat ons 
eens zien, hoe diezelfde schrijver denkt over „het nuf 
dat er in de opwekking van den hartstocht gelegen 
is. Toen de encyclopedisten hadden beweerd, dat eene 
getrouwe schildering der hartstochten met hunne ramp- 
zalige gevolgen voldoende is om er ons tegen te be- 
hoeden, schreef Eousseau in een brief, aan D*Alem- 
bert gericht, onder anderen het volgende: 

„Baadpleeg uw hart bij het einde van een tragedie. 
De ontroering, de onrust, de verteedering , die men 
bij zich zei ven gevoelt, en die na het stuk voortduren , 
kondigen zij wel een gesteltenis aan , geneigd om onze 
hartstochten te overwinnen en te regelen ? De levendige 
en aandoenlijke indrukken , waaraan wij gewoon raken , 
en die zich zoo dikwijls herhalen , zijn zij wel geschikt 
om, waar het noodig is, onze gevoelens te matigen? 
Waarom zou het beeld der folteringen die uit de harts- 
tochten worden geboren, dat der vervoeringen van 
vreugde en genot, die men daaruit ziet outstaan , uit- 
wisschen, te meer wijlde schrijvers zorg dragen om da* 
beeld nog te verfraaien en hunne stukken aangenamer 
te maken? Weet men niet, dat alle hartstochten aan 
elkaar verwant zijn , dat een enkele voldoende is, om 
er duizend op te wekken, en dat den eenen door den 
anderen te willen bestrijden, slechts esn middel is om 
het hart des te gevoeliger voor allen te maken? 

„Wanneer het waar zou zijn , dat men in den schouw- 
burg gewettigde hartstochten schildert, volgt dan daar- 
uit, dat de indrukken er zwakker, de uitwerkselen 
er minder gevaarlijk van zijn ? Alsof de levendige 
beelden eener onschuldige leederheid minder zacht, 
minder verleidelijk, minder bekwaam waren een gevoelig 
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hart te ontvlammen, dan die eener schuldige liefde, 
voor wien de afschrik der ondeugd ten minste als te- 
gengift; dient Haar zoo het denkbeeld der onschuld 
eenige oogenblikken het gevoel veredelt, dat het ver- 
gezelt, weldra worden de omstandigheden uit het ge- 
heugen gewischt, terwijl de indruk vaneen zoo zoeten 
hartstocht in de diepte des gemoeds gegrift blijft. 

„De dramadichters zijn lieden, die op zijn hoogst 
somtijds met de ondeugd spotten, zonder ooit liefde tot 
de deugd in te boezemen, het zijn lieden die wel het 
katoen in de lamp weten te snuiten, maar die er 
nooit olie in gieten. 

„Verblinden die wij zijn te midden van zooveel ver- 
lichting ! zullen wij dan nooit leeren, hoeveel verachting 
en afschuw een zoodanige verdient, die zijn genie en 
talenten misbruikt ten verderve van het menschelijk 
geslacht!" {Oeuo. Tomé XL) * 

De Fontenelle dacht er niet anders over, en spotte 
met het kwakzalvers remedie : „la purgation des passions 
par Ie moyen des passions mêmes." 

Een romancier is volkomen meester over de harts- 
tochten, waarmede hij zijne helden of heldinnen toe- 
bedeelt; hij kan er mee spelen naar willekeur ; hij kan 
ze laten eindigen waar hij wil , daartoe staat, hem des 
noods een pistool met zes loopen ten dienste; maar 
hij is geen meester van den hartstocht , dien hij bij zijne 
lezers heeft opgewekt. Als het verbeeldingsspel van 
den roman geëindigd is, begint niet zelden voor goed 
het vreeselijke spel der werkelijkheid in het hart van 
den lezer. Een roman kan wel een Aeolus zijn, die 
door uit den band gesprongen passies de zee van 't 
menschelijk hart in beroering brengt, maar nooit een 
NeptunuSj die met een qnos ego de stormen tot zwijgen 
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brengten het gevaar eener zedelijke schipbreuk vergdelt. 

Louis Veuillot werd eens door zijn reisgezel op een 
heerlijk gelegen buitenverblijf opmerkzaam gemaakt , 
en kreeg kennis van het volgend droevige voorval: 

„Daar leefde eene gravin ongeveer twintig jaren oud; 
zij was schoon, godvruchtig, zedig en verstandig. Men 
had haar op achttien jarigen leeftijd, met hare volle 
toestemming, uitgehuwelijkt. Haar echtgenoot, de 
graaf, was een rijk, wei-gemaakt man, godsdienstig 
en vol eergevoel. 

„Een bloedverwant, die volkomen op de hoogte der 
mode was en zijn wereld goed kende, die zeer goed 
sprak, zeer goed danste, en zeer goed paard reed, een 
elegant heer van een bekend soort — een deugniet en 
een zot — , verschafte zich toegang tot dat gelukkige 
woonverblijf, en was er op bedacht dAdr de vreugde, ik 
bedoel de onschuld, te rooven. Hij bracht eenige slechte 
boeken mede. De onbedachtzame echtgenoot zag er 
het gevaar niet van in; zijne gade las ze begeerig op 
grond van de schoonklinkende , en erg in zwang zijnde 
doch domme stelling, dat eene vrouw van de wereld 
ook de letterkunde van de wereld behoort te kennen. 

„Ik heb vrouwen ontmoet van goeden huize en van 
den hoogsten rang; ik heb er gekend, gravinnen en 
markiezinnen van den echten stempel, bloemen met een 
schoenen naam en van een edel geslacht, pas gehuw- 
den, jeugdige moeders vol fierheid, — en zij lazen 
George Sand , Victor Hugo, Alfred de Musset en meer 
anderen. Ja, wat erger is — o letterkundigen en dich- 
ters, gij moogt u wel vernederen! — haar smaak en 
hare bewondering vielen in *t geheim Eugène Sue ten 
deel. „*t Is waar, zeiden ze, die romanschrijver is 
slecht , maar toch men moet zeggen -^ h^ schrijft goed 1'' 



45 

„Of ook onze jeugdige , ongelukkige gravin Balzac 
gelezen had , of zij madame Sand meer bewonderde , 
ik weet het niet ; alleen dit weet ik , dat haar hoofd 
op hol geraakte , zóó zelfs dat zij een hevigen hartstocht 
in zich voelde ontwaken voor den eerlooze die zich 
in hare woning had binnengedrongen. 
. „Wel heeft zij haar gezond verstand , maar nog niet 
hare deugd verloren. Zij verafschuwde haren hartstocht ; 
zij bestreed hem door bidden, door vasten, door geween. 
Zij verlaat de kerk niet, dan om zich in harebidkapel 
op te sluiten. 

„Eenieder merkte het op, dat de ongelukkige vrouw 
leed en wegkwijnde; maar niemand wist haar geheim 
te raden , uitgenomen de booswicht die haar afmartelde 
en haar zijn vergif in sterkere mate toediende , in af- 
wachfing eener aanstaande zegepraal. Zijn zegepraal 
zal vreeselijk zijn; maar toch niet zoo afschuwelijk als 
zijn lage ziel het verhoopte. 

„De jonge vrouw weet niet meer hoe zich te over- 
winnen, zij gevoelt zich als bezeten en verloren. Op 
zekeren dag, wanhopend om meester te blijven van haar 
hart, en toch besloten hare eer koste wat het kost te 
bewaren , neemt zij in een oogenblik van onberadenheid 
een heldhaftig maar misdadig besluit. Zij sluit zich 
op in het vertrek, waar zij zich veeltijds met schilde- 
ren verpoosde, en vergiftigt zich met de verwen van 
haar palet. 

)De barmhartige G-od had de weeklachten van dat 
slachtoffer gehoord. Hij nam haar leven ten zoenoffer 
aan, maar wilde haar de vruchten van zoo veel strijd en 
tranen niet ontnemen. Hij liet toe, dat de naderende dood 
haar *t gebruik der rede teruggaf. Toen sprak ze een 
oprechte en rouwmoedige biecht. En tot den graaf zeide 
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zij: „Wees getroost. Ik sterf ten gevolge yaa eetl 
waaaxin, waaraan gij hoegenaamd geen deel hebt. Ik 
acht n, ik heb n lief, en van den oogenblik af dat 
ik de uwe werd, heb ik niet opgehonden n te achten , 
n te beminnen.'* 

„Zoo stierf zij, afgefolterd door verschrikkelijke pgnen, 
maar rein, maar berouwvol en gelaten, vol medelijden 
vergeving schenkend, en zelve van Gods liefde vergo- 
ving ontvangend. 

„Wat den anderen betreft, ik weet niet wat er van 
hem geworden is, en waar hij nu zijn cursus der mo« 
derne literatuur heeft begonnen, {fi et La torn II chap 3). 

Op 't eind der vorige eeuw gaf een fransch letter- 
kuadige , Lenglet-Dufresnoi , een geschrift uit : De 
t usage des romans^ waarin hij de thesis verdedigde, 
dat romans , waarin de ondeugd in al hare afschuwe- 
lij kheid en de hartstocht in al zijne hevigheid geschilderd 
worden, aan de deugd geen schade zullen toebrengen , 
indien er een behoorlijk tegenwicht ten goede is aan- 
gebracht. Spoedig evenwel zag hij zijne dwaling in , 
en wederlegde zich zei ven in een tegenschrift : VUdaire 
juslifiée centre lee remans. 

Wy weten het maar al te wel, dat eene aanschouwelijke 
handeling der ondeugd veel krachtiger werkt dan eene 
zeddes der deugd. De schoonste zedel^ke lessen ver- 
liezen daarenboven hare waarde , zoodra wij weten , 
dat zij op louter verdichte feiten zijn gegrond , op toe- 
standen die slechts in de verbeelding van den schrijver 
te vinden z^n. „La morale de nos productions amuaantes 
sera toüjours vaine'' zegt Bousseau. Meestal ook komt 
zij te laat. Op hoeveel romans is niet van toepassing, 
wat gezegd is geworden van Peith's Ferdin^nd ^m 
C^MMlantia : „het vergif is in dezen roman door den 
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lezer zoo lang en met znlke sterke teugen ingedroskea, 
eer eindelijk in het slot het tegengif komt , dat dit 
weinig meer uitrichten of te recht kan brengen." 

Is ook de nemesis, waarmede de romancier soms 
de gepleegde misdaden zijner helden bestraft en 'de 
yreeselijke gevolgen der ondeugd laat uitkomen , wd 
in staat de geledene schade weer goed te maken? 
Neen , en waarom niet ? Omdat de opgewekte harts- 
tocht slim genoeg is den lezer te overtuigen , dat zmlk 
een catastrophe niet zou hebben plaats g^repen al« 
de held zus of zoo gehandeld had, als hij voorzichtiger 
ware geweest of het niet zóó verre had laten komen. 
Omdat de gepleegde ondeugd tot de dagelijksche ge- 
beurlijkheden behoort , de vreeselijke afloop echter — 
gelijk de roman die beschrijft om knal effect te maken — 
tot de uitzonderingen , om niet te zeggen tot het rijk 
der mogelijkheden. Omdat in elk geval het lokaas der 
ondeugd onder het bereik ligt, en de straf der ondeugd 
verre af en twijfelachtig is ; en wie weet niet hoe het 
verlangen veel sterker is dan de vrees , de zinnen t«»1 
machtiger dan d^ rede. 

Het, niet zelden met onberispelijke vlijt, geschilderde 
kwaad doet kwaad, ook dan wanneer het niet wordt ver* 
sohoond of aangeprezen. De Pontmartin beweert, dat zulk 
eene schildering met de aanprijzing van het kwaad in 
een zeer nauw verband staat: „La description com- 
plaisante du laid se lie k T apologie du mal; l'apologie 
du mal, dans Ie monde de la pensee, est suivie de 
prés par ses conquêtes dans Ie monde réel.'' (Cauêeries 
du Samedi,) 

- Diderot, een der corypheën van de goddeloosheid der 
18^ eeuw , en de voornaamste architect van het ency* 
clopedistische Babel, ijvert in zijn verslag der kunst- 
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(Saloiw de 1765 et 1767) togen de 
zoodocige tafereelen , door penseel of graveerstift yoor- 
gesteld, die de zinnel^kheid kannen prikkelen, de ver- 
beelding besoedelen en het hart bederven. Of h^ 
hierb^ tevens gedacht heeft aan de tafereelen , die hg 
aself in zgne verfoeil^ke romans 1) met de pen ge- 
schetst heeft, is niet bekend; maar zeker is het, dat 
hg lang vóór zgn dood ophield , den bedorven smaak 
van 'tpnbliek ten dienste te zgn. Hg leefde afge- 
zonderd met zgne dochter, voor wie hg immer zgne 
eigen romans verborgen hield, overtnigd als hg was, 
dat de lezing van één enkelen haar ten gronde zou 
richten. Het handschrifit van eenen nog onuitgegeven 
roman en meer andere ergerlgke geschriften liet hg 
door haar verbranden. 

In Roman II heb ik gewezen op den besmettelgken 
invloed, die znlke tafereelen op de verbeelding 
en het hart, van jeugdige lezers bovenal, nood- 
zakelgk moeten uitwerken. De heer M. W. Scheltema 
scbetet ons een zoodanigen lezer in zijne novelle 
„Twee families" (Gids 1867, IV/. De jongeheer 
heeft geen rood op de wangen, maar wel blauw 
om de oogen; wel rgzig ishg, maar gansch niet kloek, 
overigens „tiré è. quatre épingles" en gefriseerd door een 
„coiffenr de la cour.*' Daar zit hij in het huis zgner 
ouders op zijn kamer in de gemakkelgkste houding, 
die zich denken laat, en haalt zijn hart op aan .... 
,,Wat dan?'* — „Ken je 't niet? Da*s lekker! das 



1) De dagbladen hebben ons dezer dagen gemeld, dat een 
dier romans weer op nienw in Frankrijk is uitgegeven, en dat 
de verspreiding er van te Lyon door het gerecht is yerboden 
geworden* 



eerst een kostje ! Les ..." — „Jongen f wil je ouwe 
heer hebben, dat je zulke dingen leest?'' — O! die 
weet er niet van. Je begrgpt wel , dat ik ze niet 
lees» as ik onder schot ben. Ik hou ze goed achter 
baks, en op bed, dat leest 't lekkerst, gelukkig kra- 
ken de trappen en ze kunnen me dus niet over-, 
vallen.*' 

„'t Is onbegrgpelijk — roept de heer Scheltema uit — 
hoeveel ouders, wien het waarlijk anders niet aan door- 
zicht hapert, ziende blind zijn voor een kwaad, dat 
de verwoesting van lichaam en geest na zich sleepten 
dat door romanlectuur wordt gevoed" 

Dat ouders — - gelijk de heer Scheltema opmerkt — 
dikwijls ziende blind zijn, kan nog het volgende voor- 
val leeren. — In een leesbibliotheek, zooals er helaas ! 
Velen gevonden worden, op wier uithangbord het zin- 
nebeeld en het opschrift behoorden te staan die men 
vinden kan op 't gif kabinet van een apotheker, trad 
een bleek mager heertje binnen , naar den schijn een 
veertiger maar in de werkelijkheid een twintiger. Hg 
legt op de toonbank een pakket boeken neder en 
vraagt om nog meer van dat soort. — „Ik heb ze 
reeds voor u klaar gelegd,'' is het antwoord. Meneer 
ontvangt ze , groet even , en vertrekt. Toen greep er 
tusschen den houder der leesbibliotheek en een ander 
aanwezig persoon het volgend gesprek plaats. — » Wie 
is die ziekelijke meneer?'* — „Dat is de zoon van... 
Een bedorven jongmensch, onder ons gezegd! Ik moet 
hem de slechtste romans geven die ik heb. Onbegrij- 
pelijk!'' — „Hoe is u dat mogelijk, te weten welke de 
slechtste zijn? Ge kunt ze toch niet allen gelezen 
hebben.** — „Ik niet, meneer, maar mgn zoon, weet-u, 
die kent al die boeken op een prik. Een bij-de-handte 
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jongen P' — „En hoe ond is uw zoon als, ik vra^gett 
m*g?*' — «Nog geen achttien jaar, meneer!" 

De Voorzienigheid heeft bij den mensch de onschuld, 
de onwetendheid van het kwaad, gesteld in het eerste 
tijdperk zijns levens, en de deugd, de overwinning van 
den wil op de aanvechtingen van het gekende kwaad, 
in een leeftijd geplaatst, waarin den mensch grooter 
beleid, meer moed en kracht ten dienste staan om 
zegevierend uit den strijd te kunnen wederkeeren. 

De strekking nu van veler opvoeding staat lijn* 
recht tegenover die al wij ze ordening. „Jongelieden moe- 
ten vroegtijdig van die onwetendheid worden ontdaan; 
zij moeten de wereld kennen waarin zij zich bewegen, 
dat is vertrouwd worden gemaakt met zekere dingen 
en toestanden; in voorkomende gevallen zal dan het 
kwaad minder indruk. op hen maken, en bijgevolg voor 
hen een minder medeslepende kracht bezitten. De ro- 
mans zijn daartoe een geschikt middel/' 

Zeker, een zeer geschikt middel, om te bewerken, 
dat het kwaad niet meer zooveel kracht behoeft aan te 
wenden om hen meê te slepen : 't gaat dan als van 
zelf! Immers wordt door de lectuur van dergelijke 
romans , waarin die kennis van het kwaad moet worden 
opgedaan, hunne zedelijke kracht verzwakt, om den 
hartstocht in teugel te houden en aan de verleiding 
weerstand te bieden ; — het schaamtegevoel , het ge- 
diichtste wapen om de deugd te beschermen en te ver- 
dedigen, verstompt, zoodat zij ten laatste zich schamen 
nog schaamte te bezitten; zij worden zoodanig gefand- 
liariseerd met die ondeugd, met dien hartstocht, dat 
zij er eindelijk zulk een groot kwaad niet meer in zien 
de ondeugd te bedrijven, den hartstocht op te volgen; 
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Voeg daar nog bij,, dat zij èn met de taal èn met de 
wegen des kwaads volkomen zijn bekend geraakt: het 
zedelijkheidsgevoel is ondermijnd. 

Wat is het zedelijkheidsgevoel? Het is het vermo- 
gen, om met juist oordeel te onderscheiden tusschen 
zedelijk goed en kwaad, tusschen den goeden of kwa- 
den indruk, dien wij aangaande de zedelijkheid onzer 
eigene handelingen of die van aaderen ontvangen ; gelijk; 
het aesthetisch gevoel of de smaak het vermogen is 
om te onderscheiden tusschen de goede hoedaoigheden 
of de gebreken in de werken der schoone kunsten, 
door het gevoel van welgevallen of van afkeer, 
die het gezicht daarvan in ons opwekt; gelijk de tact 
het vermogen ia om te onderscheiden tusschen het wel- 
voegelijke of onwelvoegelijke in de gesprekken of ge* 
dragingen der samenleving. 

De smaak nu wordt ontwikkeld en volmaakt , wordt 
fijn door het beschouwen en het bestudeeren van de 
meesterstukken der kunst , de tact door het verkeer 
met menschen van goede opvoeding: en het zedelijk- 
heidsgevoel zou bevorderd worden door eene geheel 
tegenovergestelde oefening, dat is door kennis te 
nemen van en zich vertrouwd te maken met het 
zedelijke kwaad ? 

Ik geloof aan de paednatie^ ik geloof dat eenige deeltjes 
smetstof in het lichaam gebracht, den mensch voor een 
grooter besmetting kunnen beveiligen ; in tegenwoordigheid 
van een oud moedertje , met een kleinen bedremmelden 
dikwangigen jongen op den schoot, heb ik dit mijn ge- 
loof beleden , en uit liefde daarvoor mij zelven ver- 
nederd om mijn arm tot over den elleboog te ontblooten, 
en daarop het beeld van 't zevengesternte door mijn 

4* 
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dokter \é laten tatoueeren. Ge ziet, ik ben op dit 
punt zelfs een geloovige in praktijk. — Maar het ge- 
loof aan de vaccinatie van het zedelijk kvraad wil er 
bij mij maar niet in. Van de koepokinenting heb 
ik dengdelgke resultaten gehoord en gelezen , van de 
inenting der zedelijke smetstof niet één; en ik wilde 
wel eens iemand ontmoeten, die mij de verzekering 
gaf in die ondeugd niet gevallen te zijn, of aan dien 
hartstocht niet te hebben toegegeven , omdat hg door 
den roman daarvan op de hoogte was gebracht. 
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Is de vader der transcendentaal-philosophie , Herr 
Kant, in z^ne wijsgeerige bepalingeii en beschouwin- 
gen dikwijls zoo diepzinnig, dat men bii de lezing er 
van onwillekeurig deunt: 

't Wordt duister mgn Roosje! 
in de bepaling evenwel, die hig van de roman-lectuur 
geeft , is hij zoo doodeenvoudig verstaanbaar , dat zelfs 
de meest aan roman-lectuur verslaafde denker hem be- 
grgpenkan. Luister maar: 

„Das Romanen lesen ist eine Ilebung in 
der Kunst, die Zeit zu tödten und sich für 
die Welt unnütz zu machen/' 

Een geleerde Franschman, lid der Academie — 
Huet, die het eerst éene verhandeling over den oorsprong 
der romans geschreven heeft, definieert het ietwat 
hoffeiyker: y,Un agréable amusement des hon- 
nêtes paresseux,'' een aangename uitspanning 
voor fatsoenlijke luiaards. 

Vergun mij een korte professorale bespiegeling : 
Eomen beide definities hierin overeen , dat zij beant- 
woorden aan de vereischten eener goede definitioy zij 
onderscheiden zich van elkaar door een verschil, waarin 
wij al wederom den stempel erkennen van de twee 
groote Europeesche rassen. — E a n t , een exem- 
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plaar van het Germaansche ras , vat de zaak op met 
mannelijken ernst, en wijst, logisch doordenkend, op 
het laatste gevolg (sich für die Welt nnnütz zn machen) 
dat noodzakelijk uit de gestelde oorzaak (das Romanen 
lesenj voortvloeit. — H u e t , een product van het Kel- 
tische ras, stelt zich tevreden met los weg het feit te 
constateeren, en het verderfelijk gevolg door een hoffelijk 
bijvoegelijk naamwoord te verzachten (honnêtes). 

In beider definitie vinden wij het voornaamste ele- 
ment: niets doen; de roman «lectuur moet dien ten 
gevolge in een zeer nauw verband staan tot de lui- 
heid. Volgens Kant zal een romanlezer het zeer ver 
brengen in de kunst van niets te doen; volgens Huet 
heeft hij het er al fatsoenlijk ver in gebracht. 

James Cooper, wel eens genoemd de Walter Scott 
van Noord- Amerika , beweert dat de romans , afgezien 
van andere schadel^ke gevolgen die zij kunnen veroor- 
zaken, daarom alleen gevaarlek moeten worden ge- 
noemd, dat zij in den regel geschikt zijn om den kost- 
baren tijd te verliezen „en op dezen regel — zegt 
hij — wil ik mijne eigene romans niet uitgezonderd 
hebben.'^ 

Mij dunkt, dat Cooper met geen grooter lof van zijne 
romans kon spreken , dan hij hier doet. £en goed 
geschreven roman heeft van zelf de macht om den lezer 
zoo te boeien, dat hij de lectuur niet kan onderbreken 
zonder een overwinning op zich zelven behaald te 
hebben. 

Maar 't is juist die macht, die betoo verende macht, 
waarvoor zeer velen bezwijken. Hebben zg eenmaal 
een roman in handen 'genomen, dan zitten zij er meè 
te 'houden als iemand' niet' 'dé pooldrad en van een 
electro'magnetisoh rotatie^toestel : zij kunn^fi hem niet 
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loslaten voordat de stroom op de laatste bladz^de zijne 
Werking heeft afgebroken. Wat zijn daarvan de gevolgen ? 

De heer Swart heeft ze ons opgenoemd in zijne „Ver- 
handeling over het gebruik en misbruik der Romans/* 
voorgedragen in Felix Merüis. 

„Vooreerst, zal hij , die op deze ligt verteerbare 
en aangename spijs eenmaal is verlekkerd geraakt , 
al ligt afkeerig z^n van vaster en meer dagelijkse h 
voedsel. Dit ligt in den aard der zake en in de 
menschelijke natuur. Het gemakkelijke, het zinnelijke, 
wat de verbeelding bezig houdt en het harte streelt, 
zal altijd de voorkeur bij ons behouden boven het, 
meer of min drooge, onderwgs des verstands. En 
wat ons gemak en streeling verschaft, dat heeft 
spoedig traag- ja zwakheid en behoefte ten gevolge. 
De geheele mensch is, om zoo te spreken, louter 
aanleg. Wat bij hem rust, dat roest welhaast; en 
wat daarentegen, werkt, dat wast en groeit bijna 
immer voort. Het gevoel, de verbeelding, de zinne- 
lijkheid, eenmaal gewoon om gestadig bezig gehouden 
te worden, veroorzaken eene onaangename gewaar- 
wording bi] elke lecture, die daaraan niet voldoet. 
Het verstand , van de andere zijde , gewoon of te rusten 
of althans geene bijzondere inspanning te behoeven, 
schuwt en haat het werk, dat zulks van hetzelve 
vordert. De beoefenaar der geschiedenis is doorgaans 
ongenegen om zich met af getrokken- wij sgeerige be- 
schouwingen bezig te houden. De romanlezer vindt 
'wederom zijne rekening bij geene geschiedenis, die 
noch doorgaans onderhoudend , noch altijd zonder ware 
wijsgeerige redenering is. £n nogmaals zijn het slechts 
weinigen , soms maar een enkele , die liefhebbers van 
deze boeken regt bezig houden, boeijen en vermaken. 
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Immers meer dan dit opgemerkte is niet noodig, om 
het gevaar, waarvan wij spraken, te doen in het oog 
loopen. De jongeling tot het leeren van velerlei zaken 
met grond aangespoord, gevoelt ligt zijne oorspronke- 
lijke zucht verdoofd, zijnen wezenlijken ijver verkoeld , 
ja, als 't ware z^nen geest verlamd. Tot last ver- 
strekt hem, wat vroeger een lust was. Met over- 
haasting voldoet hij , kwansuis , aan de opgelegde 
taak; en naauwelijks is h^ in staat de verwilderde 
gedachten te boegen en tot dezelve te bepalen. De 
jonge dochter in plaats van het verstand te beschavon 
en met noodige kennis te verrijken, daalt vaak al 
lager en lager af, ten aanzien van de vastheid harer 
zielespijs. Eene onevenredige ontwikkeling van gevoel 
en verbeelding met verstand en kunde maakt haar 
slechts te ongeschikter voor het maatschappelijk leven. 
Dwaasheden van allerlei aard vestigen zich ligt in 
het ledige brein. En droomend en kwijnend smelt 
vaak een bestaan weg, dat aan gewigtige pligten en 
belangrijke invloeden op het algemeen geluk had 
kunnen en moeten zijn toegewijd. 

„Doch, wij gevoelen, dat we al onmerkbaar tot de 
beschouwing van een ander gevaar, danhetopgemelde, 
zijn genaderd. Niet alleen van onontbeerlijker en gron- 
.diger onderwijs houdt de verkleefdheid aan de geschet- 
ste, uitlokkende en gemakkelijke lectuur terug; maar 
pok op zich zelve reeds heeft deze te veel verleidelijke, 
om niet somtijds in een uiterste te vervallen. Met 
eene soort van onnatuurlijken honger zien wij de jeugd 
somtijds deze tafereelen verslinden. 

„Daaraan wordt niet zelden een gedeelte van den slaap 
is hiertoe gelegenheid, volgaarne opgeofferd; daarom c!e 
behoefte der patuur zelve, spijze en drank, bijna 
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vergeten. Hoe moeijelijk moet het natuurlijk vallen, 
zulk eene uitspanning binnen hare grenzen bepaald te 
houden! Hoe menig uur zal zij, veeleer , wegrukken , 
dat aan nuttige werkzaamheid, aan gezonde beweging 
aan leerzaam verkeer had behooren gewijd te worden! 
Hoe menigmaal zal zij triaagheid en verzuim ten ge- 
volge hebben , die vaak het regte oogenblik ontglippen , 
en de belangrijkste zaken onverrigt laten ! Ja, onscheurt 
men zich al aan de geliefkoosde bezigheid , de ver- 
beelding blijft niet zelden daaraan geboeid en de geest 
verstrooid. Men haakt naar hetzelve gedurig terug; 
en hetgeen te verrigten is, wordt gebrekkig gedaan; 
hetgeen ophoudt en tegenloopt, met wrevel gedragen; 
wat zelfs in een ander geval als verpoozing zou welkom 
z^n, nu soms met tegenzin en beleediging ontmoet. 
Stelt u zulk eene dochter , zoodanige echtgenoot voor ; 
en hoe zult gij u kunnen verbeelden, de huiselgke 
welvaart , orde en gelukzaligheid bevorderd te zien ! 
Vergelgkt zulk een droomend , louter gevoelend en 
werkeloos leven met de woelige inspanning en winst- 
zoekende berekening van den handelaar, om u het 
ongelukkigst contrast en het onvereenigbaarst verschil 
van smaak en keuze der vermaken duidelijk voor den 
i;ee8t te brengen! Ja, wat is er, dat bij de verslaving 
tuin zulk eene lectuur niet zou lijden? De tijd, de 
nuttige bezigheid, en het onderrigt; de gezondheid, 
de kalmte van den geest en de rust zoowel als zuiverheid 
van hart; alles, alles loopt gevaar; wanneer dit ver- 
maak niet binnen vereiscbte grenzen wordt bepaald. 
Ook het onschuldigste , te veel gebezigd , wordt schuldig. 
Met de zedelijkste stukken eenen aanvang makende , 
wordt men door de onverzadelijke begeerte alleen niet 
zelden tot de onzedelijke vervoerd. En het zij de 
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waakzaamheid van het opzig^ al langsamerhand is 
ingesluimerd, of dat men dit opzigt bedriegt, de los- 
geborsten stroom van den lust weet zich steeds eenen 
doorgang te banen. Ja , G-od geve , dat wij ons bedriegen ; 
doch hoeveel kwaads sch^nt znlk een zoet vergift , als de 
misbruikte romans, niet te hebben moeten stichten!'' 

Vóór de fransche vertaling van de „ülarisse Harlo* 
we" 1) (Rouen 1782) vindt men een „Eloge de Bichard- 
son" ; de schrgver daarvan is de goddelooze Diderot. 
Daarin bekent hg, dat de roman-lectuur zulk een 
indruk op hem maakte, dat deze zich naar buiten 
verried, en zijne vrienden en bekenden over hem 
bekommerd maakte. Wanneer hi) door ernstige bezig- 
heden aan de lezing onttrokken werd, dan gevoelde 
hg een onoverwinnelgken afkeer, zoodat hij spoedig 
zijne werkzaamheden in den steek liet, en de lezing 
hervatte. ,. Wacht u wel — zoo luidt zijne waarschu- 
wing — wacht u wel, die betooverende boeken te 
openen wanneer gg eenigen plicht te vervullen hebt. 
Gardez-vous bien d'ouvrir ces ouvrages enchanteurs, 
lorsque vons aurez quelque devoir & remplir.*' 

1) In Roman U blz. 89—43 heb ik de Mdarisse*' gerangichikt 
onder dat soort van romans, *twelk veel gevaarlgker is dèn 
dat, waartoe ik den laatsten roman van t. Lennep heb terug- 
gebracht, niet alleen omdat er tafereelen Tan verleiding en 
misdaad worden geschilderd, die kwetsend zgn voor een eer- 
baar gemoed , maar en wel vooral omdat de verleider, de mis- 
dadiger er belangwekkend, aantrekkelijk wordt voorgesteld. 
Znlk een gevaarlijk figuur is Lovelace in de ,»Clarisse*'. Dide- 
rot zegt van hem „on ne sait si Ton doit aimer ou dëtester 
ce demon " Gelgkt Sllaasje op Clarisse, Tilbury is alles behalve 
een Lovelace. — Ik meen deze opmerking verschuldigd tecgn 
aan den kundigen recensent, die in De Tijd 7 Julij 1870 mijn 
tweede brochure vielwillend heeft aanbevolen. 
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Tot «welk een sclir omelij k plicht verzuim de roman- 
lectuur voeren kan, heeft de fransch-duitsche oorlog 
bewezen. Mij is door ooggetuigen verzekerd, dat fran- 
fiche o£ficiei*en, in plaats van zich onledig te houden 
met zoodanige boeken en geschriften, welke slechts 
op het krijgswezen betrekking hebben — gelijk de 
duitsche officier hierin ten voorbeeld was — , zich ver- 
maakten met de lezing van romans. 

Bij 't vermelden hiervan schiet mg een verhaal te 
binnen uit den rampzaligen veldtocht van de Komeinen 
tegen de Parthen. 

Toen Surena, opperhoofd der Parthen, den romein- 
schen veldheer Crassus volslagen overwonnen had, 
hield hg een bespottelgken optocht, dien hij ter be- 
schimping van de vernederde Romeinen een triomftocht 
noemde. Surena kleedde een krggsgevangene , die veel 
op Crassus geleek, in een Aziatisch vrouwengewaad, 
zette hem aldus te paard, en voerde hem Seleucië bin- 
nen onder allerlei hoon en verguizing, en gevolgd door 
eene schaar van zangeressen , die allerlei schimplie- 
deren zongen op de lafheid en verwijfdheid van Crassus* 
Om het zedenbederf der Romeinen nog meer aan de 
kaak te stellen , riep Surena den raad van Seleucië 
bgeen, en haalde toen de Melmaca van Aristides, een 
zedeloos boekwerk, te voorschijn; „en zeker — zegt 
Plutarchus — dat was geen verzonnen lasterstnk, want 
het boek was gevonden in de romeinsche koffers, en 
verschafte aldus aan Surena de gelegenheid om de 
Romeinen ten toon te stellen als menschen, die zelfs 
in den oorlog zich niet kunnen onthouden van zede- 
looze boeken te lezen: en hierover verdienden zij wel 
gelaakt te worden.*' (Plut. vita Crassi cap. 32.) 

Indien nu meer gevorderden in jaren dikwerf niet 
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asonder moeite hun romantisclien leeslust kunnen beteuge- 
len , en zich niet zoo weten te matigen dat hunne uitspan* 
ning in deze geen bezigheid worde , die andere en meer 
ernstige bezigheden in den weg staat: is het dan wonder 
dat wij zoo vele jongelieden zich aan die behagelgke 
bezigheid — die zij natuurlijk voorgeven eene 
letterkundige te zijn — met hart en ziel zien 
toewgden? Hoe velen zijn er niet, die zich den kost* 
baarsten tgd van hun leven door de roman-lectuur 
onder hunne handen laten wegstelen? Daar worden 
er gevonden , voor wie de roman even onontbeerlijk is 
geworden als de snuifdoos voor een diepgeleerde — met 
dit onderscheid evenwel dat deze snuift om beter te 
kunnen denken en gene leest om niet behoeven te den- 
ken — , overal moeten de romans hen vergezellen, zoodat 
men die lezers zonder gevaar van overdrijving de woor- 
den van Cicero in den mond kan leggen: deleetant domi ^ 
pemoctani nobiseum^ peregrinantur , rusticantur, {Pro Archia,) 
Dr. Eelco Verwijs , die dezen zomer ter bedevaart is 
opgegaan naar Oberammergau, om het beroemde Passie- 
spel te zien opvoeren , en in hoedanigheid van „kind 
der negentiende eeuw, bij benadering den indruk te 
gevoelen van dergelijke voorstellingen op den geest 
onzer voorouders voor eenige honderde jaren" , — zag 
ddar naast zich een jongheertje gezeten , dien de 
woelige omgeving, het aardige tooneel om zich heen 
met zigne gestadige afwisselingen, blijkbaar geen ^t 
minste belang inboezemde. -Doodleukig haalde hij een 
Tauchnitz uit den zak — een romannetje van Miss 
Braddon of dergelijk „sensationaP* tuig — en las onaf- 
gebroken door tot 8 uur. 'k Kaakte telkens in ver- 
zoeking het manneke z^n boek uit de handen te 
scheuren en er hem flink de ooren mee te was- 
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schen/' (CiA 1871, Nov.) 't Spijt me voor dien jongen, 
dat de heer Eelco aan z^ne verzoeking niet heeft toe- 
gegeven, 't ware misschien een middel geweest om te 
verhoeden dat het manneke stereotiep worde, wat. er 
zoovelen van dat soort geworden z^n: een Tauchnitz 
in een andere beteekenis , dat is, iemand die voor niets 
deugt, een leeglooper „een monnik'^ zon de heer Eelco 
zeggen, die de monniken niet lachten of zien kan, en 
ze niet anders schijnt te kennen dan uit een scheld- 
woord van Heine, of liever, Heine in den mond gelegd. 1) 
Het staat nu eenmaal vast , een „kind der negen- 
tiende eouw'' „houdt zich op een afstand'' vaa de 
monniken; het is er bang voor als voor Pieter mifn 

1) Volgens Dr. Eeloo Verwijs noemt Heine de monniken 
synoniem «Vieh Gottes". Deze uitdrukking gebruikt Heine 
in zijne ,,Iteise ven Munchen nach Genua" bij gelegenheid dat 
hij een katholiek priester ontmoet, dien hij eerst een Jezuiet 
meende tè zijn, maar van wien hij zich later overtuigde „dass 
er kein Jezuit war, sondern ein ganz gewöhnliches Vieh 
Gottes" — hij bemerkte dat hij met een slechten priester te 
doen had. Overigens , het moet gezegd, de heer Eelco heeft 
in heel dat Gids-artikel getoond, dat hij Heine's ongeloovige 
spotternij guand même wil naapen. 

't Hoort tegenwoordig bij zeker slag van schrijvers tot den hon 
ton om eenigszins te schijnen, wat Heine werkelijk geweest 
is: „een zerrissener Mensch." Zij willen den naam hebben 
van een arm of een been in den oorlog te hebben verloren, 
ofschoon zij eigenlijk nooit op het slagveld geweest zijn. ~ 
Om M^itz" te verkoopen, bedienen zij zich van aardigheden 
uit de achterbuurt; welk fatsoenlijk schrijver wil de volgende 
geestigheid van Dr. Eelco Verwijs op zijn rekening nemen : „Gij 
«houdt u op eenigen afstand van die viese leegloopers: de 
jySmerige pij alleen geeft u reeds een gevoel alsof gij overal 
,.jeQkte gevoelt: van die ellendige parazieten der maatschappij 
„kunt ge in uw gedachte moeilijk andere parazieten scheiden.'* 
Is dat geen polissonnerie du plus bas étage P 
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knecht yan SiBt-Nidaas , beter gezegd van den ouden 
Wodan (Dr. Eelco heeft SintNiolaas op een mooien 
dag naar de Grermaansche Mythologie gestuurd). 

Dat een kind bang is, kan soms worden toegeschreven 
aan gebrek van gezond onderricht; maar altoos is het 
een gebrek aan opvoeding , altoos staat het onfatsoenlijk 
en leelLjk ... te schelden. „Het smalen op iemands 
beroep hebben de Hollanders altijd ev^i leelijk gevon- 
den als 't smalen op iemands geloofd' — las ik nog onlangs 
in De onde Tyd door J. ter Gonw. (1871 Afl. 12.) 

De heer Eelco Verwas kent de monniken niet, onge- 
kend maakt onbemind, maar daarom nog niet ge haat. 
Een „kind der negentiende eeuw" moet toch zoo van 
alles wat weten- Wat zijn derhalve de monniken, 
wat doen zg? 

«Det hommes se róanissent ethabitenten commuuteiiverta 
de quel droitP En vertn da droit d'association. lis s'eafer- 
ment chez eux, en vertn de quel droit P En vertn dn droit 
qn*a tont homme d'onvrir on de fermer sa porte. lis ne 
sortent pas, en vertn de quel droit P Kn vertn dn droit 
d'aller et de venir qui impliqne Ie droit de reater chez soi. 

La, chez eux, que font-ilsP lis parlent bas : ils baissent 
les jenx; ils travaillent. Ils renonoent an monde, aux villes^ 
anx sensnalités, aux vanités, aux orgueils, aux interets Ils 
Bont vètns de laine on de grosse toile. Pas nn d'enx ne 
possède en propriété qnoi que ce soit £n entrant la, celui 
qui était riche se fait panvre. Ce qu'ü a, ü Ie donne ktons. 

«Celni qui était ce qn'on appelle noble» gentilhomme on 
seigneur, est l'égal de celui qui était paysan Ia cellule est 
identiqne pour tons. Tous subissent la mème tonsure, por- 
tent Ie même froc, mangent Ie même pain noir, dorment sur 
ia méme paille, menrent sur la même eendre. Ils ont Ie 
möme sac sur Ie dos, la même corde antour des relns. 

^Si Ie parti pris est d'aller pieds nus, tons vont pieds nns- 
Il pent y avoir la nn prinoe, ce prince est la. même ombre 



que les autret; plas de titre. Les noms de familie mème ont 
diaparu. lis ne portent qne des prénoms. Tous sont oourbós 
noüB régalité des noms du baptème. lis out dissous la familie 
c^hamelle et constitué dans leur communauté la familie spi* 
rituelle. 

*Ils n'ont plus d'autres parents que tous les hommes, ils 
seoourent les pauvres, ils soignent les maladee. Ils élisent 
ceux auxquels ils obéissent. Us se disent l'un ii l'autre: 
mMou frère.'* 

mIIs prient. Qui P — Dieu. 

„Les esprils irréfiéaki», rapidei disent : A quoi bon ces figurea 
immobiles du c6té da mystèreP A quoi s^oeMMles? Qu'estoe 
qu'eUes fontP // »y a pas (Toeuvre plus sublime peuMre que 
c^lle que /out ées dmes. iL k't ▲ pxüi-btbb pas pi tbavail 
TLVB VTiLX. Ils font bieu ceux qvd prient toujours pour ceux 
qui ne prient jamais." 



Wie d4t geschreven heeft? — VrCTOB Hugo .„ren- 
fant sublime der negentiende eeuw/' De heer Eelco 
Verwgs probeere zoo'n leventje eens; hij trekke een bruine 
p^ aan , en voere den naam van Pater Gambrinus (de 
monniken mogen hun eigen naam-heilige kiezen) hij 
heeft immers veel devotie voor dien heilige. „Heilige 
Gambrinus, welk bier !" Hg zou dien heilige „hebben 
geloofd en verheerlgkt'* maar helaas, daar in Beieren 
had hg y^enkel lust met volle teugen te zwelgen in het 
biergenot, en telkens de verzuchting te slaken : O ware 
ik een Beier!" Welnu, Dr. Eelco, het bier is ook zeer 
goed bij de monniken, ze brouwen het zelf! 

Dr. Eelco Yerwgs, heengaande: „O ware ik een 
monnik!" 

Een monnik, de beroemde pater Lacordaire, waar* 
schuwt den jongeling voor de roman-lectuur , die almede 
een teeken is van de verzwakking der rede , die onze 
eeuw kenmerkt: 
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Mtiliötnind ne peui lii^e que ce qu'ilgoüté, et ce qn'ilgoiité 
est la mesure de la raison. Or, parmi lés symptómes dont 
nous sommes témoins il n'en est pas de plus yisible, pas de 
plus triste non plus, que la passion des livres chimériques» 
c. a, d. des liyres qui ne disent riena la raison, et nes'adres- 
sent qu'a Timagination et aux sens. Le nombre en est incalcu- 
lable; on ne se contente méme plus et depuis longtemps de 
les publier sous la fonne matériellement sérieuse d'un volume, 
on les jette au monde par feuilles détachées comme les oracles 
tombaient autrefois du chêne de Dodone, et il n'est pas de 
Journal on de revUe qui estime pouvoir rivre sans offrir k ses 
lecteurs ce puéril aliment. La France est inondée chaque jour 
de pages médiocres par le style et nuUes par le fond, qu'un 
homme ne peut lire sans mépris pour lui-même , parceque Uur 
leeture estun saerijlce fait au néaut.*' (Lettres a un jeune homme.) 



/ ^De eenige romans die niet gevaarlijk zijn voor de 

' zeden — en van dit soort zijn er weinige — zijn wel- 

licht niet zonder gevaar voor den geest. Bijna allen 
strekken meer om te behagen , dan om te onderrichten , 
zij benemen den smaak voor ernstige lectuur en ver- 
minderen eindelijk de werking van het denkvermogen/' 
(Latena. Etude de Thomme. chap. IV.) 

Wie met het gewichtig ambt van leeraar of hoogleer- 
aar belast is , weet het bij ondervinding wat al moeite 
het in heeft, om de geestvermogens van den aanwassenden 
jongeling harmonisch te ontwikkelen ; wat het kost zijn 
verstand te vormen, het aan zelfdenken gewoon te 
maken. De roman nu verhindert het zelfdenken, hij 
zelf denkt voorden lezer, spint alles zoo haarfijn nit, 
dat hij schier niets te denken overlaat. „Het verhaal 
— zegt Geel — ontaardt in een pgnlijke uitvoerigheid, 
die geene daad vermelden kan zonder al hare morele 
en physieke oorzaken ; geen voorwerp teekenen « dan 
alsof het door een vergrootglas betuurd was. — Er 



65 

mag niets overblijven , dat de lezer , onder het lezen 
zou kunnen denken." (^Gesprek op den DrachenfeU,) 

Van hier het verschijnsel, dat men niet licht tot de her" 
lezing van denzelfden roman zal overgaan. Hoe geheel 
anders is het gelegen met de lectuur van Vondel, Bil- 
derdij k, Da Costa — om bij het dichterlek genre te 
blijven — : de lust tot denken wordt er door opgewekt, 
bij elke nieuwe lezing vindt men nieuwe waarheden , 
of men vat dezelfde waarheid met meer juistheid op , 
en dringt er dieper in door. 

Groeten invloed op het zelfdenken heeft de ontwikke- 
ling van het geheugen en van de verbeeldingskracht. Door 
de roman-lectuur wordt het geheugen — zoo noodza- 
kelijk ter verkrijging van alle kennis — verzwakt en 
de verbeeldingskracht bovenmate versterkt. Wie toch 
leest een roman met het doel om hem te onthouden en 
aan anderen te verhalen? Voor de meesten is hij slechts 
een aangename tgdkorting , een verstrooiing van den 
geest en daardoor eene werkeloosheid van 't geheugen, 
een spel der phantasie met de beelden der verdichting. 
Hoe menigvuldiger zich zulk eene lectuur herhaalt, 
des te meer ook zal de verstrooiing, de afwezigheid 
der denkingskracht , habitueel worden. 

Nuttig, ja noodzakelijk* is het lezen van goede boeken 
voor de ontwikkeling, de beschaving van den geest, 
voor de oefening in het zelfdenken; doch indien ook 
hier matigheid en goede keuze hoofdvereischten z^n om 
uit de lezing het gewenschte nut te trekken, zoodat 
men den gulden regel van Seneca praestat muit urn 
qvam mutta legere 1 ) niet uit het oog mag verliezen : 

1) Niet door veel boeken te lezen, maar veel in goede boeken 
te lezen, geraken wij er toe om onzen geest te vormen en den 
stijl te verfraaien." — Ik hoop spoedig een werkje te kunnen 

5 
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wie komt dan niet , na overweging van al het voor- 
gaande, met Scheltema tot de conclusie „dat men waar- 
li|k ai veel verstand moet hebben zoo men het bij de 
gewone roman-lectaar behouden wil.'' 

Hieruit volgt dan ook van zelf de ongegrondheid der 
bewering, als zou de roman-lectuur zeer dienstig zijn tot 
vorming van een goeden stgl. De stijl is de uitdruk- 
king der gedachten; voordat men zijne gedachten in 
een goeden vorm zet, moet men ze eerst zelf helder 
gevormd hebben, seribendi recte êapere eèt ei principium et 
fons (Hor.). Wijl nu de roman het verstand werkeloos 
laat, den lust tot langzaam en nadenkend lezen beneemt, 
de herlezing van hetzelfde vervelend maakt, en van den 
anderen kant tot veel-lezen aanzet : verijdelt hij juist 
de vereischten, die tot de vorming van een goeden st^l 
noodzakelijk zgn. Of moet ddt enkel stgl worden ge- 
noemd, wanneer iemand eenige woorden en volzinnen, 
die toevallig in het geheugen zgn blijven hangen, ter 
gelegener tgd weet te pas te brengen? 

In de geschriften van v. d. Palm, die zoo veel 
invloed Of de beschaving en zuivering van onzen 
prozastgl hebben uitgeoefend , vinden wg menige waar- 
schuwing tegen het veelvuldig lezen van romans. 
„Ik wenschte — zegt hij — dat de schrgvers der- 
zelven , waaronder mannen zijn van geest en bekwaam- 
heid , slechts dit ééne overwogen , hoeveel voedsel zij 
door hunne geschriften geven aan werkeloosheid en 
lediggang ; hoe menige jonge lieden er gevonden worden 
die gansche uren en dagen aan nuttige bezigheid zouden 



publicaeren, waarin ik deze gedachte van QuintiÜMias zal toe- 
lichten» en de regelen opgeven» volgens welke eene leotaur 
inoet worden gedaan, wil deze de gewenschte vrucht opleveren. 
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besteden, indien zij door eene verleidende lectuur niet 
werden weggesleept, om hun werk ter zijde te leggen! 
Wanneer zij dit bedachten , ik houde mg verzekerd , 
d^t de toejuiching en het voordeel van hunnen arbeid, 
by hen , tegen dit schromelijk nadeel niet zou kunnen 
opwegen." (Salomo 2. deel ) 

De jammerlgke gevolgen van dat „laven van den 
geest aan troebele beken'* — 't is eene uitdrukking 
van AB% Des Amorie van der Hoeven — kunnen in 
de studeerende jongelingschap niet onopgemerkt blijven. 
„De jeugd leert slecht; van alles weet zg iets, maar 
nieta weet zij grondig: zg keert en wendt nieuwsgie- 
rig de denkbeelden heen en weder , om er iets nieuws , 
iffts onverwachts in te vinden, maar zg onderzoekt er 
geen enkel om er de waarheid in te ontdekken. Met 
hare pligten gaat het even als met hare denkbeelden; 
zg zoekt wat haar vermaken, wat haar verstrooijen 
kan veel meer dan hetgene haar besturen moest. 

„En welk een ontijdig ontwaken? Welk eene treurige 
verzadiging in hetlagchendsttgdperk des levens I Hun 
ideaal is aan den morgen verwelkt. Onze jongelingen 
zijn grgsaards met minder ondervinding, met mber 
brandende driften. De geestdrift ontbreekt hun, daarom 
begeeren zij verhitting, prikkeling, bedwelming; zg 
begeeren door boeken hun zenuwgestel te schokken en 
zich onophoudelijk als buiten zichzelven te brengen. 
Spreek hen niet van die ernstige geschriften, waarin 
denkbeelden en stgl altijd eene wijze gematigdheid b^* 
waren; deze schijnem hun droog en zouteloos. Hun 
verhemelte , door sterke dranken verstompt , vindt in den 
edelen wijn geenen smaak meer; wat zij drinken moet 
branden, zullen zij het proeven.*' (Félice Beroep aan 
de leihriundigen onzer dagen nierigL) 

4* 
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De heer Kneppelhout, dien wij reeds vroeger (zie 
Boman I blz. A2) tegen „al die zonder orde, zonder 
keuze of doel doorgeloopene romannen" hebben hooren 
waarschuwen, vraagt of de jongeling „iets aan het tooi- 
sel zijns geestes zal hebben toegebragt, als hij die 
onoverzienbare vlakte van al die op hetzelfde patroon 
geknipte en door naschrijvers bij elkaar gelapte roman- 
nen heeft trachten af te draven, een veld, dat, als in 
een benaauwden droom, dagelijks aangroeit, naarmate 
men vordert ? Indien zich bij hem de een niet om den 
ander in zijn geheugeo verdrongen heeft, zal het publiek 
er zich gewis na een half jaar niet meer aan laten 
gelden liggen , en hij zal zich zelfs niet eens in het 
voorregt verheugen mogen van er op eene oisemblée 
een paar phrases over aan den man of liever aan de 
vrouw te brengen. Neen! de degelijke, studerende 
jongeling behoort zich, met al het begrip van zijne 
eigenwaarde, boven dien voorbijgaanden stoet van oc* 
tavootjes, welke de eerste kwade wind, dat is de laatst 
te voorschijn komende schrijver, als ter haast opgezette 
kaartenhuizen vooraltijd omverblaast, heen te zetten, 
en, liever dan om te zwerven op die zee van drijfzand, 
zich als aan een plegtanker, vast te hechten aan die 
onvergankelijke gedenkteekenen des menschelijken ver- 
nufts , welke zijn van alle eeuwen en van alle geslach- 
ten. Naar de meesterstukken moet hij heen; niet alleen 
slechte , maar zeer middelmatige boeken zijn de pest 
voor de jeugd ; en wat zijn de hedendaagsche romans , 
navolgingen van navolgingen, anders? Zig verlamt, 
zelve vervalt zg er door tot middelmatigheid" (Ge- 
schriften, deel III). 

Inderdaad, hij die van God groote talenten heeft ont- 
vangen vervalt op die w^ze tot middelmatigheid; hij 
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die met middelmatige is toebedeeld wordt een nulliteit. 
Welk een zelfverwijt voor hen, als zij eenmaal tot het 
treurige bewustzijn geraken , dat zij door opzettelijke 
blindheid den kostbaren tijd aan de roman-lectuur heb- 
ben verbeuzeld; als zij moeten erkennen dat zij door 
gewetenlooze zorgeloosheid hebben nagelaten, hunne 
geestvermogens te vormen , en zich te verrijken met 
nuttige en noodzakelijke kennis. Eenmaal toch moeten 
zij optreden als werkendo leden in de samenleving ; een- 
maal worden zij geroepen om eene affaire te leiden, 
een invloed, een gezag uit te oefenen, de belangen, de 
rechten eener godsdienstige of maatschappelijke instel- 
ling te verdedigen : en zij gevoelen zich daartoe onge- 
schikt, onbekwaam; het ontbreekt hun aan verstand 
en oordeel , aan kennis en energie ; zij bewegen zich 
even ledig van hoofd als van hart, anderen ten spot 
zich zelven ten verwijt. Gelukkig zoo zij nog verstand 
genoeg bezitten, om hunne middelmatigheid of onbedui- 
dendheid ten minste niet door „bluf te vergoelijken. 



yjk weet, dat men dingen kan zeggen, die u wel- 
komer zijn dan die ik behandeld heb ; doch al werd ik 
er door m^n karakter niet toe aangezet, de noodzake- 
Igkheid vorderde, dat ik n de waaxheid in stede van 
het aangename deed hooren. Voorzeker zon ik u wel- 
gevallig willen zgn , Quiriten , maar veeleer verkies ik 
uw welzijn te behartigen, hoedanig gij dan ook in 't 
vervolg jegens mg moogt gestemd zijn.'' 

Zoo sprak eens Quinctias Capitolinus aan 't slot 
zgner redevoering tot het Romeinsche volk (Liv. lib. III, 
cap. 68). En met deze woorden eindig ik mijn arbeid 
over den roman, en sta het laatste woord af aan den be- 
roemden franschen publicist Louis Veuillot , die in een 
hoogst belangrijken brief, waarvan ik de vertaling niet 
zonder schroom aanbied — een geschrift van den 
„premier prosateur de ce siècle'' in onze taal over te 
brengen is geen gemakkelgk werk — zijn oordeel over 
den roman beeft uitgebracht. 

Om dezen brief goed te begrijpen is het noodig, dat 
ik den Lezer vooraf op de hoogte breng der quaestie. 

De fransche romanschrijver en journalist Jules Barbey- 
D' AureviUy had een roman uitgegeven , waarin hij de 



ondeugd te vrij had geschilderd, zonder haar evenwel 
goed te keuren of te verschoonen ; de critiek had over 
zijn boek een streng maar reehtyaardig oordeel uitge- 
sproken. Bij eene tweede uitgave schreef hij eene 
voorrede , waarin hij zijn roman poogde te verdedigen, 
en zond die op aan den hoofdredacteur van ^e Iteveily 
Adolphe de Granier de Gassagnac 1) ; deze echter kon 
zich [met de ziensw^ze van Barbey-D* Aurevilly niet 
vereenigen , en ried hem aan , de quaestie te onder- 
werpen aan de beslissing van Louis Veuillot „wiens 
talent en karakter hij in gelijke mate eerbiedigde." 
Barbey-D* Aurevilly volgde den rj^4 van zijnen 
vriend , en schreef aan Louis Veuillot het volgende : 

Waarde Beer, 

Op 't punt staande , een mijner vroegere werl^en iep tweede 
male nit te geven, had ik eene voorrede opgesteld en ter 
plaatsing gezonden aan de Reveil; in die voorrede behandelde 
ik, van een Caiholiek standpunt, de theorie van den roman 
zoo als ik die meen te verstaan. 

Naar mijn inzien kan men zonder gevaar de ondeugd 
schilderen zelfs met al hare welsprekendheid zoo zij die mocht 
bezitten, op voorwaarde echter dat men de ondeugd nimmer 
goedkeure, maar altoos veroordeele. 

Mijn vriend , de heer Granier de Gassagnac , heeft mij tegen 
deze theorie eenige tegenwerpingen gemaakt, diem\j aan 't wanke- 
len hebben gebracht. Hij verlangt de quaestie aan uw oordeel 
te onderwerpen, en ik wensch dit evenzeer. 

Geheel de €we, 

Parijs, 25 Vlaart, 1858. 

Jules Ba^£t*D' Aüssvillt. 

Zien wij nu het antwoord yan den gen^alen 



1) De Béoeil een weekblad in 1857 opgericht tot verdedi- 
ging van godsdienst en zedeleer en van de gezonde letterkunde. 
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öchrijver Louis Veuillot, hetwelk in de Béveil werd 
gepubliceerd onder den titel van „Le roman dans Ie 
C hristianisme/' 

Vaarde Heer, 

Het oordeel , dat gij op eene zoo rere erende wijze van mij 
Traagt, zal ik u in alle oprechtheid mededeelen. Dat het 
niet ten nwen gunste zou uitvallen, hebt gij zelf reeds kannen 
Toorzien. Ik dank u, 4ftt gij zoo ten volle op mijne wel- 
willendheid gerekend hebt. 

Toen uw boek in 't lioht verscheen, waart gij nog slechts 
Christen in theorie; theorie nu verbindt iemand niet veel, 
en houdt hem nog minder in toom. Toch hadt gij schoone 
bladzijden geschreven over de Bonald en Joseph de Maistre, 
en zonder u te kennen kon ik gemakkelijk geloof slaan aan 
hetgeen mij ons beider vriend van u zeide : dat gij weldra 
komen zoudt tot de praktijk. Doch voordat gij naar de 
kerk gingt , bracht gij eerst bij den boekverkooper een roman, 
dien de Bonald en de Maistre niet zouden hebben goedgekeurd. 
Zeer veel is mij over dit boek gezegd, en toch heb ik mij 
er niet erg over verwonderd. Immers, ik weet wat al pogingen 
de mensch in 't werk stelt , om zich aan God niet gevangen 
te geven ; ik weet hoe sterk hij overhelt om misbruik te maken 
van zijne vrijheid op den oogenblik, dat hij het meest de 
noodzakelijkheid inziet baar te beteugelen; ook ken ik de 
drogredenen van den demon der letterkundigen: 

Het boek was klaar, dacht ik, en ]^j zal den moed niet 
gehad hebben om het te verbranden ; of w el nog niet helder 
genoeg ziende meent hij , dat het boek onschuldig is ; misschien 
zelfs heeft eene of andere bedriegelijke schijnreden zijner ver- 
beelding hem diets gemaakt, dat het nut zou stichten. 

Ik dacht onwillekeurig aan mijn dierbaren Eduard Ourliao, 
die, terwijl hij ook Joseph de Maistre en de Bonald las, en 
zich reeds onderworpen had, schoon nog altoos met zich 
zelven in strijd — toch nog voortging in de feuilleton 
van de Pretse verhalen te leveren, die zelfs den lezers 
van d^t blad ergernis gaven. Hierover dikwijls verontrust en 
beangstigd, veroordeelde hij het werk, hetwelk hij onder 
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handen had ; hij nam het besluit het geheel te laten varen , 
en den anderen da^ maakte hig het af juist zoo verkeerd als 
hij het begonnen had. 

Zoo gaat het gewoonlijk met onze goede voornemens, zoo- 
lang wij in de H. Sacramenten de genade niet putten, waar- 
door onze voornemens bekrachtigd worden. Een onverwachte 
aanval onzer natuur , eenige onzinnige eu niet voorziene drog- 
reden vernietigen den broozen leefregel, dien wij met een te 
groot vertrouwen op onze krachten ons zei ven hebben voor- 
geschreven. Zoo vindingrijk wij z\jn in het zoeken naar redenen 
om het kwade te doen , zoo machteloos zijn wij ook om het 
goede te volgen, en somtijds om er de evidentie van in te zien. 

Toen Ourliac vaarwel had gezegd aan al hetgeen hem , niet 
alleen als Christen maar ook als mensch, onwaardig toescheen, 
bleef hij evenwel nog gehecht aan zekere voorrechten en 
vrijheden, welke de kunst zich aanmatigt tegen de zedeleer 
in, of ten minste naast de zedeleer en buiten hare beperkende 
voorschriften. Toen hij besloten had, alles te doen wat noodig 
is om het goede algeheel in te zien en te volgen, kwamen 
die voorrechten der kunst hem meer dan twijfelachtig voor; 
en wijl hij dat genre der letterkunde, waarvoor hij eene 
wezenlijke roeping gevoelde, niet wilde verlaten, ontstond er 
•en hevige strijd in zijn binnenste. Zou de godsdienst hem 
veroorloven datgene te schilderen wat zij aanraadt niet. te 
zien P Zou zij hem toestaan beelden te belichamen , waarvan 
zij wil dat wij onzen geest moeten zuiveren, hartstochten te laten 
spreken die zig beveelt in ons gemoed tot zwijgen te brengen? 

De kunstenaar en de Christen verontrustten elkaar met hunne 
eischen, die aan elk even gebiedend toeschenen. De heer- 
sohende dichttrant en de smaak van het publiek maken het 
succes afhankelijk van voorwaarden , waaraan de Christen zich 
niet kan onderwerpen. De Christen gevoelt de noodzakelijkheid 
om den sluier zooveel mogelijk dicht te maken, de kunstenaar- 
d aarentegen acht zich verplicht hem te verscheuren» Waar 
de Christen een scheidsmuur stelt, daar roept de smaak van 
het publiek de Muse heen , daar is voor de waarneming eene 
gemakkelijker belangstelling in te boezemen, daar wil de 
fantasie dieper binnendringen. 

Ourliac heefb het mij bekend, dat die strijd, waaruit hij 
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zich alleen door een geloofsakt redde, allergevaarlijkst voor 
hem geweest is; en ik zelf» ofschoon minder aangevochten 
dan hij , omdat de neiging tot die letterkunde mij minder 
heheerschte, — ik zelf begreep zeer goed de zwaarte ran znlk 
een strijd. Toen reeds twijfelde ik er aan , of een Christen 
wel een roman kan schrijven. Onrliac, door en door Christen 
als hij was , bleef voortgaan dat verleidelijk werk te beproeven. 
Hij had iets op 'toog, een goeden roman, een wezenlek 
kunststuk, dat in de volle beteekenis van het woord een goed 
boek zou zijn. Hij vervaardigde twee proefstukken , maar geen 
van beiden gevielen hem. Van den eenen kant betreurde hij 
wat hij zich zelden ontzegd had , van den anderen kant ver* 
wierp hij wat hij zich zelven had veroorloofd. 

„Die gesluierde schildering — zeide hij , — die bedwongen 
taal van den hartstocht zijn niet meer de waarheid, en toch 
zijn zij sterker dan de wederleggingen, die ik er tegenover 
stel. De wederleggingen zelven, hier en daar tusschen* 
geschoven , zijn niet te lezen in een verhaal , het zijn ver- 
velende plaatsen; de godsdienst heeft ze mij ingegeven, maar 
de kunst keurt ze af; en mijn goed boek, dat zeer wel 
geen goed boek kan wezen, is daarenboven een slecht ge- 
schreven boek. Wanneer een roman kans van slagen zal 
hebben op grond dat het een goed boek is, dan zal de smaak 
zoodanig veranderd zijn, dat men zulk een werk niet meer 
noodig heeft, en in dat geval zal hij schadelijk kunnen wezen.^ 

Zoo zeide mij Ourliac , en ik weet niet of vóór zijn sterven 
dat ideaal van een roman, het geliefkoosde droombeeld zijner 
imaginatie, hem nog als eene mogelijkheid heeft blijven toeschij* 
nen. Dit alleen weetik, dat de uitvoerder zijner laatste wilsbe- 
schikkingen in last kreeg, al zijne handschriften te verbranden. 

Dit omstandig verhaal maakt het u duidelijk, waarom ik 
mg volstrekt niet verwonderd heb, dat gij , alhoewel besloten 
om Christen te worden, een boek hebt uitgegeven, hetwelk 
)k met uw welnemen een slecht boek zal noemen; het ver- 
klaart u tevens, waarom ik thans de nieuwe uitgave van dit 
boek en vooral de theorie , welke tot verdediging er van die- 
nen moet, zonder aarzelen afkeur. Het is geene dwaling of 
eene zwakheid, die ik daarin zie, maar èen systeem. De 
quaestie over den roman zal, in weerwil van al de beslissingen 






die men er over geeft, niet spoedig zijn uitgemaakt; maar 
Toor n, erenals voor alle Christenen is de quaestie der letter- 
kundige vrijheden ten opzichte der zedelecr beslist, en die 
beslissing is tegen u. Ik hoop en vertrouw dat de redenen ,- 
dat ik u in kort ga blootleggen , u ten volle zullen overtuigen. 

Üw boek heb ik niet gelezen , en de beoordeelingen , die 
men er over geschreven heeft, zijn mij niet bevallen of om hare 
scherpte of om hare huichelarij. Kwaadwilligen , wien de kunst 
noch de moraliteit hunner eigene werken het minste recht op 
u geven, hebben u willen verscheuren, niet omdat gij het 
kwaad bedreven hadt , maar omdat zij bespeurden dat gij het 
voortaan niet meer zoudt willen doen; niet de misslag veroor« 
deelden zij , maar het berouw , dat gij er over gevoeldet. 
Ware het uw beroep zulke boeken te schrijven , gelijk zij er 
zich een beroep van trachten te maken, dan zoudt gij van 
dien kant niets te vreezen hebben gehad , teoz^ de spelde- 
prikken der jalousie na een goed succes. Dan zouden zij u 
verdedigen tegen de verwijten der Christenen; zij zouden zich 
stellen als wrekers en waarborgen van de moraliteit uwer 
werken , of zij zouden het vlak af loochenen dat de letterkunde 
ooit onzedelijk kan zijn. Men vindt er, die zooverre gaan. 

Mijn bewijs tegen uw boek, en zelfs tegen den roman in 't 
algemeen, geefb gij zelf mij aan de hand in die apologetische 
voorrede , welke de heer Granier de Cassagnac u verzoekt 
weg te laten. Ik heb haar gelezen en herlezen; zij is wel- 
sprekend en belangrijk omdat zij oprecht is. Geen twijfel of 
uw doel was, om aan den hartstocht, terwijl gij hem in al 
zijne bedwelmingen afschilderdet, gevoelig de les te lezen, en 
aan te toonen dat de verwoestingen , die hij veroorzaakt , en 
de slavernij, waartoe hij noodzakelijk heendrijffc, het eenige 
overblijfsel zijn van dat kleine erbarmelijk geluk , hetwelk hij 
geeft of belooft te geven. Al^oo , den hartstocht hebt gij niet 
goedgekeurd, integendeel gij hebt hem veroordeeld; gig 
hebt nie t g ep r e dik t nochmet hem noch voor 
hem; gij hebt eindelijk de romanschrijvers der 
vrige gedachten niet nagevolgd, die den harts- 
tocht en zijne genietingen maken tot een recht 
van beiderlei kunne en tot den godsdienst 
der toekomst. 
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Dit alles neem ik aan van een rechtfichapen man, die nog 
wel geen Christen was in geloof en praktijk, maar toch als 
zoodanig zich toonde door den eerbied en het voornemen om 
zijn doopsel niet te verzaken ; van een man die wel geen volg- 
zame maar ook geen oproerige zoon was van die Kerk, welke 
hij bewonderde als het schoonste wat er, zelft men- 
schel ijker wijze, op aarde bestaat. 

Ik geloof het en kan het begrijpen. Men wil geen Christen 
zijn, en door eene andere en meer gelukkige inconsequentie, 
zou men het niet geraden achten om systematisch als een 
goddelooze te handelen. „De goddeloosheid is jan-hageP zegt 
Joseph de Maistre {Vimpiété est canaille), In een slecht gezel- 
schap wil men blijven, maar gemeenschap houden met het 
canaille, neen dat wil men niet , en gij waart geen goddelooze. 

Ook begrijp ik zeer goed, dat later, toen gij, Christen ge wor' 
den, uw zonder kwade bedoeling geschreven boek nog eens 
overlaast , het u nog zoodanig heeft toegeschenen gelijk gij het 
vroeger meendet te hebben opgevat. Het licht zelf dat voor u 
was opgegaan, deed u in zekeren zin verkeerd oordeelen over het 
kwaad, hetwelk gij bij gebrek aan licht bedreven hadt. Gij zeidet 
tot uzelven : zie daar den mensch, den hartstocht en de ondeugd; 
zie daar de wanorde en de afgrijselijkheden van die schandelijke 
bevredigingen die wij zoeken in de uitspattingen; zie daar de vrucht 
van Gomorrha met hare walgelijke kleuren, haar wrangen smaak 
en haar vergif door geen menschelijk geneesmiddel te verhelpen. 

Gij denkt er niet aan , dat diezelfde les eveneens te trekken 
is uit opzettelijk slechte boeken , waartegen gij den oorlog 
verklaart. Neem ze in handen die boeken, waarin de harts* 
tocht met de meeste kunst en de meeste onbeschaamdheid 
wordt ten toon gesteld, en gij zult bevinden dat die roman 
het verderfelijkste is, waarin de zedeles het meest in 't oog 
springt. Overal ziet gij er de yonde, hoort gij het gezucht, 
wordt gij de wanhoop gewaar. Noch Balzac, noch George 
Sand zijn in staat geweest om, onder die menigte van door 
hartstocht bewogen karakters en ongeregelde toestanden , een 
enkel karakter te scheppen, een enkele toestand uit te vinden, 
welke de edele aandoeningen des harte n medesiepen. Al die per. 
sonen met hunne bedwelmingen wekken medelijden; het zijn 
dwazen, egoïsten, lafaards, dikwijls gekken, altoos ongelukkige n 
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£r wordt eene met het talent onvereenigbare brutaliteit toé 
vereischt, om de ware grootheid en het waar geluk te tóonen 
in een persoon in wien geen ware deugd aanwezig is. De ro- 
manschngvers der liederlijjkheid hebben zulks beproefd. Vol- 
gens hunne schildering is de mensch gelukkig en gerust in de 
ondeugd, gelijk het zwijn in een modderpoel. Yan alle on- 
waarschijnlijkheden, die ons tegen de borst stooten is deze 
wel de grootste; zulk een vergif daarenboven verliest zijn 
kwaliteit door de walging die het verwekt. 

Men kan derhalve beweren, dat er geen boek zoo schan- 
delijk en slecht is, of %et geeft nog eene groote zedelijke les. 
Immers» ofwel de auteur is in weerwil van zich zelvenaande 
menschelijke natuur getrouw geweest, en heeft, terwijl hij 
misdadigers schilderde, ongelukkigen geschilderd; ofwel hij is 
van de natuur, die hij voorgaf te schilderen, afgeweken en heeft 
zich gewenteld in het onedele, zich geworpen in het onge. 
rijmde, — en de lezer wendt zich van den ellendeling met 
walging af, en laat met verachting den dwaze raaskallen. 

De conclusie, die elk genoegzaam verlicht verstand uit ieder 
menschelijk werk trekken kan, is deze, dat grootheid) deugd, 
schoonheid en plicht eene en dezelfde zaak zijn, die den naam 
van waarheid draagt. 

Wie echter zal deze gezonde conclusie^zoo maar van zelve trek* 

ken uit de werken der menschelijke kunst,{inzonderheid als het de 

schildering van het hart en van het leven geldt P Zal de eerste 

de beste het kunnen doen , die een roman ter hand neemt P 

In dit geval moet men zeggen, dat er geen slechte boeken 

zijn. Een jeugdig letterkundige , die overigens in zijn vak 

weinig bedreven is, houdt op dit oogenblik deze stelling vol, 

welke voor mannen bekwamer dan hij moeielijk te bewijzen 

valt ; maar ik ben er zeker van, dat hij u niet overtuigd heeft. 

Er zijn slechte, verderfelijke boeken, boeken, die, tegen de 

bedoeling der schrijvers in , geest en hart verwarren, op den 

dwaalweg brengen, tot het kwaad lokken en overhalen. 

Welnu, die boeken zijn dezelfde , waaruit zoo menig schoone 

zedeles te trekken is voor u en voor mij en voor anderen • . . 

die zich er niet van kunnen bedienen, omdat zij er geen be* 

hoefte aan hebben. 

Wij zijn geen romanlezers. Wat het publiek voelt, be« 
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oordeelen wij ; wat op den lezer eene oyerwinnende emotie te 
weeg brengt, is voor ons slechts eene kuxistbewerking , wier 
spel wij met koud verstand nagaan. £n tooh overkomt het 
ons dat wig ons in die verraderl^ke strikken laien vangen; de 
gewoonte en de berekening zijn niet bij maehte ons van eene 
gevaarlijke emotie geheel en al vrij te waren. Al begin ik ook 
zachtjes aan grijs te worden, toch zal ik sommige aantrekke* 
lijke boeken niet meer inzien, en liever was ik veroordeeld Babe- 
lais nog eens door te lezen, dan deze en gene romaas, die de 
verbeelding niet bezoedelen maar het hart ia de war brengen. 

Beschouwen wij de zaak van eene andere zijde , dan z allen wij 
zien, dat die hersenschimmen waarvan wij ons ten lange leste bgna 
zonder schade ontdoen, realiteiten zijn die levend» handtas te- 
lijk en bl^vend zijn voor den nog onwetenden of reeds bedorven 
geest van den gewonen lezer. Al wordt ook het piquatUe uit 
den modernen roman weggenomen, geen rechtschapen man isal 
er daarom aandenken, dat het voor hem een geluk is met den 
roman in het huwelijk te treden, al heeft hij ook het vooruit- 
zicht eener spoedige echtscheiding, die hem door „den gods- 
dienst der toekomst" zoo behendig wordt aan de hand gegeven; 
maar hoeveel arme dwazen van beiderlei kunne zyn niet in 
den strik geloopen en blijven daar zitten, en wroeten halsstar- 
rig in dat slijk, waarin zij noch paarlen noch diamanten ge- 
vonden hebben. Hoeveel vrouwen worden er gevonden, die. 
in weerwil van eene zekere wettelijke reinheid, men weet niet 
waarom bewaard, den moed en de vertroostingen van den plicht 
verloren hebben, en, gefolterd door hare eer als ware zg eene 
schande, hakend uitzien naar het kwaad, hetwelk zij met niet 
gemeende verzuchtingen ontvlieden. 

De ontzaglijke voorwaarden van den roman, die ook gij 
hebt Aangenomen, is de ondeugd te schilderen en haar heure 
welsprekendheid te laten behouden. Men is genoodzaakt haar 
te schilderen, omdat zi[j schier alleen de drijfveer is van den 
eenigen hartstocht, die het hart der groote menigte de meeste 
belangstelling inboezemt; men is genoodzaakt hem welsprekend 
te schilderen, omdat hij inderdaad welsprekend is. Zoo wil 
het de waarheid, zoo eischt het de kunst. Geef a^ den 
hartstocht al zijne kracht, al zijne verleiding, zoo niet, ,dan 
zal u het publiek ter nauwemood gehoor geven; zoo niet» 
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dan zullen de meesterft van 't vak den draak met u steken. 
„De tooneehpeler die zijn rol niet kent, verveelt mij doodelijk 
of doet mij lachen" zegt Horatius; en vlw goed boek zal« zoo 
het uitgefloten wordt, niets dan een erbarmelijk boek zijn» 

Maar hebt gij , fatsoenlijk man» er aan gedacht P De wel* 
sprekendheid, de verleiding, de tooverachtige invloed der 
ondeugd zijn verzekerd van de medeplichtigheid der lezers; 
en wanneer gjj nu vervolgens de ondeugd komt bestryden en 
veroordeelen , wie geeft u dan de zekerheid van den goeden 
uitslag uwer bestrijding on uwer veroordeeling P Wie staat u 
borg, dat uw goed boek niet heel eenvoudig de uitwerking 
heeft gehad van een slecht boekP Greeft gij voor, dat zulks 
uwe zaak niet is; dat gij moralist zijt gelijk een kunstenaar 
het is, en niet gelijk magie traatspersonen of priesters het zijn P 
Zulk eene verontschuldiging zou ik kunnen begrijpen van iemand 
die bloot artist, dat wil zeggen een worktuigelijk werkman 
is, en zij zou volstrekt niet geldig zijn; het is de theorie der 
immuniteiten; zij voert tot de leer van ds kunst ter taille nmn 
de kunst ^ van waar zij logisch en dwaselijk tot het realUma 
geraakt. Maar de Christen is niet enkel een magistraatspersoon 
hij is veel meer: hij is priester. 

Horatius, *t is waar, zegt, dat schilders en dichters ten allen 
tjde het recht hebben gehad om alles aan te durven. Maar 
gij zult mij toegeven, dat het een recht is, waarvan zij schro- 
melijk misbruik maken! In elk geval, de leerregel van Ho- 
ratius is niet gemaakt voor onS; — meesters, die wig vooralleii 
moeten hooren, hebben ons andere regek gegeven. 

Men heeft ons geleerd: wee dengene door wien de 
ergernis komt. 

Men heeft ons geleerd: de kwade samensprekingen 
bederven de goede zeden. 

Mèn heeft ons geleerd: dat er zelfs geen sprake van 
onder ons zij, namelijk van zeker onderwerp, dat de ge- 
wone en bijna eenige schering en inslag uitmaakt van de romans. 

Ziedaar de regels der christelijke kunst. Achttien eeuwen 
vol van meesterstukken in elk genre verkondigen het ons luide 
genoeg, dat deze, in schijn zoo bekrompen, regels de veer- 
kracht van het menschelijk genie niet hebben verlamd; en gij 
ziet het alle dagen wat er van komt als men deze regels overtreedt. 
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Gij zegt en met grond : „de christelijke kunst is rreemd aan 
pruderie, femelarij, kleingeestigheid, angstvalligheid, zij 
durft." Ja, maar vóör alles is zij zuiver, en hare grootste 
stoutheid bestaat in het verwerpen van die kunstgrepen, 
waardoor de ondeugd zich voomamelgk aantrekkelijk weet te 
maken. De christelijke kunst wil slagen zonder de vernederende 
dienstbetooning van die leugen, die zij moet overwinnen en 
vernietigen; en in plaats van te zeggen: „Zoo veel te slimmer 
voor hem die zich ergert*' zegt zij : „Zoo veel te slimmer voor 
hem die zich niet sticht." 

Op die wijze vervreemden wij ons niet van de kunst ; elk 
gebied der kunst kunnen wij betreden, zelfs dat van den ro- 
man, schoon dit gebied naar mifn oordeel voor ons [zeer moeielirjk 
en gevaarlijk is. Laat hen praten die voorgeven, dat ons het 
gebied der kunst ontzegdis, gaan wij daarop vooruit, om hun 
te toonen dat wij het kunnen. Evenwel, daar zijn van die 
onreine schuilhoeken waar wij niet kunnen binnentreden, daar 
zijn usances die niet de onze zijn. Voor hen die gereeeryeerde 
plaatsen, die schandelijke toegevendheid om het publiek te 
winnen. Dat zij er hun voordeel in zoeken; onze roem is 
het, er geen aanspraak op te kunnen maken. 

Ziedaar, waarde Heer, mijne denkbeelden. Het doet mij leed 
dat gij uwen roman wederom in 't licht geeft, en was ik hiervan 
eerder onderricht geweest , ik zou het beproefd hebben u er van 
terug te houden. Wil hem nu ten minste niet rechtvaardigen, 
laat uwe apologie weg, en stel tegenover de aanvallen der 
critiek het leedwezen van u«zelven bedrogen te hebben. Dit 
is eervol voor u en heilzaam voor 't publiek: want op die 
wijze behoudt gij het recht om eene waarschuwing te geven 
aan hen die op 't punt staan zich even zoo te bedriegen, en 
eene berisping aan degenen die er hun roem in stellen anderen 
te misleiden en te verleiden. 

Ontvang de verzekerig mijner vriendschap. 

Louis Vxuillot. 
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